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مطالب فهرست

نـه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پيشگفتار/

فرانسه: ملي كتابخانة فارسي> <ضميمة
١  / / امروز تا ق� ١١٥٢
 ١٧٣٩ سال از خطي نسخ شعبة وسيلة به خطي نسخههاي تملك

ايرانزمين: در متون انتقال و نقل
٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نسخهنويسي با مرتبط رايجِ شيوة چند

٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / درآمد/

٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / استنساخ

٥٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / متن اص6ح و تصحيح

٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خطي نسخههاي خانوادههاي

ادبي>: <موفقيت از نمونهاي
٨١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خاورميانه سراسر در هراتي جامي شاعرانة آثار انتشار

مذُهّب: سرلوح
١å ٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارسي/ خطي نسخههاي رايج تزيين

١١٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تذهيب/ منشأ سر

١١٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / `̀ مرسوم 'سنتي ' سبك آغاز

١٣å  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دهم . شانزدهم سدة

١٣٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نتيجه



ايراني كتاب . هشت

١٥٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فرانسيسريشار/ آثار و احوال گزارش
١٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / زبانها/

١٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تحقيق و مطالعه رشتههاي و موضوعها

١٥٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لوور/ موزة در فعاليت

١٥٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / �١٣٨٢ . ٢åå٣ سال 
تا فرانسه ملي كتابخانة در حرفهاي فعاليت

١٥٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خارجي فعاليتهاي

١٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حرفهاي آموزش

١٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / افتخاري/ نشانههاي



پيشگفتار

ايـن پـايان در احوالش گزارش چكيدة كه ايراني كتاب نويسندة ريشار, فرانسيس
كتابخانه̀` 'موش ' صفت به فرانسه در كه است محققان دسته آن از ميشود, نقل رساله
در مختلف/ اسامي 2با فرانسه امروز ملي كتابخانة كه روزي از واقع, در دارند/ شهرت
شمار به جهان كتابخانههاي غنيترين از يكي كه امروز, به تا گرفت پا پيش قرن چهار
زمـينه در او انـدازة بـه و ريشـار فرانسـيس مثل كه ميشود پيدا كسي كمتر ميرود,
صرفنظر باشد/ كرده كار و كشيده زحمت آنها معرفي و فهرست تنظيم و نُسخ شناساييِ
بـراي تـنهايي به ايرانـي كتاب همين مقاله, و كتاب صورت به او مختلف نوشتههاي از
حـاصل كـه كتاب, اين ميكند/ كفايت فعاليتهايش و كارها با آشنايي و او شناساندنِ
است, فـهرستنويسي و نسخهشناسي زمينة در او سالة چندين تحقيقاتِ و تجربيات

است/ متمايز مبحث چهار زمينة در علمي دقيقِ اطOعات از سرشار
ملي كتابخانة فارسي̀` 'مخزن ' تنظيم و تشكيل گزارشچگونگي در نخست مبحث
و عـOقهمند و كـتابشناس تن دهها كوشش يُمن به قرن چهار طي در كه است فرانسه
فـارسي خطي نسخة هزار سه به نزديك قولي به كنون ا و گرفته سامان و شكل محقق

دارد/
مـاندهايـم, بيتوجه آن به يا بيخبريم آن از عموماً ما كه مهمي و جالب نكتة اما
جا اين در البته و ماست; زمان تا قديم روزگار از ايران در متون انتقال و نقل موضوع



ايراني كتاب . ده

زبان مقام در فارسي, زبان آن در كه است ميان در آن وسيع معناي در ايران از سخن
دوم مبحث موضوع اين و است; داشته رواج يونان تا هندوستان از عمومي, و رسمي

است/ كتاب
قرن نامدار شاعر جامي گستردگي, اين دامنة عمليِ وجه دادن نشان براي نويسنده
و شناختگي و چگونگيشكلگيري و او آثار دربارة تحقيقيجامع و ميزند مثال را نهم

ميشناساند/ ادبي̀` موفقيت نمونة ' ' را او و ميدهد, ارائه آنها دامنهيابي
صـورت بـه مـخصوصاً كـه است تزيين̀` ' ' ايراني كتاب مشخصههاي از يكي اما
معرفيِ و شناخت كه ميرود, كار به فصل يا باب هر ابتداي و كتاب آغاز در 'سرلوح̀` '

است/ چهارم مبحث موضوع آن
و ايرانـي جهان در فارسي كتاب كيف و كم با را خواننده ايراني ترتيبكتاب اين به

ميكند/ آشنا كتابآرايي و كتابسازي صنعت تكامل و شكلگيري چگونگي



فرانسه: ملي كتابخانة فارسي> <ضميمة

خطي نسخ شعبة وسيلة به خطي نسخههاي تملك

امروز تا �ق ١١٥٢! ١٧٣٩ سال از

كـتابخانة خـطي نسـخههاي فـهرست كـه هـنگامي در ق�, ١٧٣٩ ١١٥٢ سـال در

فهرست آن در بود/ Bignon . بينييون كشيش با كتابخانه مديريت شد, تدوين سلطنتي

كـنوني مـلي كـتابخانة فـارسي> قديمي <مخزن بعدا كه بودند شده معرفي نسخه ٣٨٨

كار در چه و تازه كتابهاي تملك و كسب زمينة در چه دوره آن دادند/١ تشكيل را فرانسه

و تـهيه بـراي سـلطنتي كـتابخانة بـود/ پـررونـق و شكـوهمند دورهاي فــهرستنويسي

پيير مثل آنان, از برخي كه ميشد متوسل مترجمان به شرقي خطي نسخههاي شناسايي

به قادر و دانشمند و اديب زبان>, <جوانان مدرسة پيشين گرد شا Pierre Armain . آرمن

كشيشان وسيلة به هنگام آن در زبان> <جوانان مدرسة بودند/ كتابها انواع وصف و شرح

بـه كـه بود شدني پيشبيني امر اين بدينسان و ميشد/ اداره Galata . گاNتا كاپوسَني

خـواهـند كـتابخانه به ديگري نسخههاي ٢١٧٣٩ فهرست تدوين كار گرفتن پايان محض

انباشت/ خواهند را آن خطي نسخههاي شعبة قفسههاي و رسيد

بـاقي مـرده مـخزن يك مجموعه اين از كه دريافت ميتوان آساني به ترتيب اين به

گر ا كه است  شده غنيتر ديگر نسخة ٢١٨٦ با كتابخانه اين كنون تا ١٧٣٩ سال از نماند/

از بـيش به Xعم رقم اين بياوريم حساب به هستند مجلّد چند شامل كه را نسخههايي

مـجموعة فـارسي خـطي نسـخة پـانزده بـايد رقـم ايـن بر ميشود�/ بالغ نسخه ٢٢åå



ايراني كتاب . ٢

تا ١٩ ١٢٤٥å٦ تا ١٨٢٩ سالهاي در كه هم, را Auguste Lesouëf . لوزوئف اوگوست

<مخزن نام به ق� ١٩١٣ ١٣٣٢ سال در مجموعه اين افزود/ است, ميزيسته ق� ١٣٢٤

عربي مجلدات از پارهاي اين, بر افزون شد/ بخشيده ملي كتابخانة به لوزوئف> اسميت

عبريـ خطي نسخة هفده با مجموعه اين هستند/ فارسي رسالههاي حاوي ملي كتابخانة

هفدهم قرن در آنها از نسخه شانزده كه ميشود تكميل كتابخانه عبري> <مخزن فارسيِ

ايـن كـه ايـن خـdصه بـودند/ رسيده پاريس به ق� ١å١٦٦٦ ٧٧ سال حدود در يعني

است متن صدها نمايانگر ديگر مختلف نسخ با همراه فارسي>, <مخزن يعني مجموعه,

داراي نسخه ٦٢å وانگهي هستند/ فرد به منحصر نسخة مواردي در و كمياب غالبا كه

هستند طرح نقاشيو انواع داراي نسخه ٢å٣ همچنين هستند/ مُذهّب تزيينات و سرلوح

بررسيتاريخ كه است متنوع مجموعهاي واقع در ميرسد/ تصوير ٧٦٦å به شمارشان كه

ببريم/ پي آن تنوع به بيشتر و بهتر تا ميدهد امكان آن

از ميدهند, تشكيل را كنوني مخزن كه را نسخهها اين تملك مختلف مراحل ميتوان

كنيم/ پيگيري و بدهيم تشخيص امروز تا ١٧٣٩ سال

مـذهب بـه كـه سـوئدي يك , Jean Otter . اوتـر ژان ق� ١٧٤ ١١٥٣å سـال در

بـه سـياسي مأموريت يك انجام براي بود, آرمن پيير دوست و بود, گرويده كاتوليك

كـه فـرستاد پـاريس بـه فارسي خطي نسخة دو و بيست بصره از او شد/ فرستاده ايران

سال سه كه اوتر داشتند/ تعلق صفوي سلطنتي مجموعههاي به اصل در آنها از بعضي

و سال همان فاصلة در بود, كرده ترك ايران قصد به را قسطنطنيه ١١٥å در آن, از پيش

١٧٤٣ ١١٥٢ تا ١٧٣٩ سال از او بود/ آورده دست به اصفهان در را كتابها آن ١١٥٢ سال

٧ جمله از بيشتر كتابهاي خريد براي طوNني اقامت اين از و سركرد, بصره در �١١٥٦ تا

اين از كتاب يك فرستاد/ فرانسه به ١١٥٦ سال در را آنها گرفتو بهره فارسي نسخة ٨ يا

هلند شرقيِ هند شركت عضو De Lairesse . دولهرس به آن از پيش اخير كتاب ٨ ـ ٧

داشت/ تعلق

. فـورمون لويـي كـلود نـام بـه فـرانسـوي يك هـم ١٧٥ �١١٦٤å سـال حدود در



٣ . فرانسه ملي كتابخانة فارسي ضميمة

مصر از ا�دبرا لغتقانون فرهنگ از نسخهاي خود نوبة به Claude-Louis Fourmont
كـتابهاي بـا هـمراه سلطنتي كتابخانة ق ١١٥٣ آبان در احوال اين در فرستاد/ پاريس به

ديوان و گلستان فارسي بوستان, خطي نسخة سه صاحب De Noailles . نوئَي دو مارشال

بود/ شده مكتبي�

شد/ دنبال ١٧٥١ �١١٦٥ سال در فرانسوي پزشك يك اعزام با ايران به اوتر اعزام

نـام Jean-Thomas Simon de Vierville . ويـرويل دو سـيمون تـوما ژان پـزشك ايـن

انداختند, خطر به را زندگيش كه عصر آن آشفتگيهاي و آشوبها با او اقامت و داشت٣,

طريق از اصفهان از را كتابجالب يك نسخة نامdيماتتوانست بهرغم او اما شد/ همراه

٢å٦ شـمارة نسخة كتاب اين بفرستد/ سلطنتي كتابخانة براي d‘Argenson . آرژانسون

كتابخانة به متعلق آن از پيش و دارد نام پادشا تاريخغازان كه است كنوني فارسيِ> <مخزن

اصـفهان, از هـمچنان ق, ١١٧å تـا ١١٦٨ سال از سيمون است/ بوده تيموري شاهرخ

فهرست در زير شمارههاي فرستاد به آرژانسون براي ديگر فارسي خطي نسخة نوزده

,١٧٩ ,١٦٨ ,١٦å ج, ١٥٩ ب, ١٥٩ الف, ١٥٩ ,١٥٩ ,١٣٣ ,١å٤ فـارسي>: <مـخزن

از پس نسخهها اين /�٧٢٩ و ٦٩٨ ,٦٧٤ ,٥١٧ ,٥١٦ ,٢٧٤ ,٢٢٣ ,٢٢١ ,٢١å الف, ١٧٩

Arsenal . آرسـونال كتابخانة در Paulmy . پولمي مجموعة وارد ١٧٦٤ �١١٧٨ سال

ديگر فارسي خطي نسخة شانزده با همراه ١٨٦ �١٢٧٧å سال حدود در فقط و شدند

نـام [آرسـونال يافتند انتقال [ملي] ريشُلييو خيابان كتابخانة غرفههاي به كتابخانه همان

و دارد جاي توپخانه كل فرمانده مهمانسراي در امروزه كه است پاريس در كتابخانهاي

از عـمدهاي مـخزن و خطي نسخة هزار پانزده جمله از كتاب, جلد ميليون يك از بيش

بـود فـرستاده سـيمون كه كتابهايي ميشود]/ نگهداري آن در نمايش با مرتبط كتابهاي

هستند/ تاريخي متون عمدتا

مجموعة همچون شدند/ افزوده كتابخانه به هم ديگري مجموعههاي احوال اين در

�١٧٣٣ تا ١٦٦٨ J.-F.-P. Le Fèvre de Caumartin . كومارتن دو لوفهور پ/ اف/ ژي/

گـرانـبها و نفيس فارسي نسخة چندين و بود كتابشناس و فرهنگستان عضو اسقف, كه
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به كه آنجا تا نيست/ دانسته دقيقا كتابخانه به مجموعه اين ورود تاريخ كه چند هر داشت

كتابهايي از بخشي از مجموعه اين اصلي هستة كه ميرسد نظر به ميشود مربوط ما كار

Antoine . گdنِ آنتوئان همان فرانسوي احتما� خاورشناس يك كه بود شده تشكيل

آورده فـراهـم عثماني امپراتوري در �١å١٦٨٥ ٩٧ سال حدود در معروف� Galland
ـ كتابها از مفصل ناشناختهاند فهرستي تاريكو تاريخچه اين عناصر از بسياري البته بود/

آنها خريد مبلغ كر ذ با كرد, شناسايي اطمينان با و دقت به را آنها از برخي ميتوان گاه كه

شده ضبط فارسي مخزن ٨٢١ شمارة نسخة ب ٥٩ و ٥٩ ورق در Piastre . پياستر به

سـال در كـومارتن است�/ گرفته انجام كسي چه براي خريد اين كه نميدانيم اما است,

به دست بار چند و رفت فروش به مجموعهاش آن از پس و درگذشت ١٧٣٣ �١١٤٦
اطمينان٤ با ميتوان كنون ا رسيد/ سلطنتي كتابخانة به آن از بخشي سرانجام تا شد دست

دوازدهم . هجدهم قرن اواخر در كه فارسي, مخزن نسخههاي ميان در را آنها از بسياري

بازيافت/ و كرد شناسايي شدند, گذاري نشانه و مُهر

Anquetil - Duperron . پرون دو آنكتيل معروف دهش به مخصوصا بايد اينجا در

خطي نسخة هجده ق ١١٧٦ سال در كه كرد اشاره �١٢٢å تا ١١٤٤ . ١٨å٥ تا ١٧٣١ 

سالهاي در او بخشيد/ كتابخانه به بود آورده هند به خود سفر از كه را مزدايي� فارسي و

بسيار سورات در او اقامت كه برد, سر به سورات در مخصوصا و هند در ١١٧٦ تا ١١٦٨

چند توانست هم و گرفت ياد فارسي هم آن ضمن در كه زيرا است خاطرهآميز و پربار

كند/ تهيه زرتشت, مكتب و آرا يافتن اميد به را پارسيها زرتشتيان� ميان در رايج متن

به تا كردند صحافي جلد چند در آبي مخمل پارچة با پاريس در را مزدايي متون اين بيشتر

شوند/ تقديم فرانسه پادشاه

فيلييوزا يرسيلْوَن پي نظارت با كه پرون, دو آنكتيل ة سفرنام اخير چاپ تجديد پرتو در

كنوني رديف دقت به همچنين ميتوان است٥, گرفته انجام Pierre - Silvain Filliozat .
مـه ٢ تـاريخ در نسـخهها ايـن كرد/ بازيابي را آنكتيل مجموعة ديگر خطي نسخة ١٥٦

كه ـ كتابخانه̀` ' ' تملك به فرانك هزار شش مقابل در ق� ١٢٢å ارديبهشت ١٨ ١٢å٥
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وِستر سيل پادرمياني با معامله اين البته درآمدند/ ـ بود كرده پيدا امپراتوري عنوان Nحا

يافت/ تحقق معروف �١٢٥٤ تا ١١٧٢ . ١٨٣٨ تا ١٧٥٨ Silvestre de Sacyدوساسي

,٤٦٦ ,٤٣١ ,٢٤٣ ,٩٧ ,١٥ ,١٤ كتاب شمارههاي ١٥ تقريبا استثناي به نسخهها, اين

و تـاريخي ارزش آنها همة كه ٨٤å ,٨٣٦ ,٨١å ,٧٨٥ ,٦٨٢ ,٦٦٧ ,٦٢١ ,٥٧٥ ,٥å٧

دوپرون آنكتيل شدند/ حمل پاريس به هند از ق ١١٧٦ سال در دارند� ادبي مخصوصا

فرانسه به هند از ق ١١٨٩ سال در كه J. B. Gentil . ژانتي بي/ ـ ژي/ وسيلة به را آنها

هنگام در او بود/ شده آشنا ژانتي با هندوستان در آنكتيل فرستاد/ پاريس به بازميگشت,

شكـلي بـه را آنـها و كـرده مـرتب مـجلّد چند در را خود نسخههاي سورات در توقف

بود/ كرده صحافي يكنواخت

بـر فـارسي نســخههاي از ديگــر عــمدة مــخزن يك ق� ١٧٧٨ ١١٩٢ ســال در

يك كه بود كتاب صد از بيش مجموعهاي آن و شد, افزوده پادشاه موجود مجموعههاي

Jean - Baptiste - Joseph . ژانـتي ژوزف ـ بـاتيست ـ ژان نام به فرانسه ارتش سروانِ

از پس ژانتي سروان بود/٦ آورده هند از ق� ١٢١٤ تا ١١٣٩ . ١٧٩٩ تا ١٧٢٦ Gentil
Pondichéry . پونديشري در ق ١١٦٦ سال در كه هندوستان در نظامي ماجراجويي يك

وزير شجاعالدوله, خدمت به جستو اقامت فيضآباد در ١١٧٧ سال در بود, شده آغاز

در سِمت اين در ١١٨٩ سال تا و درآمد Awadh . اوده نواب و هند مغولي پادشاه اعظم

سبب همين به بود/ هند تاريخ شيفتة و بود, آموخته را فارسي زبان او برد/ سر به آنجا

كتاب هر مشخصات غالبا پرون دو آنكتيل همچون كه بود آورده فراهم معتبري كتابخانة

پيش كتابها آن از برخي كه نكنيم فراموش و بود, كرده ضبط دقت به را آن بهاي جمله از

به ١١٩٢ سال در كه مجموعه, اين در بودند/ داشته تعلق مغول سdطين كتابخانة به آن از

تـاريخ بـا مـرتبط كـه داشـتند وجـود فـارسي خـطي نسخة ٧٩ يافت, تعلق كتابخانه̀` ' '

متون شمار كه است بديهي بودند/ محلي تواريخ نيز و مسلمان هند اسdمي, سرزمينهاي

شمار مجموعه همين در اما هستند/ نادر تقريبا ادبي متون استو كمتر خيلي هندي ديني

است/ فراوان بس ارزش پر نفيسِ متون و فرد به منحصر كتابهاي
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درخور هستند, هند در فرانسه حضور نشانة كه معتبر, و نفيس دهشهاي اين كنار در

كنيم/ اشاره نيز هستند, اهميتتر كم البته كه تملك, از ديگر مورد چند به كه است توجه

. لوگـران يـَن اتـي مـرگ از پس ,١١٩٩ سـال در سـلطنتي كـتابخانة كـه مـعني ايـن بـه

بـه اصل در آنها از يكي كه شد خطي نسخة شش صاحب مترجم, Etienne Legrand
آن اسـتثناي بـه كـه داشت معتبري كتابخانة لوگران است/ داشته تعلق ايران يسوعيهاي

نيست/ دست در سرنوشتشان از گاهي آ هيچ و شدند متفرق كتابهايش بقية نسخه شش

و لبنان طرابلس در كه هم Denis-Dominique Cardonne . كاردون دومينيك ـ دني

. شـرقي ادبـيات جُـنگ ١١٨٤ سـال در و بـود, فـرانسـه سـياسي هـيئت مـترجـم حلب

خطي نسخههاي از مجموعهاي بود, كرده منتشر را Mélanges de Littérature orientale
و درآمد سلطنتي كتابخانة تملك به آنها از نسخه چهار فقط كه داشت اختيار در شرقي

كرد/ تملك آرسونال كتابخانة را آنها بقية

كار رشتة در و ديدند آموزش دوازدهم . هجدهم قرن در كه ديگر مترجمان ميان در

Jean-François Rousseau . روسو فرانسوئا ـ ژان از بايد داشتند درخشان فعاليت خود

بزرگسالي در و بود شده زاده اصفهان در كه كرد ياد �١٢٢٣ تا ١١٥١ . ١٨å٨ تا ١٧٣٨ 

به حاضر سلطنتي كتابخانة متأسفانه چون اما شد/ تبديل خطي نسخههاي مجموعهدار به

و شـدند خريده روسيه بهوسيلة سرانجام مجموعهها اين نشد, او مجموعههاي خريد

دارند/ جاي پترزبورگ> سن شرقشناسي <انجمن در كنون ا

و خريداري و جو و جست شاهد ديگر بعد به ١٧٤ �١١٥٣å سال از هجدهم, قرن

نخواهد سلطنتي كتابخانة براي مشرقزمين در فارسي خطي نسخههاي نظاممند تملك

آنجا در شرقي متون تملك و گردآوري به عdقه ديگر بار ١٧٨ �١١٩٤å سال در تا بود,

را دوسـاسي وستر سيل نام كه است كافي دگرگوني اين دادن نشان براي ميگيرد/ جان

دوم جمله از و Mauristes . موريستها گرد شا جواني و نوجواني در دوساسي كنيم/ كر ذ

. پاريس> آسيايي <جامعة كه بود همو كوششهاي اثر بر بود/ Dom Berthereau . برترو

مدتي از او گرفت/ پا و آمد پديد ١٢٣٨ . ١٨٢٢ سال در Société asiatique de Paris
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٧Notices et extraits des . خـطي نسـخ بـه مـربوط چكـيدههاي و يـادداشـتها نشـرية با پيش

در مـيكرد/ هـمكاري بود, شده آغاز ١٢å٣ . ١٧٨٧ سال از انتشارش كه manuscrits
تـا ١١٧٧ . ١٨٢٤ تـا ١٧٦٣ Louis Langlès . Nنگـْلِس لويي از بايد همچنين اينجا

از يكـي در شـرقي> زبـانهاي <مدرسة يك ١٢١å . ١٧٩٥ سال در كه كرد ياد �١٢٤å

ميداد/ درس مالزيايي و فارسي آنجا در خودش و نهاد بنيان ملي كتابخانة ساختمانهاي

كـتابخانة سـوي به خطي نسخ مجموعههاي حركت موج فرانسه̀` انقdب ' ' تحقق با

نسخههاي حاوي مجموعهها اين از بسياري افتاد/ راه به ريشلييو خيابان در جديد ملي

عمدتا كه بود شاق كاري آنها فهرست تهية و نسخهها اين شناسايي بودند/ فارسي خطي

. ١٧٩٦ سـال در ميدانستند/ فارسي هردو كه زيرا افتاد دوساسي و Nنگلس گردن به

به ژرمن سن صومعة از فارسي خطي نسخة ١å٤ كليسايي اموال مصادرة از پس ١٢١١

دوبرووسكي وسيلة به آن از كميپيش صومعه آن كتابهاي از ديگر برخي رسيد/ كتابخانه

كه هستند نسخهها همين بودند/ شده فرستاده روسيه به و شده تملك Doubrowsky .

ويكتور سن كليساي از دادند/ تشكيل پترزبورگ سن در را امپراتوري كتابخانة اصلي پاية

مـلي كـتابخانة نـصيب نسـخه چـندين كـوبن�هـا يعقوبي ژا كتابخانة از و كتاب دو هم

صرف داشتند/٨ Louisتعلق Picques . پيك لويي مجموعة به كتابها اين شد/  ناپلئوني�

كتابهاي داراي ژرمن سن فارسي مخزن شدند برده پترزبورگ سن به كه كتابهايي از نظر

در را آنها كه Eusèbe Renaudot . رنودو اوزب كشيش ازآنِ خطي نسخة ٩٢ بود: زير

كلود كه بودند همانها كتابها اين بيشتر بود/ كرده `̀ 'موريستها ' وقف ١١٣٣ . ١٧٢å سال

مدرسة استادان Barthélemy d‘Herbelot . بلو در لمي بارته و Claude Bérault . برو

به ١å١٧ . ١٦å٨ سال از پيش كتابها اين از جلد ٣٨ حداقل بودند/٩ آورده گرد سلطنتي

به زمين مشرق از G. .G و� B. Vecchietti . يتي وِكي نام به فلورانسي برادر دو وسيلة

اين بودند/ درنورديده را هند و ايران روزگار آن در برادر دو اين بودند/ شده آورده اروپا

١١٤٥ . ١٧٣٢ سـال در كـه بـود فـارسي خـطي نسخة يازده حاوي همچنين مجموعه
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يه گي پييرسه به آن از پيش آنها بيشتر و بود, كرده وقف de Coislin . كوئازلن دو اسقف

هم او خود و بودند, داشته تعلق �١å٨٣ تا ٩٩٧ . ١٦٧٢ تا ١٥٨٨ Pièrre Seguier .

Denis de La Haye de Ventelet . وانتوله دو دولئه دني از را آنها از توجهي قابل شمار

از را كـتابها آن از ديگـر برخي بود/ عالي̀` 'باب ' در فرانسه سفير كه بوده كرده دريافت

گـلستان مترجم نخستين دورييه بود/ كرده دريافت André Du Ryer . دورييه آندره

است/ فرانسوي زبان به ١å٤٤ . ١٦٣٤ سال در سعدي,

بـراي را گرانقدر فرصتي نامناسب گونهاي به ١٢å٤ . ١٧٨٩ سال در ملي كتابخانة

٦٩ سال آن تابستان اوايل در كه معني اين به داد/ دست از خود غناي افزايش و تقويت

Jean - Baptiste Chevalier de . دوكـونان شووالييه باتيست ژان فارسي خطي نسخة

اهمال آنها خريد در كتابخانه اما شد گذاشته فروش به بود, درگذشته تازه كه Caunan
. گور چاندرنا فرماندار ١١٩٣ تا ١١٨٤ . ١٧٧٩ تا ١٧٧å سال از دوكونان شووالييه كرد/

كه زيرا داشت خاص تاريخي ارزش مخصوصا او مجموعة بود/ هند در Chandernagor
او بـراي اوده در اقـامت هنگام در ژانتي باتيست ژان را آنها كه بود كميابي متون حاوي

بخرد/ شهر آن در را خود نظر مورد كتابهاي راحتي به ميتوانست ژانتي بود/ گردآورده

يـافت رم و كـيمبريج در كـنون هـما آنها از برخي كه چنان شد كنده پرا مجموعه اين اما

از هم ملي كتابخانة فارسي مخزن كنوني ٢٨٤ و ٢å ,١٩ ,١٨ ,١٦ شمارة متون ميشوند/

رسيدهاند/ كتابخانه به فرانسه كبير انقdب از پس اما هستند, مجموعه همان

فـاصلة در كـه نسخهها از برخي سرمنشأ متأسفانه البته بود/ پربارتر آن از پس دورة

و روشن دقت با هنوز رسيدهاند كتابخانه به ١٢٣١ تا ١٢١٥ . ١٨١٥ تا ١٨åå سالهاي

كنيم/ تعيين را آنها از برخي ورود تاريخچة ميتوانيم حال عين در است/ نشده تعيين

كه درآورد تملك به را مهم مخزن يك توانست ملي كتابخانة ١٨١٧ . ١٨å٢ سال در

تعلق دكن سdطين مجموعههاي به متون اين از برخي بود/ فارسي ادبي متون از سرشار

صد از بيشتر حاوي كه ١٠Pierre de Bruyes . بروي دو پيير مجموعة مثل بودند/ داشته

سورات, در شيوه و شكل يك به ١٢å٥ . ١٧٩å سال حدود در آنها غالب و بود نسخه
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بودند/ شده صحافي بود, مقيم آنجا در سال چند او كه

فـراهـم را خـود كـتابهاي فـهرست گُجراتي قنبرعلي ميرزا خود, منشي وسيلة به او

و مـيكرد تكـميل را آنـها ناقص موارد ميكرد حتي وارسي را آنها محتواي و ميآورد

دانش از كـتابها محتواي وارسي براي او ميافزود�/ كتاب بر مُذّهب سرلوح يك گاهي

ميگرفت/ بهره William Jones . جونز ويليام

مـلي, تـرتيب بـه كـه ـ كـتابخانه غـناي بـراي سـيزدهم . نـوزدهم قرن كلي طور به

هـمواره كه بود,١١ شكوهمند و خوشيمن دورهاي ـ گرفت لقب سلطنتي و امپراتوري

بـهرهبرداري و خود ايراني مخصوصا و شرقي مجموعههاي توسعة جهت در همچنان

نقاشي مينياتور؟� به نسبت فرانسه عميق و علمي توجه البته ميكوشيد/ آنها از علمي

سـلطنت آخـر [سـالهاي ١٣å٧ . ١٨٨٩ سـال جهاني نمايشگاه برپايي زمان در ايراني

تـاريخ و فـارسي ادبـيات به عdقه و توجه اما يافت, دامنه و آمد پديد شاه] ناصرالدين

افزون بود/ گسترده و زنده بسيار قرن آغاز همان از ايراني نظرات و آراء و آن رويدادهاي

بايد دوساسي, وستر سيل و ماتييوNنگلس لويي مثل كردهايم كر ذ اينجا تا كه برنامهايي

آنـتوئان مثل كنيم ياد كردند, كمك كتابخانه فارسي مخزن غناي به كه ديگر تن چند از

١٨٢٤ سال در را سلطنتي كتابخانة كه Antoine - Léonard de Chézy . شهزي لئوناردو

و رسيدهاند,١٢ كتابخانه به او طريق از خطي نسخههاي از بسياري و كرد ترك ١٢٤å .

و مـورخ �١٢٧٤ تـا ١١٩٧ . ١٨٥٧ تـا ١٧٨٢ Etienne Quatremère . كَـتْرمر اتيينَ

پيگرفتند/ را راهشان بعدا كه دادند تعليم را بسيار دانشجويان اينان فقهاللغوي/

سال تا دارند/ قرار هم همپاي فهرست تهية كتابو تملك كه دانست بايد كلي طور به

از ميكردند/ مرتب آنها تهية مبدأ برحسب و مجموعه صورت به را كتابها ١٢٤٦ . ١٨٣å

مهر با ميرسيدند كتابخانه به كنده پرا و گانه جدا طور به كه را كتابهايي نوزدهم قرن اوايل

برحسب نظاممند گونهاي به را آنها آن با همزمان و ميساختند مشخص فارسي> <مخزن

پس و دوم> <امپراتوري دورة در آن, از پس ميكردند/ دستهبندي آن محتواي كتابو نوع
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كه تازهاي مخزن در را شده دريافت تازه كتابهاي بود, گرفته شكل فارسي مخزن آن از

آن بـر دوم فارسي مخزن نام و ميكردند مرتب و ميدادند جاي بود, كتابها اين خاص

واحد فارسي مخزن و فهرست يك در سرانجام گذاري شماره و فهرست دو اين نهادند/

گـانه جـدا هـنگام آن تـا كـه را, ديگـران و آنكـتيل ژانتي, مجموعههاي كه شدند ادغام

. ١٨٧å سال حدود در كار اين ميگرفت/ دربر بودند, شده فهرستبندي و دستهبندي

موضوعي طبقهبندي نوعي جديد فهرستبندي اين بطن در البته و گرفت انجام ١٢٨٧

بود/ گرفته قرار توجه مورد هم نظاممند

بـهرغم پس و ازآن كـه بـود نسخه هزار از بيش صاحب فارسي مخزن تاريخ اين تا

و كـتب روز هـر آورد� فـراهـم Edgare Blochet . بـلوشه اِدگـار كـه تـازهاي فـهرست

كـتابخانه بـه ورودشـان تـاريخ بـرحسب كـه مـيشد افـزوده آن بـه تـازه مـجموعههاي

١٢٧٧ . ١٨٦å سال حدود در دارد/ ادامه امروز به تا كه كاري ميشدند, فهرستبندي

مـازارن, ,Sainte - Geneviève . ژنـوويِيو ديگر سـنت مخزنهاي خطي نسخههاي

. ١٨٦٧ تا ١٨٢٤ سالهاي فاصلة در بودند/ شده منتقل امپراتوري كتابخانة به آرسونال�

شـخص اين شد/ كتابها دستهبندي عظيم كار متصدي بزرگ اديب يك ١٢٨٤ تا ١٢٤å

�١٢٨٤ تا ١٢١å . ١٨٦٧ تا ١٧٩٥ Joseph-Toussaint Reinaud . رينو توسن ژوزف

Aix - en - Provence . پـرووانس آن كس اِ در درس جـلسات در ابـتدا كـه داشت نام

كمك از نسخهها فهرستنگاري كار در او شد/١٣ دوساسي گرد شا آن از وپس ديد آموزش

فـهرست كـه مـتني هر براي او شد/ بهرهمند Hermann Zotenberg . زوتنبرگ هرمان

تا ١٨٧٣ از فهرستنگاري كار رينو, درگذشت از پس مينمود/ تهيه يادداشتهايي ميكرد

و ميگرفت, انجام Edmond Fagnan . فانيان ادمون دست به ١٣å٢ تا ١٢٩å . ١٨٨٤

اين انجام بلوشه ادگار ش ١٣١٤ تا ش] ق[١٢٧٤ ١٣١٣ . ١٩٣٥ تا ١٨٩٥ از او از پس

و مسؤوNن به مخزن به عميقنسبت گاهي آ و عالمانه طبقهبندي اين گرفت/ گردن به را كار

و آورند دست به چشمگير نتايج محدود, بودجهاي با حتي تا داد امكان آن كنندگان اداره

كنند/ غنيتر را كتابخانه گنجينة نفيس, مجموعههاي كسب با



١١ . فرانسه ملي كتابخانة فارسي ضميمة

غنيتر تاريخچة به بايد بودند چه تازه دستاوردهاي اين كه دريابيم كه اين براي اما

كنيم/ مراجعه بعد به فرانسه انقdب زمان از كتابخانه مُدام شدن

. مــوليين دولئــه نــام بــه پــــاريسي يك ١٢١٣ . ١٧٩٨ تــــابستان نــــيمة در

را بنگالي و فارسي خطي نسخههاي از مجموعهاي فروش Delahayeپيشنهاد - Molien
.Aبود J. Anne Aussant . اوسان آن ك ژا اوگوستن ازآنِ اصل در كه داد ملي كتابخانة به

بنگاله در مترجم مقام در ١١٨٤ . ١٧٧å سال حدود در اوسان آن بود/ درگذشته تازه كه

به ميكرد/ زندگي گور چاندرنا منطقة در همچنان ١٢åå . ١٧٨٥ سال در و ميبرد بهسر

كتاب عنوان چهار فارسيو كتاب عنوان ٢٦ صاحب طريق اين از ملي كتابخانة ترتيب اين

شده ثبت فارسي مخزن در ٧٧ شمارة به كه است همان كتاب ٢٦ آن از يكي شد/ عربي

بودند/ توجه درخور زبانشناسي و عامه فرهنگ لحاظ از ديگر كتاب ٢٥ است/

گـنجينة بـه بـودند شده آورده هند از كه ديگر مجموعة چند نوزدهم قرن اوايل در

قـرن اوايـل هـمان در كه فارسي نسخة ٨ جملهاند آن از شدند/ افزوده ريشلييو خيابان

آن از پس بودند/ شده تهيه هند در Jean - Baptiste Jolif . ژوليف باتيست ژان بهوسيلة

Maisonneuveتعلق . نوو مزون به كه ديگر فارسي نسخة دوازده ١٢٤å . ١٨٢٤ سال در

پـونديشري در را مـدتي كـه بـود فرانسـوي يك نوو مزون رسيدند/ كتابخانه به داشتند

حاوي نسخهها اين از خيلي خريد/ بيوهاش از را كتابها آن ملي كتابخانة و بود, گذرانده

. دونرسييا آندرئا روسو به اصل در هم آنها از يكي بودند/ ارمني زبان به يادداشتهايي

بود/ داشته Andréaتعلق de Nerciat
. پولييه آنتوئان پسران از يكي از تا يافت امكان ملي كتابخانة ١٢٤٣ . ١٨٢٧ سال در

خطي نسخة ٣١ آوينييون�١٤ ١٢١å . ١٧٩٥ تا لوزان ١١٥٤ . ١٧٤١ Antoine Polier
در انگليسيها خدمت به جواني در او داشت/ غني بس كتابخانهاي پولييه بخرد/ فارسي

سر به لكهنو در ١٢å٣ تا ١١٩٧ از آن از پس و اوده در ١١٩٧ تا ١١٨٧ از و درآمد هند

و نـقاشي پـردههاي گـردآوردندة و مجموعهدار خودش مثل كه ژانتي, ب/ ژ/ با او برد/

بـرلين و انگلستان در مجموعهاش بقية كنون ا داشت/ آمد رفتو و دوستي بود, كتاب
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و جـالب مورخـان براي مخصوصا خريد او از ملي كتابخانة كه كتابهايي ميشود/ يافت

هستند/ سودمند

كه ديگر, مجموعة چند صاحب توانست ١٢٤٦ . ١٨٣å سال از پيش تا ملي كتابخانة

. دانگـري بـه آن از پـيش كـه جـلد چـند مـخصوصا شود, بودند, آمده فراهم هند در

فـرمانرواي يـعني `̀ سردار ' ' ١١٧٤ . ١٧٦å سال حدود در او و داشتند تعلق Dangery
در غـيره و ٧٥٥ ,٥٩٦ ,٣٢٤ ,١٤٣ ,٩٢ شـمارههاي بـه كـتابها ايـن بود/ نَگر جهانگير

دارند/ جاي فارسي مخزن

خدمت از پس كه بودند نظامياني Court . كور و , Allard . اNَر ,Ventura . وانتورا

و داشتند برخاست نشستو هندي شاهزادگان با آنان بودند/ رفته هند به ناپلئون سپاه در

سال در كه چنان رسيدند/ فرانسه به بعدها كه دادند ترتيب مجموعههايي آنان تقليد به

به را آن كه رسيد E. F. Jomard . ژومار اف/ اي/ براي نسخهاي Nهور از ١٢٥٤ . ١٨٣٨

نسـخه اين است/ رسيده ثبت به ٩٢٩ شمارة به كه است همان و داد سلطنتي كتابخانة

كتابخانة آن از پس است/ زمان آن Nهوريِ سبك به قوي و زيبا نقاشيهاي حاوي مُذهّبو

كـه شد مخزن ١å٤٢ تا ١å٣٨ شمارة نسخههاي صاحب ١٣å١ . ١٨٨٣ سال در ملي

بـودند/ داشته تعلق Claude-Auguste Court . كور اوگوست كلود ژنرال به آن از پيش

بود/ درگذشته Nهور در ١٢٨١ . ١٨٦٤ سال در كور ژنرال

كه بخرد فارسي خطي نسخة تعدادي توانست كتابفروش چند طريق از ملي كتابخانة

تا ١١٧٦ . ١٨٣٢ تا ١٧٦٢ Adam Klarke . كdرك آدام عاليمقام كشيش به آن از پيش

ايرلند, متولد و Wesley . سلي وِ خانوادة از كشيشي كdرك بودند/ داشته تعلق �١٢٤٨

مجموعهدار و ميزيست لندن در ١٨å٥ سال از كه بود خاورشناس و متكلم دانشمندي

حـراج در ١٢٥٩ . ١٨٣٦ سـال در مـجموعهاش از بـخشي كه بود سليقهاي با و بزرگ

انگـليسي حـرفهاي غـير مـجموعهداران كتابهاي از كdرك آدام كتابخانة شد/١٥ فروخته

به ١٨١٢ سال در مجموعهاش كه  Samuel Guise . گيز سَموئل مثل بود شده تشكيل

نسخههاي مالك آن از پيش كه  Archilald Swinton . سويينتون آرچيبالد رفت�, فروش
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به ١١٧٩ . ١٧٦٥ سال حدود در و بود فارسي مخزن ٢١٥١ ,١٩١٦ ,٧٥٤ ,٦١٩ شمارة

John Haddon . هيندلي هادن جان كشيش بود�, كرده خدمت هند كلكتة در انگليسيها

شمارة نسخة كه شدند  گذاشته فروش به لندن در ١٨å٥ سال در كتابهايش كه Hindley
قـبلي John مـالك Wedderburn . بـرن وِدِر جـان است�, جـمله آن از مخزن ١å٢٥

چـارلز هـمچنين و فـارسي�, مخزن ٩٨٤ و ٦١٩ ,٢٩٨ ,٢١٣ ,١٧١ شمارة نسخههاي

٣٨٧ شـمارة هجدهم نسـخة قرن اواخر انگليسي خاورشناس Charles Fox . كس فا

تـهيه ١٢٥١ . ١٨٣٥ سال در كه كdرك كتابهاي از فهرستي شود�/ ديده فارسي مخزن

ملي كتابخانة در كنون ا كه فهرسترا آن از كتاب چند رسيدو چاپ به بعد كمي بود, شده

شرح به فارسي مخزن شمارههاي جملهاند آن از كنيم/ بازشناسي توانستهايم دارند جاي

٦٢٧ ميشوند/�: مربوط كdرك كتابخانة اصلي فهرست به پرانتز داخل زير شمارههاي

٦١٩ ,٨٧٨ �١١١ ,١٤٥ �٨٩ ,٨٤١ �٨٧ ,٤٧٦ �٨٦ ,٦ �٨٥å٥ ,٣٨٧ �٧٣ ,�٦٦ 

٤٧å ,�٢å٩٣١ ١ ,٨٢٧ �١٩٣ ,٩٣ �١٧٥å ,٢٩١ �١٥٢ ,١ �١٤٣å٢٤ ,�١١٩ 

شدهاند/ حمل هند از نسخهها اين همة /�٢٩å ١å٥ ,�٢٢٨ 

. هـاميلتون الكسـاندر مـرگ هـنگام بـه ١٢٤å . ١٨٢٤ سـال در مــلي كــتابخانة

مخزن الف, ٢١٩ و ٢١٩ شد شمارههاي او كتابهاي از نسخه دو صاحب A. Hamilton
H. Strachey اسـتراشـي هانري نسخههاي از يكي صاحب همچنين كتابخانه فارسي�/

وپس بوده او كتابخانة جزو ١١٨١ . ١٧٦٧ سال در كه فارسي� مخزن ١٥٢ است شمارة

و ١١å٣ هم شـمارههاي نسخه دو است/ افتاده D. Shea . شي داويد دست به آن از

را آنها از يكي كه بودهاند W. Stirling . سْتيرلينگ دَبليو به متعلق فارسي� مخزن ١٣å٢

ميان اين در هم شخصيتجالبتوجه يك بود/ كرده تهيه بمبئي در را ديگري و مشهد در

پاريس در كه John Staples Harriot . هارييوت سْتاپلز جان سرهنگ نام به دارد وجود

خيابان در فرانسه> كاتوليك كليساي > مُبلّغ ١٢٤٨ . ١٨٣٢ سال حدود در و گزيد اقامت

خـطي نسـخة چندين و درگذشت ١٢٥٥ . ١٨٣٩ سال در او بود/ مارتن ـ سن ـ فوبور

بـه ديـناپور پَـتنه� در او هسـتند/ هـند در او فـعاليت نمايانگر كه گذاشت برجا فارسي
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فارسي مخزن ٤١٩ و ٣٩٧ ,٣٥٩ ,٣٢١ ,١٧٤ ,٦٤ شمارههاي داشت/ اشتغال مترجمي
١٨٢٣ سال در كه داشته تعلق جورج, برادرش, به هم ٣٣٦ شمارة نسخة بودهاند/ او ازآنِ

است/ ميزيسته بَنارس در ١٢٣٩ .
اچ/ ژوزف گـزيد اقـامت هـند در مدتي كه دوساسي فارسيآموز گردان شا از يكي
فارسي خطي نسخههاي كه است �١٢٥٩ تا ١٢å٩ . ١٨٧٨ تا دوتاسي ١٧٩٤ گارسن
به يقين و قطع طور به فارسي� مخزن ١å٣٢ آنها شمارة از يكي و بود آورده گرد بسيار
شهرستاني [مركز Arras . آراس در حاضر حال در آنها بقية است/ رسيده ملي كتابخانة
اوژن ديگر, سوي از دارند/ جاي ديگر كتابخانههاي و پاريس] شمال كيلومتري ١٧٨ در
مدتي كه آن از پس درگذشت, ١٢٦٩ . ١٨٥٢ سال در كه Eugène Burnouf . بورنوف
در را آنكتيل كارهاي كه شد آن بر گذراند, خطي نسخههاي جستوجوي به هند در را
بـود شـمارة كـرده تهيه او كه نسخههايي از جلد هشت كند/ دنبال مزدايي كيش زمينة
. دوشـوئا شـارل دارنـد/ جـاي ملي كتابخانة در كنون ا فارسي� مخزن ١٦٧å تا ١٦٦٣
سال در درگذشت, جواني در كه �١٢٦١ تا ١٢٣٢ . ١٨٤٥ تا ١٨١٦ Charles d‘Ochoa
احمدآباد, در بود توانسته او داد/ انجام هند در علمي مأموريت يك ١٢٦å . ١٨٤٣ ـ ٤
بودند, فرد منحصربه نسخههاي غالبا كه كمياب, Xكام خطي نسخههاي بيجاپور و بمبئي
مـخزن ١٢١٩ و ٩٨٩ ,٩٧٩ تا ٩٤٩ ,٨٦٥ شمارههاي از عبارتند نسخهها آن كند/ تهيه
مـنتقل ريشـلييو خيابان گنجينة به او درگذشت از پس كه ديگر نسخة چندين و فارسي

شدند/
استاد �١٣١٢ تا ١٢٦٦ . ١٨٩٤ تا ١٨٤٩ James Darmesteter . دارمستتر جيمز
پيشاور� و هند بمبئي شمال به سفري ايراني, تحقيقات نامدار استاد و دوفرانس كولژ
كتابخانة در كنون ا آنها از بسياري كه بود آورده گرد فارسي خطي نسخة تعدادي و كرده

فارسي�/ مخزن ١٢١٦ تا ١١٧٩ هستند شمارههاي ملي

. ١٨åå سال در Xمث ميشد, تقويت هم كنده پرا طور به ملي كتابخانة احوال اين در
Jean-Baptiste . لوروئا باتيست ژان كتابهاي از فارسي خطي نسخة چهار صاحب ١٢١٥
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فـارسي خـطي نسخة تنها زمان همان در و شد, پاريس علوم فرهنگستان عضو Leroy
نظامي خمسة از نسخهاي آن و رسيد, كتابخانه به فرهنگستان رئيس Bouhier . بوئييه

. ١٧å٤ سال در را آن بوئييه استو شده كتابت دهم . شانزدهم قرن اوايل در كه است

كتابخانة تقويت از بايد اينها بر افزون بود/ خريده فرانسه مجلس اعضاي از يكي از ١١١٦

كرد/ ياد مصر به ناپلئون لشكركشي اثر بر ملي

پاريس به بازگشت از ناپلئونپس همراهان از يكي Monge . مونژ Xمث كه معني اين به

داد/ كتابخانه به فارسي� مخزن ٧٧٥ و ٥٤٧ مصور شمارههاي نفيس فارسي نسخة دو

Jacques - . پـور دوله دنـي ك ژا به هم فارسي مخزن ١å١٦ و ٩٢٢ شمارة نسخههاي

در سپاه مترجم كه داشتهاند تعلق �١٢٧٨ تا ١١٩١ . ١٨٦١ تا ١٧٧٧ Denis Delaport
استو شده كتابت ١٢١٣ . ١٧٩٨ سال در كه هم شعر جُنگزيباي يك بود/ ١٧٩٨ سال

پاريس به Raige . رِژ وسيلة به است, كتابخانه فارسي مخزن در ٥٨٤ شمارة به كنون ا

درآمد/ كتابخانه تملك به ١٨å٢ در و شد آورده

. ژوبـر امـهدِ دارد جـايگاهي ايـران با فرانسه روابط عالَم در كه فرانسوياني از يكي

ناپلئون سپاه مترجم ابتدا كه است �١٢٦٤ تا ١١٩٣ . ١٨٤٧ تا ١٧٧٩ Amédée Jaubert
١٢٥٤ . ١٨٣٨ سـال در او رسيد/ مترجمي ـ دبيري درجة به ١٨åå در و بود مصر در

و ١٨å٥ سالهاي در كه مأموريتي گرفت/ فارسي زبان استادي مقام در را دوساسي جاي

به او براي شهرتي داد انجام ايران در شاه] فتحعلي روزگار [به ١٢٢١ و ١٢٢å . ١٨å٦

فارسي خطي نسخة توجهي قابل شمار توانست مأموريت اين ضمن در او داشت/ دنبال

كـتابخانة بـه را آنـها از برخـي ١٨١٥ سال از پيش بعدا, او بياورد/ پاريس به و كند تهيه

مخزن ٨٩٦ ,٨٢٤ ,٢٣٥ ,٢٣٤ ,٢٣١ ,٢٢٧ شمارههاي جملهاند آن از كه داد امپراتوري

او مجموعة به زياد احتمال به هم ٨٧١ و ٦٧٦ ,٣٥٥ شمارة نسخههاي همچنين فارسي/
شدند/١٦ كنده پرا آن نسخههاي و شد فروخته ١٨٤٧ سال در او مجموعة داشتهاند/ تعلق

خريد/ را ٤١å شمارة نسخة فقط و نبرد سهمي فروش اين از سلطنتي كتابخانة متأسفانه
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آنـان از يكـي كـه داشت مكـاتبه خـود معاصران از بسياري با دوساسي وستر سيل

. ١٨٥٣ تا داشت ١٧٧٥ Antoineنام - Joseph Ducaurroy . دوكوروئا ژوزف آنتوئان

زبـان جـوانـان مـدرسة ١٨١٤ تا ١٨å٣ سال از كه بود دانشمندي او /�١٢٧å تا ١١٨٩

هـمة مدت آن در او بازگشت/ ميهن به تركيه از ١٨٣١ سال در و كرد اداره را استانبول

مـيكرد/ بـرميگزيد, دقت نـهايت بـا كه خطي, نسخههاي خريد صرف را خود درآمد

سـال از پـيش كـمي كه يافت را بخت اين او عdقهمندي اين پرتو در سلطنتي كتابخانة

جاي اختصاصي قفسة يك در آغاز در كه شود,١٧ كتابها آن از جلد ٥٢ صاحب ١٨٣å

يافتند/ انتقال فارسي مخزن به سرانجام و شدند داده

Jean - Louis . اَسـلن لويـي ژان دوساسي مكاتبة طرف و گردان شا از ديگر يكي

كـه بـود �١٢٣٨ تـا ١١٨٦ . ١٨٢٢ تا ١٧٧٢ Cherville . شرويل به معروف Asselin
لشگـركشي از پس ١٨å٦ سـال در او بـود/ خسـتگيناپذير مجموعهداري و زبانشناس

كنسولگري در محقرانه و ساده گونهاي به را خود كاريِ زندگيِ و رفت, مصر به ناپلئون

ژوئن ٢٥ در كه لحظهاي تا را مصر در خود اقامت مدت همة او گذراند, قاهره در فرانسه

خـطي نسخ گردآوري و جُستوجو به درگذشت, قاهره در ١٢٣٨ تير چهارم . ١٨٢٢

U.J. . سـيتزن ژ/ يـو/ كـه يـافتند تـحقق زماني در درست او كشفيات نخستين گذراند/

كتابهاي خريد به قاهره در بعدا و حلب در ١٨å٩ تا ١٨å٣ سالهاي فاصلة در Seetzen
Saxe - Gotha . گوتا سكس فرمانرواي Ernst Ier . يكم ارنست كتابخانة براي شرقي

با آورد فراهم سيتزن آنچه ميان كه بود خواهد كننده سرگرم جالبو بسي داشت/ اشتغال

جلد صدها كنار در مرگ, هنگام به اسلن گيرد/ صورت مقايسهاي كرد تهيه اسلن آنچه

در آنها فهرست نخستين كه نهاد١٨ برجا هم فارسي خطي نسخة ١٦٣ عربي زبان به كتاب

خارج به مجموعه اين كه بود نمانده چيزي ١٨٢٩ سال در شد/ تهيه ١٢٤١ . ١٨٥٢ سال

به ١٨٣٣ سال در كه خريد را آن سال آن در سلطنتي كتابخانة اما شود, منتقل فرانسه از

فرهنگ و ادبيات و فارسي شعر مجموعه اين در شدند/ منتقل ريشلييو خيابان قفسههاي

خانقاههاي به متعلق آنها از بسياري دارند/ اول درجه جايگاه صوفيانه و مذهبي و عامه
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به را آنها كه ميشوند ديده آنها ميان در خطي جزوة چند همچنين بودهاند/ مصر مولوية

به هم كتابها از برخي دادهاند/ قرار هم كنار در و كردهاند مرتب بقاعده و نظاممند صورتي
شدهاند/١٩ كتابت و رونويسي اصل متون روي از اسلن خواهش

گزاوييه توما كه: چنان دادهاند/ كتابخانه به نسخههايي هم ديگر مترجمان و ديپلماتها

مـترجـم �١٢٨١ تـا ١١٩٨ . ١٨٦٤ تــا ١٧٨٣ Thomas Xavier Bianchi . بــييانچي

شمارة به كنون ا كه بخشيد كتابخانه به كتابي ١٨١٦ سال در ازمير در فرانسه كنسولگري

١٨٤٧ تا ١٨٣٧ سال از كه , A. Timoni . تيموني الكساندر است/ شده ثبت مخزن ١٦٣

فارسي/ مخزن ٦١١ و ٥٤٣ شمارههاي داد: كتابخانه به كتاب دو بود, برده سر به تركيه در

سال در كه كرد ياد معروف Jean - Joseph Marcel . مارسل ژوزف ژان از بايد همچنين

فروخته ١٨٥٦ ـ ٧ سال در كه بود غني بس كتابخانهاي صاحب و رسيد مصر به ١٨٣٧

از عبارتند و هستند اندك بس البته كه رسيد, كتابخانه به آنها از نسخه چهار فقط اما شد,

از سـر كـتابهايش از انـبوهي شــمار و ,٨٣٣ و ب ١٧٨ الف, ١٧٨ ,١٧٨ شــمارههاي

درآوردند/ ژنو مثل ديگر كتابخانههاي

آن از نيست, دست در دقيقي اطdع هيچ Xعم كتاب حرفهاي غير دوستداران دربارة

Alphonse Mathis de . گـرانكـوري مـاتيس آلفـونس نـام بـه شــخصي است جــمله

بـه فـارسي خـطي نسخة هفده ١٨٣٤ پاييز اواخر در و بود پاريس اهل كه Grancourt
صفويه كتابخانههاي در كه ميشوند ديده نسخه چندين آنها ميان در فروخت/٢٠ كتابخانه

اِيمه كشيش كه نسخههايي جملهاند آن از و آمدهاند, فراهم يازدهم . هفدهم سدة در

اهل يسوعي جواني شزو است/ نوشته حاشيه يادداشتو آنها بر Aimé Chézaud . شِزو

تبليغي مأموريت اصفهان در ١å٧٥ تا ١å٦٤ . ١٦٦٤ تا ١٦٥٣ سالهاي در كه بود لييون

ميداد/ انجام

از تقليد به بودند, گذرانده ايران در را مدتي چند كه فرانسوي شخصيتهاي از برخي

گـردآوري بـه داشـتند بـرخـاست و نشست آنـان بـا كـه فـرهيختهاي و بـاسواد ايرانيان
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به فرانسويان عdقة اين از شواهدي ملي كتابخانة ميپرداختند/ فارسي خطي نسخههاي

يافت را فرصت اين ١٢٥١ . ١٨٣٥ سال در كتابخانه Xمث دارد/ اختيار در فارسي ادبيات

كـه درآورد تـملك بـه را Frédéric Schultz . شولتز فردريك كتابهاي از نسخه سه كه

و گـردشها طـي در شـولتز فـارسي/ مـخزن ٣٦٨ و ٣٦å ,٣١٩ شـمارههاي از عـبارتند

درگذشت/ ميداد, انجام مشرقزمين در كه فعاليتهايي

كـتاب دو ١٢٢٤ . ١٨å٩ ـ ١å سـال در فـرانسـه در ايران سفير افشار, عسكرخان

در كه , J. B. Outrey . اوتره آن از پس كمي بخشيد/ كتابخانه به را ٩٨٢ و ٢٣٢ شمارة

شمارة فارسي نسخة دو استانبول در ميكرد, همراهي را او ايران به عسكرخان بازگشت

Joseph - Marie Jouannin . ژوئانن ماري ژوزف خريد/ كتابخانه براي را ٨٩٥ و ٨١٤

بـه نسـخه دو ١٢٣٢ . ١٨١٦ سـال در خـود سـهم بـه بود, مترجم استانبول در كه هم

شاه فتحعلي اشعار مجموعة دوم نسخة كه ٦٨٩ و ٦٦٩ كرد شمارههاي اهدا كتابخانه

. ١٨٤٧ در يعني بعد, سال چند است�/٢١ كرده خوشنويسي كتابدارش و منشي كه است

شدة خوشنويسي و مُذهّب نسخة محمدعليخان نام به ديگر ايراني سفير يك ١٢٦٤

/�٤٨٥ شمارة كرد نسخة اهدا ملي كتابخانة به را خود شخصي كتابخانة از فوقالعادهاي

دارند/ فرد به منحصر و استثنايي خصوصيتهاي هدايا اين

به ميتوان درآمدند, ملي كتابخانة تملك به آن از سالهايپيش در كه كتابهايي ميان در

Auguste - Andréa de Nercia . دونِرسييا آندرئا اوگوست نفيس مجموعة از جلد چند

برده سر به تهران و تبريز در ١٢٢٤ تا ١٢٢٢ . ١٨å٩ تا ١٨å٧ سالهاي در كه كرد اشاره

نفيسعجايبنامه و زيبا بسيار نسخة يك جملهاند/ آن از ٢٢٤ و ٥٢٩ شمارة نسخههاي بود/

آن بيوهاش كه است داشته تعلق دونرسييا مجموعة به فارسي, مخزن ٣٣٢ شمارة به هم,

از ديگر نفيس نسخة چهار زمان همان در فروخت/ كتابخانه به ١٢٦٦ . ١٨٤٩ سال در را

شد/ فروخته مونيخ دولتي كتابخانة به مجموعه آن

Eugène Boré . بوره اوژن است خورده پيوند ايران با نامش كه فرانسوياني از يكي

تملك او از نسخه يك فقط ملي كتابخانة كه است �١٢٩٥ تا ١٢٢٤ . ١٨٧٨ تا ١٨å٩ 
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تهيه ١٢٥٥ . ١٨٣٩ سال در ايران در خود اقامت ضمن در را كتاب اين او است/٢٢ كرده

شيراز به تهران از فرانسوي بانوي يك كه است سفري جالب خاطرات آن و بود, كرده

است/ آن فارسي ترجمة فارسي مخزن ٣٥٨ شمارة به كتاب اين و است, بوده كرده

كـولژ اسـتاديِ جـمله از مختلف مقامات طي از پس كه ديگر فرانسوي مترجم يك

كه دارد نام Alix Desgranges . دِگرانژ اليكس درگذشت, ١٢٧١ . ١٨٥٤ در دوفرانس,

در امپراتوري كتابخانة بود/ كرده سفر ايران به فرانسه سفير de Sercey . دوسرسي همراه

در و آورد/ دست به را او مجموعة از فارسي� مخزن ٤٥٢ نسخه شمارة يك ١٨٦٢ سال

شمارههاي خريد/ را ديگر نسخة شش شد گذاشته فروش به مجموعهاش كه ١٨٦٥ سال

/١٩٣٩ و ١å٩١ ,١٤٤٣ ,١٣٣٩ ,٨٩٨ ,٢١٤

دو آرتور ژوزف كنت ميشود مطرح ايران با پيوند در نامش كه نامداري فرانسويان از

تـا ١٢٣٢ . ١٨٨٢ تـا ١٨١٦ Le comte Joseph - Arthur de Gobineau . گــوبينو

مجموعهاي توانست نيز او بود/ ايران در فرانسه سفير ١٨٥٨ تا ١٨٥٥ از كه است �١٣åå

در ١٣٢١ . ١٩å٣ سـال از آنـها از بـخشي كـه آورد فراهم فارسي خطي نسخههاي از

كه شد گذاشته فروش به پاريس در ١٨٨٤ بهار در او كتابخانة دارد/ جاي استراسبورگ

به بعد چندي و خريد, هنگام همان در را ١å٧١ و ١å٤٥ شمارة نسخة دو ملي كتابخانة

ايران در او خود سفارش به نسخهها اين از بسياري كرد/ اقدام ١٣٨å شمارة نسخة خريد

. ١٨٥٥ در كـه است جـمله آن از جلديحـمزهنامه پنج نسخة كه بودند شده بازنگاري

است/ شده استنساخ او براي ١٢٧٢

. Nنـيكو بـاتيست ژان لويـي مـيكرد هـمراهـي را گـوبينو كـه مـترجـماني از يكــي
بود٢٣ معروف �١٢٩٢ي تا ١٢٣å . ١٨٧٥ تا ١٨١٤ Louis - Jean - Baptiste Nicolas
آورد/ فـراهـم نسخههايي خود اقامت ضمن و آمد ايران به ١٢٥٦ . ١٨٤å سال در كه

آن ١٢ و ١å شمارههاي كه شد گذاشته فروش به پاريس در ١٨٧٧ سال در او كتابخانة

كـتابخانه شدند/ امپراتوري كتابخانة نصيب كنوني� مخزن ١٣٦٣ و ١å٣٥  شمارههاي
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بود/ خريده او از را كنوني مخزن ١٩٦ شمارة نسخة ١٢٨å . ١٨٦٣ سال در آن از پيش

سال در كتابخانه اين گرفت/ خود به ملي كتابخانة نام و داد نام تغيير كتابخانه بعد چندي

دو اين خريد/ او بيوة از شدهاند, تذهيب شكوهمند بس كه فوقالعاده, نسخة دو ١٨٧٧

پيامبر�/ ة؟] ١å٣å تاريخ[سير و نظامي� ١å٢٩ خمسة شمارة از عبارتند نسخه

Charles - Barbier de Meynard . دومنار بَربييه شارل ديگر فرانسوي مترجم يك

كه آن از وپس بود ديده آموزش تركيه در كه دارد نام ,�١٣٢٦ تا ١٢٤٢ . ١٩å٨ تا ١٨٢٦ 

كولژ در فارسي, آن از پس و تركي, زبان استاد بازگشت پاريس به ١٢٨å . ١٨٦٣ سال در

سال در كه بود آورده خود با خطي نسخههاي اصفهان و تهران از هم او شد/ دوفرانس

يـا تـاريخي ارزش عـمدتا كـتابها ايـن فـروخت/ كـتابخانه بـه را آنها از نسخه نُه ١٨٦٧
داشتند/٢٤ جغرافيايي

سـال و آمـده ايـران بـه كه بود فرانسوياني از هم Richard Boucher . بوشه ريشار

داده را نسخهاي استنساخ سفارش مدت آن در او بود/ گذرانده جا اين در را ١٨٦٧ ـ ٨

كـتابهاي هـمچنين او دارد/ جـاي فـارسي مـخزن در ١١å٣ شـمارة بـه كـنون ا كـه بـود

. مـُل ژول و Grangeret Lagrange . لگــرانـژ گــرانــژُره مــثل ديگــر خــاورشناسان

كه رفت فروش به ١٣å٥ . ١٨٨٧ سال در او مجموعة بود/ كرده تملك را Jules Mohl
تا ١å٨١ شمارة نسخههاي گرفت/ قرار امپريال كتابخانة اختيار در آنها از نسخه چندين

جملهاند/ آن از ملي كتابخانة فارسي مخزن ١٢å٨ و ١١å٧

مدتي كه داشت نام Barré de Lancy . دوNنسي بَره روزگار آن ديپلماتهاي از يكي

از زبان جوانان مدرسة مدير فرانسه و دولت مترجم و اول دبير آن از پس و سركنسول

آن اعـظم بـخش مـتأسفانه كـه داشت توجه درخورِ كتابخانهاي و بود �١٨٩٢ تا ١٨٩å

گـردآوري بـه اسـتانبول در ١٢٩٤ . ١٨٧٧ سـال از او كه ميدانيم است/ شده كنده پرا

شمارة نسخة ملي كتابخانة ١٣٢å . ١٩å٢ سال در داشت/٢٥ اشتغال خطي نسخههاي

,١١٢٣ ,١١١å شمارة نسخههاي بود/ داشته تعلق او كتابخانة به Xقب كه خريد را ١٦١å

بودهاند/ دوNنسي ازآن Xقب نيز فارسي مخزن ١١٧٧ ,١١٤٣ ,١١٤٢ ,١١٤١ ,١١٤å
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يك �١٣å٩ تا ١٢٢١ . ١٨٩١ تا ١٨å٦ Alexandre Chodzko . خودزكو الكساندر

مـقام در روسـيه تـزار خـدمت در ١٨٤å تا ١٨٣٣ سالهاي حدود در كه است لهستاني

از پس كـه بـود جوانـي اشرافزادة او كرد/ خدمت تهران و رشت در كنسولگري مترجم

و درآمد, دوستان> فلسفه <انجمن عضويت به پترزبورگ سن Wilnoو . ويلنو در تحصيل

در خـود اقامت از او كرد/ ترك را خود ميهن عامه فرهنگ در تحقيق به عdقه سبب به

تـوانست كـه هـرجـا در و درنورديد را سرزمين اين نقاط از بسياري و گرفت بهره ايران

نسـخهاي نـيشابور در ١٢٥١ . ١٨٣٥ سـال در كه چنان كرد, تهيه فارسي خطي نسخة

كـه است كسـي نـخستين او هـمچنين آورد/٢٦ دست بـه را طـبري تاريخ ة ترجم از قديمي

تا ١١٢٥ و ٩٩٧ تا ٩٩٣ شمارة نسخههاي كرد/ گردآوري را ايراني ة تعزي كوتاه جزوههاي

ميان در كه داشتهاند تعلق او كتابخانة به Xقب فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن ١١٣٥

ايران در خود اقامت طي در را آنها كه دارند جاي فارسي سياسي اسناد مجموعه دو آنها

در ١٢٥٦ . ١٨٤å سـال از خـود لهسـتاني مـليت حفظ با خودزكو است/ آورده فراهم

پرداخت/ دوفرانس كولژ در تدريس به و گزيد اقامت پاريس

ارزشمند بس نسخهاي ١٢٨٥ . ١٨٦٨ سال در ملي كتابخانة كه است اين جالب نكتة

كتابت بخارا در ٩٥٣ تا ٩٤٥ . ١٥٤٦ تا ١٥٣٨ سالهاي در كه درآورد تملك به را گرانبها و

Mikhaïl . سـيمونيچ ميخائيل به Xقب كه فارسي مخزن ٩٨٥ شمارة نسخة است: شده

هم ميخائيل است/ داشته تعلق ايران در روسيه سفير سيمونيچ كنت فرزند ,Simonitsch
عـمدتا كـه بود مجموعهداري بود, او خدمت در و بود رفته ايران به خودزكو همراه كه

در امـروز آنـها بـيشتر و مـيآورد, گـرد را نـقاشي پـردههاي داراي يـا نـقاشي كتابهاي

خطي كتابهاي جوي جستو ميشود, مdحظه كه چنان بدينسان هستند/ سنپترزبورگ

ميافتاد/ ميرفتند, ايران به كه اروپائياني بيشتر جان به كه بود سودايي و شور

ژوزف او كنيم/ ياد هم ديگر شخصيت يك از بايد باشد كامل ما گزارش اينكه براي

پزشك �١٣١٥ تا ١٢٣٦ . ١٨٩٧ تا ١٨٢å Joseph Désiré Tholozan . تولوزان دِزيره

مدتي گرفت, پزشكي مدرك ١٢٥٩ . ١٨٤٣ در شد, زاده موريس جزيرة در كه است
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شاه ناصرالدين خصوصي پزشك و درآمد ايران دولت استخدام به بعد بود, سپاه پزشك

چاپ كتابهاي و خطي نسخة انبوهي شمار خود طوNني اقامت از او بود/ او عمر پايان تا

مثل رسيدند, ملي كتابخانة به آنها از برخي درگذشتش از پس كه آورد پاريس به سنگي
فارسي/٢٧ مخزن ١٣å١ تا ١٢٩å و ١٢٨٨ ,١٢٨٧ ,١٢٧٦ تا ١٢٧١ شمارههاي

زمين مشرق در سياسي مأموران و دانشمندان اقامت و سفر به كه تملكات اين كنار در

قرن در ايراني مطالعات توسعة در كتابدوستان و اديبان مهم جايگاه به بايد هستند مرتبط

ملي كتابخانة مجموعههاي تملك تاريخ در آنان پاي ردّ كرد/ اشاره سيزدهم . نوزدهم

نيست/ هم تناقض از خالي البته كه ميشود, مشاهده وسيعا

و ايـرانـي مـطالعات گسـترش و پـيشرفت در دوساسي سهم اهميت به اين از پيش

را او كتابهاي مجموعة از نسخه يك فقط ملي كتابخانة حال عين در كرديم, اشاره فارسي

او خصوصي كتابخانة واقع در است/ فارسي مخزن ٣٢١ شمارة نسخة كه دارد اختيار در

ارتـباطات آنـان بـا او كه بودند كساني و او گردان شا آن سبب و بود, مهم و غني بسيار

اين توضيح بود/ نكرده سفر زمين مشرق به هرگز خودش كه هرچند داشت, مكاتبهاي

١٨٣٨ سـال در كـه كـترمِر اتـيين دانشمندش گرد شا كه است اين عمدتا نقص يا ٔdخ

. رُنان ارنست الهياتيِ عقايد با بود, شده دوساسي عربي� خطي و نسخههاي صاحب

مخالف شديدا و عميقا بود, متنفذ بسيار دانشگاه در روزگار آن در كه Ernest Renan
١٨٥٧ سال در كترمر برانگيزد/ دوساسي كتابهاي خريد به را كتابخانه نتوانست لذا و بود

درگذشت/ ١٢٧٤ .

١٨٥٨ سـال در و شـد خـارج فرانسه از كترمر كتابخانة گوار نا شرايط اين نتيجة در

باويير سلطنتي كتابخانة براي پاريس در را آنها Karl Halm . هالم كارل نام به شخصي

نسخة هزار ٥å حاوي كترمِر كتابخانة هنگام آن در خريد/ فرانك هزار ٣٤å مبلغ به آلمان

نسـخههاي آن تـرتيب ايـن به بود/٢٨ ترك و فارسي عرب, خطي نسخة ١٢åå و چاپي

خـصوصي كـتابخانة بـه آنـها از بسـياري و داشـتند استثنايي اهميت و ارزش كه خطي
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خطي نسخههاي از ديگري تعداد درآوردند/ مونيخ از سر بودند, داشته تعلق دوساسي

شدند/ برده انگلستان در منچستر به هم دوساسي كتابخانة

در كه Nنگلس لويي يعني دوساسي همعصر خطي نسخههاي از جلد چند عوض, در

خـودش كـه چـنان Nنگـلس, شـدند/ مـلي كتابخانة نصيب درگذشت, ١٢٤å . ١٨٢٤

١٢å٧ . ١٧٩٢ در و بود گرفته فرا عربي فارسيو لذت> كسب و عdقه سبب <به ميگفت

درس فارسي آنجا در درگذشت, كه ١٨٢٤ تا ١٧٩٦ از پرداختو ملي كتابخانة در كار به

آنها تعداد بر تا ميكوشيد و ميپرداخت خطي نسخههاي كار به حال عين در و ميداد

نسخة چند صاحب ملي كتابخانة كه بود ١٨٢å و ١٨١٩ سالهاي يعني او زمان در بيفزايد/

جـزو اصـل در كـه ٩٣٧ و ٩å٨ ,٥٥٧ ,٢١٨ ,١٩٧ شـمارههاي جـمله از شـد, فارسي

بودند/ Nنگلس خود كتابخانة

به آن از پيش تا كه آنها ردّ به شويم دقيق ملي كتابخانة به كتابها رسيدن تاريخ در گر ا

Emmanuel . سِـدييو اِمـانوئل مـثل مـيبريم پـي ميداشـتهانـد تعلق اديب آن يا اين

. دوپـرسووال كـوسن يـا ,Louis - Jacques Brenier . يـه بِرُني ك ژا لويي و Sédillot
رسـيدند مـلي كتابخانة به ١٨٣٦ سال در او خطيِ نسخة دو كه Caussin de Perceval
ملي كتابخانة كه Barbier de Neuville . نوويل دو بَربييه و �٣٧١ و ٣٣٥  شمارههاي

Guillaume . بـوتي تـِرِه گـييومِ و خـريد, او از را ٢٣å شـمارة نسـخة ١٨٢٢ ســال در

روزنتزوايگ فون فينسِنتز نام به اتريشي اديب يك از را ٧٣٤ شمارة نسخة كه Trébutien
فروخت/ كتابخانه به ١٨٣٨ سال در را آن و خريد Vincenz Von Rozenzweig .

آنكـتيل ازآنِ كـه مـيشود يـافت خطي نسخة يك ملي كتابخانة مخازن در همچنين

فرانسه, شمال Comte در d‘Artois . آرتوئا كنت كتابخانة به آن از پيش و بوده دوپرون

. كاردون د/د/ به متعلق هم نسخه يك است/٢٩ ميداشته تعلق دهم� شارل به معروف

. يـه ديـدي دوسـن اَمـه بـارون طـريق از ١٨٥å سـال در كه ميبود D. D. Cardonne
پـردههاي داراي كـه ديگـر نسخة يك رسيد/٣٠ كتابخانه به A. Amé de Saint-Didier
Adolphe . بِرژه آدولف وسيلة به ١٨٦٤ سال در است,٣١ دهم . شانزدهم قرن نقاشي
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آن از پيش سال در او شد/ اهدا كتابخانه به �١٣١٤ تا ١٢٤٤ . ١٨٩٦ تا ١٨٢٨ Bergé
يك بـود/ كـرده اهـدا پـترزبورگ سـن آسـيايي مـوزة به را فارسي نفيس نسخة سه هم

به را كتابهايش ١٣å٩ . ١٨٩١ تابستان در Eugéne Piot . پييو اوژن نام به ديگر فرانسوي

مـخزن ١١٢١ شـمارة خـريد نسـخة را آنـها از يكـي ملي كتابخانة كه گذاشت فروش

بـود, خاورشناس كه هم Jules Thonnelier . يه تونلي ژول مهم مجموعة از فارسي�/

مخزن ١٩٣٢ و ١٩å٨ است شمارههاي رسيده ملي كتابخانة به فارسي نسخة دو فقط

شدهاند/ كنده پرا آنها بقية و فارسي�

در كه است فرانسوي ـ آلماني مُل . مول ژول روزگار آن نامدار ايرانشناسان از يكي

زبـان بـه را فـردوسي ة شـاهنام و مـيزيست ١٢٩٣ تـا ١٢١٥ . ١٨٧٦ تا ١٨åå سالهاي

كـولژ در ١٨٧å جـنگ بـروز زمـان تـا ١٨٤٧ از ژوبر, مِدِه اَ از پس او درآورد/ فرانسوي

داشت, فارسي كتابهاي از توجهي قابل مجموعة و ميداد درس فارسي زبان دوفرانس

تا ١å٢٢ شمارههاي مثل آنها از برخي كه خريد را آنها از جلد چند فقط ملي كتابخانة امّا

توسط داد ترتيب او مرگ از همسرشپس كه كتابها حراج جريان در فارسي مخزن ١å٢٨

و حاشيهنويسي مُل وسيلة به حوصله و دقت به نسخهها اين شدند/٣٢ خريده كتابخانه

پركار اديبي مقام در او سترك كار از ذيقيمتي و نفيس يادگارهاي و شدهاند نشانهگذاري

هستند/

تـا ١٢å٥ . ١٨٧٦ تـا ١٧٩å Ambroise Firmin Didot . ديـدو فـَرمنَ آمــبروئاز

بخشي كه بود آورده فراهم مجموعهاي داشتو عdقه ايراني و هند نقاشيهاي به �١٢٩٣

Auguste - . لوزوئف اوگوست را ,Gentil . ژانتي مجموعة از آلبوم يك جمله از آنها, از

دارد/ جاي ملي كتابخانة در امروز كه خريد Lesouëf

Julien - Lépold Bailly . ژول به معروف بَيي لئوپولد ژوليين نام به فرانسوي نقاش يك

به كه است هنرمنداني نخستين از يكي ٣٣�١٢٩١ تا ١٢١١ . ١٨٧٤ تا ١٧٩٦ (dit Jules)
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است شده كنده پرا او كتابهاي مجموعة متأسفانه يافتند/ توجه فارسي ادبيات ايرانيو هنر

و ,٢åå لوزوئـف اسميت نسخة است: رسيده ملي كتابخانة به آنها از نسخه دو فقط و

از ١٨٢٩ سال در و است نقاشي پردههاي داراي كه فارسي, مخزن ١å١٥ شمارة نسخة

بود/ ارتباط در Asselin . اَسلن با قاهره در كه است شده خريده Somaripa . سوماريپا

است/ دشوار مجموعهها اين فهرست تهية و بازسازي متأسفانه امّا

فارسي شمارههاي خطي نسخة ٢٦ توانست ملي كتابخانة ١٣١١ . ١٨٩٣ سال در

وقت دارايـي وزيـر Alphonse Renaud . رنو آلفونس فارسي� مخزن ١١٦٩ تا ١١٤٤

روزگار همان در است/ اهميت با و ارزشمند بس مجموعهاي كه كند خريداري را فرانسه

عـلت بـه كه ميزيست �١٣å٩ تا ١٢٣٢ . ١٨٩١ تا ريشار ١٨١٦ ژول نام به شخصي

كتاب آورندة فراهم و خريد عامل گويا داشت, ايران از كه فوقالعادهاي شناخت و اطdع

به ١٢٦å . ١٨٤٤ سال در بار اول كه او است/ بوده فرانسوي كتابدوستان از بسياري براي

آلبـوم هـمچون فـروخت, كـتابخانه به فارسي نفيس نسخة چند بعدها بود, آمده ايران

اثر فارسي يهودي متن يك نيز و ١١٧٢ شمارة خطي نسخة و ١١٧١ شمارة شكوهمند

خريده ريشار ژول از خطي نسخة يك حداقل هم لوزوئف اوگوست فرهاد/٣٤ بن بابايي

دارد/ جاي لوزوئف اسميت مخزن در ٢٣å شمارة به كنون ا كه بود

نام دو آن طي در البته كه بود, پرفايده و يمن خوش بسيار ملي كتابخانة براي دوره اين

دوكوردومانش/ و فر شِه از عبارتند و ميآيند ميان به ديگر نامهاي از بيشتر

�١٣١٦ تـا ١٢٣٦ . ١٨٩٨ تـا ١٨٢å Charles Schefer . شـهفر شـارل مــجموعة

١٨٤٩ در آن از پس و بيروت در ١٨٤٤ در ابتدا كه است, سفارتي مترجم يك مجموعة

حسب بر پاريس ١٢٧٣ . ١٨٥٦ قرارداد تدارك جريان در و ميكرد, خدمت استانبول در

كه چه داشت, قديم سابقة كتاب به او عdقة رسيد/ شهرت به عبدالمجيد, سلطان دلخواه

سلطنتي كتابخانة براي ازمير از پشتو زبان به خطي نسخة يك ١٢٦٣ . ١٨٤٦ سال در

زبانهاي شعبة اول مترجم و دبير سِمت به ١٢٧٤ . ١٨٥٧ زمستان در او بود/٣٥ فرستاده

به كترمر جاي تصدي براي بعد سال پاييز در و شد نصب خارجه امور وزارت در شرقي
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سـال در مختلف مأموريتهاي انجام از پس او شد/ برگزيده فارسي زبان كرسي استادي

لياقت و شايستگي با و شد انتخاب شرقي زبانهاي مدرسة مديريت به ١٢٨٤ . ١٨٦٧

زمينة در خود وسيع احاطة از امر اين در طبعا و پرداخت, تدريس به مرگ هنگام تا تمام

جلد هزار ١٣ شامل غني كتابخانهاي مرگ هنگام به او ميگرفت/ بهره خطي نسخههاي
نهاد/٣٦ جاي بر شرقي خطي نسخة جلد ٨åå جمله از كتاب

از شـرقي, خطي نسخة يك و نود و هفتصد ١٣١٧ . ١٨٩٩ سال در فرانسه دولت

بـراي فـارسي� مـخزن ١٥٧٨ تـا ١٣å٣ فـارسي شـمارههاي خطي نسخة ٢٧٦ جمله

مـجموعههاي بـه آن از پـيش كـه هستند نسخههايي آنها بيشتر كه خريد ملي كتابخانة

رابطان وسيلة به مجموعه اين ديگر نسخههاي داشتهاند/ تعلق عثماني بزرگان و سلطانها

شده فرستاده پاريس به Blochmann . بلوخمان و Leitner . لتنر فرمثل شه آشنايان و

[مـحمد] مـهمت توسط او سفارش به كه هستند نسخههايي كتابها اين از برخي بودند/

در فـارسي مخزن ١٣٢١ شمارة نسخة كه چنان شدهاند, استنساخ استانبول در يوسف

ايـران از نسـخههايي هـمچنين او است/ شـده كـتابت او بـراي شهر اين در ١٨٤٧ سال

١٢٩٦ . ١٨٧٨ سال در اعتمادالسلطنه] خان [محمدحسن صنيعالدوله كه چنان دريافت

حكـيمباشي خـان, حسـين مـيرزا هـم نسخه چندين فرستاد/ برايش ايران از نسخه سه

دارالفـنونِ مـدرسة مـدير خان, قلي جعفر با فر شه بود/ فرستاده برايش شاه ناصرالدين

افسانهاي كتابخانة آن تشكيل در او به دوستيها و ارتباطات اين همة داشت/ ارتباط تهران

كـتابداري صـحافي, وجـه از وسواس و دقت نهايت با كتابها اين البته كردند/ كمك او

مشهود و محسوس آنها همة در مdحظات اين و ميشدند انتخاب �/// نقاشي تذهيب,

حضور پاريس در كتاب حراجهاي همة جريان در فر شه بگذريم كه اينها همة از است/

تـاريخ ايـنها وجـود بـا مـيخريد/ مراسـم اين در را خود كتابهاي از بسياري و مييافت

تاريخ با همزمان بايد اينتاريخ است/ خالي آن جاي استو نشده نوشته هنوز او كتابخانة

فـعاليت اسـتانبول در نـوزدهم قـرن مـيانة حـدود در كـه ديگـري كـتابدوستان فعاليت

سلطان كريمه ١٨٥٦ جنگ پايان در كه مينمايد چنين كه هرچند شود; تكميل ميكردند,
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است/ بوده كرده اهدا او به خطي نسخة توجهي قابل شمار شخصا عثماني

. ١٩١٥ تا ١٨٤٤ Jean - Adolphe Decourdeman che . دوكوردمانش ادولف ژان

گذرانده مصر و استانبول اودسا, در دراز مدتي كه بود قاضي حقوقداني �١٣٣٤ تا ١٢٦å

خـطي نسخههاي و قديمي سكههاي گردآوري به و بود مسلط تركي زبان بر او بود٣٧/

آن از خـارج و فـرانسـه در كـتاب حـراجـيهاي و كـتابفروشيها به غالبا او داشت/ عdقه

در Xمث كرد/ اهدا ملي كتابخانة به را كتابهايش بار چندين او ميخريد/ كتاب و سرميزد

زمستان در داد, كتابخانه به را ١٧٣٧ تا ١٦٧١ شمارة نسخههاي ١٣٢٦ . ١٩å٨ زمستان

از سالپس يك ,١٩١٦ زمستان در كرد/ اهدا را ١٧٩٤ تا ١٧٨٨ شمارة نسخههاي ١٩١٢

كـه رسـيدند, كـتابخانه بـه فارسي مخزن ١٩٤٥ تا ١٨٤٣ شمارة نسخههاي هم مرگش

از نسـخه ٦٦ شامل انبوهي آنها ميان در كه ميشوند, كتاب ١٧٥ بر بالغ حداقل جمعا

پرتو در شگفتيآور و دور منطقة اين روزگار آن در بودند/٣٨ رسيده پاريس به ماوراءالنهر

١٣å٦ تا ١٢٩٨ . ١٨٨٨ تا ١٨٨å از آن ساختن كه سمرقند  به مازندران درياي راهآهن

است/ فوقالعاده اهميت و ارزش داراي مجموعه اين بود/ شده دستياب كشيد� طول

خطي نسخة دهها صاحب چهاردهم . بيستم قرن سالهاي نخستين در ملي كتابخانة

ژژو الياس مثل پاريس كتابفروشهاي از ١٩٢٨ تا ١٩å٧ سالهاي در را آنها كه شد فارسي

سال از قبل تا نسخه چهل حدود Guillemin در . گيمن و Paul . پل يا Elias Géjou .

كتابفروشهاي و �١٩١٤ تا ١٩١å از نسخه ١٩ Ernest Leroux . لورو ارنست و �١٩١١

مينياتورهاي نمايش كانون به پاريس كه بود روزگاري دوره آن خريد/ عادي افراد و ديگر

بود/ رسيده اوج نقطة به ايران به عdقه و توجه و بود شده تبديل ايراني

نسـخة شـماري صاحب اول جهاني جنگ بروز از پيش ملي كتابخانة اينها بر افزون

و اديب يك را آنـها كـه شـد نفيس� مذهب كتابهاي ناياب, ارزشمند متون بس خطي

افزون او فروخت/ كتابخانه به بود كرده سر پاريس در سالي چند كه ايراني بزرگ دانشمند

چاپ به را فارسي ارزشمند كهن متن چندين بود, بزرگ كتابدوستي و كتابخوان كه اين بر

و انگـليسي فـارسي, بـه خـاورشناسي تحقيقات همچنين و مقاNت صاحب و رسانده
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ش� ١٣٢٨ تا ق ١٢٩٤ . ١٩٤٩ تا قزويني ١٨٧٧ محمد [عdمه] از سخن بود/ فرانسوي

عبدالعلي پسر عبدالوهاب dم حاج پسر محمدخان ميرزا او كامل نام كه است ميان در

نسخههاي مطالعة به مييوزييم بريتيش در و گذرانده لندن در را مدتي او است/ قزويني

به آن از پس گذارند, آنجا در ١٩١٤ تا ١٩å٦ از و رفت پاريس به بعد پرداخت, خطي

در ١٣å٧ تـا ١٣å٥ . ١٩٢٨ تـا ١٩٢٦ از و بـازگشت پـاريس به ١٩١٩ در رفت/ برلين

در و بـازگشت ايـران به آنگاه پرداخت/ تدريس و تعليم به شرقي زبانهاي ملي مدرسة
درگذشت/٣٩ آنجا

كتابخانه به فارسي خطي نسخة دو و پنجاه ١٩١٤ تا ١٩١å سالهاي فاصلة در قزويني

يازده ٤٢,١٩١٢ در نسخه چهار ٤١,١٩١١ در نسخه پنج ٤٠,١٩١å در نسخه يك فروخت:

عربي نسخة چند سال همين در ٤٤/١٩١٤ در نسخه شش و بيست و ٤٣,١٩١٣ در نسخه

نهم . پانزدهم سدة ادبي متن چندين فارسي نسخههاي ميان در فروخت/ كتابخانه به هم

ديـده بودند, داشته تعلق قاجار روزگار بزرگ اُدباي به Xقب كه كتاب جلد چندين نيز و

را پـاريس در مـوجود نسخههاي از بسياري خود تحقيقات براي همچنين او ميشوند/

بود/ كرده مطالعه

كتابخانة به شد گذار وا دولت به مارتو ژرژ وسيلة به كه Marteau . مارتو مجموعة

صاحب مارتو واقع در شود/ نفيس و زيبا فوقالعاده نسخة چند صاحب تا داد امكان ملي

در ترتيب اين به بود/ شكوهمند بس صحافي با جلد چند و شده خوشنويسي آلبوم چند

شـدند/ كـتابخانه وارد فـارسي مـخزن ١٩٦٧ تـا ١٩٤٦ شـمارة نسخههاي ١٩١٦ سال

١٩٤٦ شمارة نسخة كه چنان بودند ايراني فروشهاي عتيقه آن از نسخهها اين از بسياري

نشانگر همچنين مجموعه اين است/ <Demotte . <دموت ة شاهنام از ورق دو از متشكل

است/ ١٩١å تا ١٩åå سالهاي در ايراني هنر به فرانسويان استثنايي توجه

آهنگ و سرعت اما يافت, ادامه فارسي خطي نسخههاي تملك و خريد پس آن از

. ٢åå٢ سـال در امـروز, كه چنان داشت منظم صورتي حال عين در نداشت/ را سابق
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است/ رسيده جلد ٢١٨٦ رقم به فارسي مخزن خطي نسخههاي شمار ١٣٨١

همچون كرد, اشاره كتابخانه به ديگر مهم مجموعة چند ورود به ميتوان ميان اين در

بار چند كه �١٣٤٢ تا ١٢٧٥ . ١٩٢٣ تا ١٨٥٨ Edouard Blanc . بdن اِدوئار مجموعة

جاي خطي نسخة ٣٥ ملي كتابخانة در كرد/ سفر ماوراءالنهر به ١٨٩٤ ـ ٥ و ١٨٩٢ در

بود/ داده كتابخانه به دمانش دوكور كه هستند نسخههايي شبيه بسيار جهات از كه دارند

آنـها بـر افـزون و بـودند, فراوان بس كتابخانه به عادي افراد دهشهاي مدت اين در

به را مهم بسيار اسناد و نسخه چندين توانست هم كتاب حراجيهاي ضمن در كتابخانه

Amable Jourdain . ژوردن اَمـابْل يادداشـتهاي از ميتوان جمله آن از درآورد/ تملك

يا كرد/ ياد ايران با ناپلئون روابط به مربوط جزوههاي و نوزدهم, قرن اوايل خاورشناسِ

اهدا كتابخانه به خان ملكم پرنس ١٣å٢ اسفند . ١٩٢٤ مارس در كه اسنادي مجموعه

شد�/ تكميل ٢å٩٢ شمارة شدن اضافه با بعدا كه ١٩٩٧ تا ١٩٨٦ شمارة كرد نسخههاي

را آنها و بودند رسيده پاريس به چين تركستان از كه فارسي خطي نسخة دوازدهتايي يا

از Charles - Alexandre - Marie d‘Ollone . دولون مـاري الكسـاندر شـارل سرگرد

در او بود/ آورده همراه به بازگشت, آن از ١٩å٨ در و بود رفته خطه آن به كه مأموريتي

نسخههاي محلي مسلمان بزرگان از Kan Sou . Lanپايتختكانسو Tchéou . چهئو Nن

هستند/ پرارزش بس كتيبهشناسي و مردمشناسي نظر از كه بود گرفته جالبي خطي

. گودار آندره معروف ة صاحبشاهنام ١٣٣٩ . ١٩٦å سال حدود در ملي كتابخانة

در كه است مُذّهبي نسخة كه شد فارسي� مخزن ٢١١٣ شمارة André نسخة Godard
. گـلكنده سـdطين بـه بسـيار احـتمال بـه و است شـده كـتابت دهم . شانزدهم سدة

١٣٤٥ . ١٩٦٦ در است/ مـيداشـته تـعلق هـند] پـرادش ايـندرا ايالت [در Golconde
فارسي خطي نسخة ده �١٩٦٣ تا دُني ١٨٧٩ ژان كتابخانة شرقي نسخههاي با همزمان

تحصيل اودسا دبيرستان در شد, زاده Kiev . يف كي در دانشمند اين رسيد/ كتابخانه به

كمي شد/ شرقي زبانهاي مدرسة در دومنار بربييه گرد شا آمدو پاريس به آن از پس كرد,

آلفونس به ١٩åå تا ١٨٩å سالهاي حدود در كه تاريخي كتابهاي از مجموعهاي آن از پس
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دورة تـاريخنگاري بـراي آنـها بيشتر كه رسيد ملي كتابخانة به ميداشتند, تعلق Nنيكو

دارند/ بسيار اهميت قاجار

در كه پاريس>  آسيايي <انجمن خطي نسخههاي تحويل ١٣٥٩ . ١٩٨å سال از پس

١٦ با كتابخانه شدن غنيتر موجب كتابخانه به بود�٤٥ شده نهاده بنيان ١٢٣٨ . ١٨٢٢

Ariel . آرييـل داشتند سويينتون, گون گونا سرمنشأهاي كه شد فارسي خطي نسخة

فرستاده پاريس به نسخه چندين كلكته آسيايي انجمن طريق از ١٨٤٤ در كه هندشناس

كـتابخانه بـه فارسي نسخة يازده ١٣٦١ . ١٩٨٢ سال در كه اين سرانجام و /�/// و بود,

مخزناي با همراه نسخهها اين دارند/ ارتباط تصوف و اسdمي فلسفة به عمدتا كه رسيد

كـتابخانه بـه بود, داده ترتيب ش� ١٣٥٧ تا ١٢٨٢ . ١٩٧٨ تا ١٩åكُربن ٣ هانري كه

ايـن بـود, پـرداخـته دوپـرون آنكـتيل مسير جوي و جست به كه كربن هانري رسيدند/

به هنگام آن از بود/ كرده تهيه تهران در ش ١٣٢٧ تا ١٣٢٥ سالهاي در عمدتا را نسخهها

در كه مجموعهاي به هستند,٤٦ ادبي متون بيشتر كه فارسي, خطي نسخة تعدادي بعد

شدهاند/ افزوده است, آمده فراهم ريشلييو خيابان

غـني پيش از بيش فارسي مخزن آينده سالهاي در كه ميرود احتمال ترتيب اين به

تشكـيل را آن كـه خـطييي نسـخههاي از بسـياري كـيفيت لحـاظ از ضميمه اين شود/

است, داده دست از كـه فـرصت چند رغم به و است, استثنايي مجموعهاي ميدهند,

و دانشـمندان سـياسي, مأمـوران جـهانگردان, مسـافران, فــعاليت دقــيق بس بــازتاب

از فـرانسـه و ايران ميان رابطه ظريف رشتههاي خوردن پيوند به كه است كتابدوستاني

كردهاند/ خدمت كنون تا دهم . شانزدهم سدة



يادداشتها

. /// فارسي, خطي نسخههاي فهرست فرانسيسريشار, /١

Francis Richard, Catalogue des manuscrits persans, l. Ancien fonds, Par is, Bibliothèque
Nationale, département des Manuscrits, 1989, p. 1-23 (introduction historique).

. �تين� �به سلطنتي كتابخانة خطي نسخههاي شدة اري گذ شماره فهرست /٢

Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae, Paris, 1739.
. /// ويرويل>, دو سيمون فارسيِ خطي <نسخههاي فرانسيسريشار, /٣

F. Richard, "Lesmanuscrits persans de Simon de Vierville et la bibliothèque de L’Arsenal",
Littérature persane - Kaª rnaª meh, lV, Paris, L’Harmattan, 1998, p. 9-16.
ضـميمة ٩٤å شـمارة و فـروش, فـهرست ٦٥٩٧ شمارة همان فارسي ضميمة ٦٦٥ شمارة نسخة مث7 /٤

است/ فهرست آن ٦٥٩٣ شمارة فارسي

ترجمة براي مقدّماتي سفر گزارش ,�١١٧٦ تا ١١٦٨� ١ ٧ ٦٢ تا ١ ٧ ٥ ٤ در هند در سفر دوپرون, آنكتيل آبراهام /٥

. /// اوستا زند

Abraham - Hyacinthe Anquetil - Duperron, Voyage en Iè nde 1754-1762, relation de voyage en
préliminaire à la traduction du Zend-Avest a, présentation, notes et bibliographie par J.
Deloche, M. et P.-S. Filliozat, Paris, Maisonneuve et Larose, 1997, p. 482 - 493.

. /// فارسي>, خطي نسخ مجموعهدار ژانتي, باتيست <ژان فرانسيسريشار, /٦

F. Richard, "Jean - Baptiste Gentil, collectionneur de manuscrits persans", Dix - Huitième
Siècle, 28, 1996, p. 91-110.

را/ سنسكريت خطي نسخههاي نه ميكنيم مطرح را او نقاشي مجموعههاي جا اين در ما
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كـترمر, و �نگلس ژوردن, همكاري با مجموعه اين چهارم جلد در ١٢١٤ . ١٧٩٩ سال در دوساسي /٧

را جامي و خانميرزا عبدالرزّاق, ميرخوند, بيضاوي, عُتبي, از متوني و كرد شرقي متون چاپ به شروع

رساند/ چاپ به

. زميني>,/// مشرق ديني متون جستوجوي در <اديبي فرانسيسريشار, /٨

F. Richard, "Un érudit à la recherche de textes religieux venus d’Orient, le docteur Louis
Picques (1637-1699)", Les Pères de l’Église au XVIIe siècle, Paris, Le Cerf, 1993, p. 253-277.

. /// درِبلو>, <فرهنگ فرانسيسريشار, /٩

F. R ichard, "Le dict ionnair e de d’Herbelot", Iè stanbul et les langues orientales (Actes du
colloque organisé par l’lFEA et l’lNALCO 29-31 mai 1995), Par is, 1997, p. 79-88 (Var ia
Turcica, XXXl).
بايد و نيستند روشن هنوز رنودو مجموعة و فلورانس ميان كتابها انتقال مسير به مربوط نكات از برخي

به فرانسه انق[ب طي در بودند آورده يتي وكي برادران كه كتابهايي از فارسي نسخة دو شوند/ بررسي

ايـتاليايي صـومعة يك امـوال مصادرة از كه ضميمه� ٢٦å و ٢ �شمارههاي پاريسرسيدند كتابخانة

بودند/ آمده دست به

خـاورشناسان>, <يادداشـتهاي قسمت خطي, نسخههاي بخش فرانسه, ملي كتابخانة به شود مراجعه /١å

بـه قب7 كه بود كتاب چند صاحب بود خريده كه بسياري كتابهاي كنار در Brueys . بروي /٨٣ شمارة
بودند/ داشته Marcelتعلّق d’Alep . دَلِپ مارسل كشيش و سورات, كن سا David Price . پرايس ديويد

بودند/ شده صحافي همسان شكلي به سورات در ١٧٩å سال حدود در بروي نسخههاي

به: كنيد نگاه نوزدهم قرن در كتابخانه تملّكات چگونگي و زمينه اين در بيشتر اط[عات كسب براي /١١

. نوزدهم>,/// قرن در فارسي خطي متون فرانسويِ مجموعهدار <چند فرانسيسريشار,

"Quelques collectionneurs français de manuscrits persans au XIXe siècle", Luqmaª n, Annales
des Presses Universitaires d’Iran, X (1), 1993-1994, p. 53-67 où nous donnons des références
bibliographiques. Mais, dans la présente conférence, nous corrigeons et complétons cet article
sur de nombreux points.
نسـخة چند و است, ميداشته تعلّق كاردون به كه نسخهاي يعني ,٦å٣ شمارة نسخة همچون شايد /١٢

ديگر/

Mac G. . دواسلين كين مكگا وسيلة به ١٢٤٦ . ١٨٣å سال در لوزوئفكه اسميت ٢å٧ شمارة نسخة /١٣

. شانزدهم قرن در كه نقاشي پردههاي داراي حافظ ان ديو از است نسخهاي شد, داده رينو به de Slane
است/ دانشمند آن شخصي `̀ 'مجموعة ' از بازمانده تنها و است, شده كتابت دهم



٣٣ . يادداشتها

. /// ملي>, كتابخانة در پولييه <ضميمه ريشار, ف/ �و� كو� جي/ /١٤

G. Colas et F. Richard, "Le fonds Polier de la Bibliothèque nationale", Bulletin de l’École
française d’Extreª me - Orient, LXXlll, 1984, p. 99-123.
سـال در زمـان آن سلطنتي كتابخانة و داشتهاند تعلق او مجموعة به كه خطييي نسخههاي ميان در /١٥

ايـن كـرد/ اشاره فارسي ضميمة ٤٧٧ و ٣١٦ ,٢٧١ ,١١٦ شمارههاي به ميتوان خريد, را آنها ١٨٣٥

نرسيدهاند/ ثبت به ١٨٣٥ سال فهرست در اما شدند, خريده de Bure . دوبور وسيلة به نسخهها
از يكـي Czartoryski de Cracovie . كوويايي كرا تسارتوريسكي كتابخانة ٣١٩.١ شمارة نسخة مث7 /١٦
يـافت ليـنچي� دِي �فـرهنگستان رم در او ديگـر نسـخة يك كه حالي در است ژوبر فارسي كتابهاي

ميشود/

مجموعهاند/ آن از ١٤٩٨ و ٦٤٨ شمارة نسخههاي /١٧

. /// شرقي>, خطي نسخههاي مجموعهدار و كنسولگري مأمور اسلن, لويي <ژان بورژه, پييرفرانسوئا /١٨

Pierre - François Burger, "Jean - Louis Asselin, agent consulaire et collectionneur de
manuscrits orientaux", Dix - Huitième Siècle, nº 28, 1996, p. 125-133.
بيگمان شدهاند تهيه ١٨١٦ سال در كه فارسي ضميمه ٧٦٢ نسخة نيز و ٥٢٧ تا ٥٢٥ شمارة نسخههاي /١٩

شدهاند/ استنساخ زبانشناسي زمينة در تحقيقاتش با ارتباط در او براي كه هستند نسخههايي

از فارسي ضميمه ٩٢٨ و ٩٢٤ ,٥٧٣ ,٤٦٣ ,٤٤å ,٣٤٤ ,٣٤å ,٢٢٨ ,٢٢٤ ,١٥٧ ,١٣٥ ,٦٦ شمارههاي /٢å

كـتابخانة بـه بعدا و بودهاند هلندي يك اختيار در قب7 آنها از بسياري كه مينمايد چنين جملهاند/ آن

يـافت پولينيزيايي ـ مالزيايي خطي نسخة چند همچنين او مجموعة در رسيدهاند/ دوگرانكور ماتيس

ميشد/

است/ فارسي ضميمه ٨٦٥ شمارة كه دارد اختيار در ژوئانن از ديگر خطي يكنسخة فقط ملي كتابخانة /٢١

گرفت/ انجام پاريس در ١٢٨å مهر ٢٥ . ١٨٦٣ كتبر ا هفدهم در Boré . بوره خطي نسخههاي فروش /٢٢

بـه ديـرتر خيلي فارسي ضميمة ١٩٦ شمارة يعني ديگر, نسخة يك بود/ ٤٨ شمارة داراي نسخه اين

رسيد/ كتابخانه

. ١٩٩٥ پاريس, نظامي, خمسة فرانسيسريشار, به: كنيد نگاه مث7 /٢٣

F. Richard, Les Cinq poèmes de Nezaª mî, Paris, 1995, p. 95-96.
/٣٦١ و ٣٥٧ ,٣٢٢ ,٢٨١ ,٢٢٩ ,٢å٧ ,٢å٢ ,١٨٨ ,١٧٢ شمارههاي /٢٤

/// فهرست مجده, /٢٥

T. Majda, Katalog Rekopisów tureckich i perskich (Catalogue des manuscrits orientaux des
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collections polonaises, V, 2), Varsovie, 1967, p. 105. lls’agit d’un recueil de calligraphies. On
trouve aussi des manuscrits de sa collection à la British Library (Or. 13 193 par exemple).

دارد/ جاي مونيخ كتابخانة در فارسي ٢å٣ شمارة به امروز كه كترمر خطي نسخة /٢٦

بـود/ مـجموعهدار و سـياسي مأمـور چرچيل, سيدني آن از ابتدا فارسي ضميمه ١٣åå شمارة نسخة /٢٧

,Wellcome Institute . اينستيتوت> <وِلكام به و بودهاند تولوزان آن از كه هستند نسخههايي وانگهي

عرب, جهان انستيتوي پاريس, A L’ombre d’Avicenne . سينا ابن ساية در كتاب �مثل رسيدهاند لندن

/�١٣٧٥ . ١٩٩٦

. /// اري, كتابد انش خودآموزد لِيه, گئورگ �و� ميكائو فريتس /٢٨

Fritz Milkau, Georg Leyh, Handbuch des Bibliotheks Wissenschaft, lll, Leipzig, 1940, p. 624.
فارسي/ ضميمه ٤٣٩ شمارة نسخة /٢٩

فارسي/ ضميمه ١å١å شمارة نسخة /٣å

فارسي/ ضميمه ٥٨١ شمارة نسخة /٣١

فـارسي; ضـميمه ٢å٨å و ١٩٢٩ ,١٨٩٤ ,١٨٩٣ ,١١٨٤ ,١١å٧ ,١å٩٤ ,١å٩å شـمارة نسـخههاي /٣٢

اروپا ديگر كشورهاي به ديگر خطي نسخههاي /٢٢٤ و ٢٢٢ شمارههاي لوزوئف, اسميت مجموعة

يافتهاند/ انتقال

. /// بَيي, نمايشگاه فهرستنامة به: كنيد نگاه /٣٣

Catalogue de l’exposition Bailly. Un grand peintre français de la Révolution à la Restauration,
Lille, 1989.
بود/ شده عرضه فارسي خطي يكنسخة Drouot . دروئو در ١٣٦٥ . ١٩٨٦ بهار نيمة كتاب حراج در

دارد/ جاي فرانسه� �شمال Arras . آرا در سوم نسخة يك و ايتاليا در آن ديگر نسخة يك

١٨٨٩ معروف نمايشگاه برگزاري جريان در ريشار ژول /١٣٣٦ شمارة عبري, ضميمه ملي, كتابخانة /٣٤

مورد در داد/ نشان خود از بسيار فعاليت كرد, سفر پاريس به شاه ناصرالدّين آن مناسبت به كه پاريس

مراجعه است, كرده منتشر كدامن پا ناصر كه دوسيموندي سيمون كتاب به ميتوان او كارهاي و زندگي

كرد:

Simon de Simondy, Économie politique (aª daª b-e mamlekat daª raª n) tarjome - ye R. Rishaª r va M.
H. Chîraª zî, Paris, 1998, p. 9-13.

فعلي/ فارسي ضميمه در ٩٩å شمارة نسخة /٣٥

الطـير, مثلمنطق يافتهاند, انتقال پاريس از اهدا؟� يا امانت صورت �به مجموعه اين كتابهاي از برخي /٣٦



٣٥ . يادداشتها

ت/ بـه: كـنيد �نگـاه يـافت تعلّق شهفر به كه كوويايي كرا تزارتوريسكيِ كتابخانة ٣٨٨٥ شمارة نسخة

/�١å٧ مجده,ص

ش�/ ١٢٩٤ �مهر ١٩١٥ كتبر ا ١٦ , Le Temps . لوتان روزنامة در درگذشتگان> <يادداشت به كنيد نگاه /٣٧

نـيز و زبـانشناسي مقياسها, و اندازهشناسي �دربارة گون گونا تحقيقات ١٩å٨ تا ١٨٧٨ سالهاي در او

كتابخانه به ديگر كتاب چند خود فارسي خطي نسخههاي بر افزون او كرد/ منتشر تركي� متون ترجمة

,٦٣٩٥ تـا ٦٣å٩ ,٦٢٤٤ تا ٦١٧٢ شمارههاي و تركي, ضميمه ١٤١٣ تا ١٣å٩ شمارههاي كرد: اهدا

عربي/ ضميمه ٦٧١٣ تا ٦٦٦٧ و ٦٥٨٩ تا ٦٥٦٧

. /// دارند>, ارتباط ماوراءالنهر به كه ملي كتابخانة فارسي خطي <نسخههاي فرانسيسريشار, /٣٨

F. Richard, "Manuscrits persans de la Bibliothèque nationale de France se rapportant à l’Asie
centrale musulmane", Cahiers d’Asie centrale, Vll, 1999, p. 62.
١٩٢٣ مورخ قزويني, [عّ[مه] از نامهاي ٣åå تا ١٣٨١,ص٢٩٧ ,١ ش ,٣ سال تهران, بهارستان, نامة در /٣٩

شده چاپ ايراني خطي نسخههاي معنوي ميراث حفظ زمينة در كتابخانهها نقشعمدة باب در ١٣å٢ .

است/

فارسي/ ضميمه ١٧٧٢ شمارة نسخة /٤å

فارسي/ ضميمه ١٧٨١ تا ١٧٧٧ شمارة نسخههاي /٤١

فارسي/ ضميمه ١٧٩٦ تا ١٧٩٣ شمارة نسخههاي /٤٢

فارسي/ ضميمه ١٨١٥ تا ١٨å٥ شمارة نسخههاي /٤٣

فارسي/ ضميمه ١٨٤٢ تا ١٨١٧ شمارة نسخههاي /٤٤

فارسي/ ضميمه ٢١٥٩ تا ٢١٤٤ شمارة نسخههاي /٤٥

به هدايت صادق نامة ٨١ از ميتوان يافتهاند راه ملي كتابخانة به ١٣٧٩ . ٢ååå سال در كه آنها ميان در /٤٦

بـه: كـنيد �نگـاه دارنـد بسيار ارزش نقاشي تاريخ براي كه ديگر متون همچنين كرد/ ياد نورايي شهيد

. /// دارد>, پيچيده تاريخچهاي كه خطي نسخهاي كابل, سلطان <شاهنامة فرانسيسريشار,

F. Richard, "Le Livre des rois du sultan de Kaboul, un manuscr it à l’histoire complexe
[manuscrit Supplément persan 2182]", Revue de la BNF, nº 2, juin 1999, p. 42-46.



 



ايرانزمين: در متون انتقال و نقل

نسخهنويسي با مرتبط رايجِ شيوة چند

درآمد

سدة نيمة ايرانيتا فرهنگِ دنياي در كتاب شكل تنها تقريبا مقامِ در خطي نسخة بقاي

و استنساخ و متون انتقال و نقل زمينة در مهم بسيار پيامدهاي و آثار سيزدهم, . نوزدهم

و شـد آشـنا چـاپ صـنعت با دير خيلي فارسي زبان ادبيات است/ داشته آنها تصحيح

سدة اواخر از مخصوصا و يازدهم . هفدهم سدة از هم آن شده, چاپ متون نخستين

حـلية بـه شدن آراسته متون اين رسيدند/ ظهور منصة به اروپا در دوازدهم, . هجدهم

قـرار نـاشران نـخستين اخـتيار در كه بودند خطييي نسخههاي كيفيت مرهون را چاپ

در داشت وجود فارسي زبان به نسبت روزگار آن در كه شناختي اين, بر افزون داشتند/

انتقال ' ' مقام در مسلمان هند و عثماني تركية زمينه اين در بود/ مؤثر فارسي متون چاپ

و شروح انبوه سهم به بايد همچنين كردهاند/ ايفا مهم نقشي خطي نسخههاي `̀ دهندة

. هفدهم و شانزدهم سدههاي در عثماني فرهنگنگاران و اُدبا كه كرد اشاره تفسيرهايي

دوازدهم . هجدهم و دهم . شانزدهم سدههاي در آنان هندي رقيبان و يازدهم و دهم

بودند/ آورده فراهم كهن ادبي متون زمينة در

سـيزدهم . نـوزدهم سدة سالهاي نخستين در و دوازدهم . هجدهم سدة طول در

اسـتقرار از پس حـتي و بـود, رسـمي زبـان هـنوز آنجـا در فارسي زبان كه هند, نقش
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مWحظه قابل بسيار كرد, حفظ را مقام اين ١٢٤٦ . ١٨٣å سال تا بنگاله, در انگليسيها

بود/

سـالمِ و خـوب خـطيِ نسخههاي به دستيابي براي كه مشكلي به بايد حال عين در

بـيدقت و ناشي كاتبان وسيلة به غالبا كه زيرا كرد, اشاره داشت وجود متون رايجترين

خـود كار در و بودند سواد كم bمعمو كه كاتبان مييافتند/ تغيير و ميشدند دستكاري

برميخوردند مهجور و اصطWحاتنامفهوم كلماتو به هرگاه نداشتند, وسواس دقّتو

ابـيات و مـصراعـها گاه و ميدادند, تغيير خود سواد ميزان برحسب و دلخواه به را آنها

كار و سر كتابهايي با گر ا حتي ميافزودند, متن به دروغين و جعلي فصلهاي حتي و شايع

متوني در مخصوصا دستكاري اين بود/ آشنا آنها با بافرهنگي زبانِ فارسي هر كه داشتند

صورت بودند, شده سپرده فراموشي به كه مهمّي متون نيز و بودند, كمياب بينهايت كه

يا ميگرفتند, تقليدي كارهاي را مهم و كمياب متون جاي موارد از برخي در ميگرفت/

اصل بر متأخر jكام كه جديدي تأليفهاي يا و ميشدند, قلمداد اصلي اثر دنبالة كه آثاري

مـتون انتقال و نقل احوال اين با ميشدند/ عرضه آن دنبالة يا اصلي اثر جاي به بودند,

به عمدتا كتابخانهها بود/ فهرستنامهها وجود و آنها ثبات و كتابخانهها وجود به وابسته

نـقش چه سلطاني كتابخانههاي اين وجود كه ميدانيم و داشتند تعلق بزرگان و شاهان

فارسي زبان به مكتوب فرهنگي ميراث غناي و توسعه جهت در ايرانزمين در عمدهاي

است/ داشته

ادبـيات و طـبي, و علمي ادبيات فلسفي, و مذهبي ادبيات ميان بيترديد بايد البته

شكل يك به دقيقا رشتهها اين متون گذاشت/ تفاوت منظوم و منثور ادبي آثار و تاريخي,

يعني ديني مؤسّسات مورد همچون خاص مورد يك در jمث نميشدند/ جابهجا شيوه و

علوم آموزش نهاد يك وجود به وابسته معنوي ميراث موجوديت و پيدايي `̀ مدرسه ' '

اندازة به غالبا بركتوقفيات از استو مسجد يك به پيوسته يا وابسته غالبا استكه قرآني

كسب بـه عـWقهمند كـه سـخاوتمندي نيكوكاران bمعمو را كتابها اين است/ غني كافي

در وديعهها اينگونه و ميكردند اهدا بودند, خير كار يك انجام طريق از معنوي سWمت
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و شرح راه از معرفت دانشو واقع در داشتند/ اساسي سهم مؤسّسات آن كار ادامة حُسن

وجـود مسـتلزم اسـاسي مـتون مـبناي بـر كـWم و فـلسفه در تحقيق و كتاب يك تفسير

است/ سالم خوبو و كامل نسخههاي

آنـها در كـه هستند فرمانروا و شهريار سلطان, به وابسته مجموعههاي ديگر, مورد

يـافت بسـيار تـعداد بـه گـاه نـادر, شـدة استنساخ نسخههاي غالبا و گون, گونا كتابهاي

وجود مستلزم كار اين كه ميخورد چشم به تازه كتابهاي توليد براي فعاليت و ميشوند

مثل توليدات, اين از برخي است/ صحّاف و ورّاق نقّاش, كار, تذهيب خوشنويس, افراد

مـغول سـWطين يا نهم, . پانزدهم قرن اواخر در تركيه در بايزيد سلطان به مربوط آثار

به نسبتا كتابخانهها اين كتابهاي كردهاند/ شهرتپيدا نفاستخود و غنا دليل به بحق هند,

ميكنند سر دربار در كه دانشمنداني و اديبان bمعمو و ميشوند, دست به دست آساني

كه بردارند نسخه آنها روي از راحتي به ميتوانند و دارند دسترسي آنها به آسان خيلي

شاهانهاند/ و باشكوه بس گاه نسخهها اين

افـراد كه هستند كتابخانههايي محقّرند خيلي نسبت به كه كتابخانهها ديگر نوع يك

كتابخانهها اين محتواي است, دشوار كتابخانهها اين شمارة تعيين ميدهند/ ترتيب عادي

شـعري مـتون از نسـخه چند خانوادگي, قرآن مثل ـ باشد كتاب چند فقط است ممكن

مرتبط دستي دم يا علمي كتابهاي نميشوند, نگهداري هم خوب البته كه معروف بسيار

در آمـوزشي مـتون چكـيدههاي حـاوي آمـوزشي كـتابهاي آنـها, صـاحبان مـناصب با

سروكار دانشمندان و ادبا و علم اهل واقعي كتابخانة يك استبا ممكن هم گاه , مدرسهـ

باشيم/ داشته

ديني و علمي ادبي, زمينههاي در خطي نسخة ١٢٤٦ . ١٨٣å سال پيشاز تا ايران در

جايگاه اهمّيّت تقويت سبب كه خطي نسخة اعتبار و كميابي ميكند/ ايفا اساسي نقشي

پرخرج bمعمو مادهاي به را آن ميشود, مسلمان ايراني جامعة در خوشنويس و كاتب

ميكنند/ تبديل

سـنّت و اوستا تا كه باشد نياز كه آن بي و ـ ديرباز از فارسي ادبيات در كه ميدانيم
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حتي بودهاند/ قائل برتر نقش و اول درجه جايگاه شعر براي همواره ـ برويم عقب پارتي

و گرفته شكل نثر از پيش شعر اسWم از پس جديد فارسي ادبيات در كه مينمايد چنين

و ـ روايت ـ شفاهي طور به هم آساني به شعر ديوانهاي يا مجموعهها است/ آمده پديد

به فارسي در كه شود اشاره جا اين در است yزم ميشوند/ منتقل كتبي صورت به هم

استو بلند صداي به قرائت و گفتن معناي به هم كه ميگويند <خواندن> مطالعه قرائتو

اطوار/ و ادا و تاب و آب با خواندن معناي به هم و كردن روايت معناي به هم

مركزيو دربار گرفتند, سرمشق آنها از مسلمانان كه ساساني اشكانيو نمونههاي در

و فكري زندگي كانون دربار ميكند/ ايفا خطي نسخههاي شكلگيري در مهم نقش ايالتي

در سـبب همين به و فعاليتهاست, اينگونه به نسبت اشرافيت حمايتِ اِعمال و معنوي

روابط كم حا قدرت و ادبيات نتيجه, در ميشوند/ استنساخ و حفظ كتابها كه آنجاست

كـه است گـزير نـا دارد ايراني فرهنگ كه شاهزادهاي و سلطان هر دارند/ نزديك بسيار

داشته خود كنار در دانشمند و تاريخنگار شاعر, تعدادي و باشد ادبيات محافظ و مدافع

او است/ كـتابت و تأليـف هـنر و خـوشنويسي آمـوزش شامل او تربيت و تعليم باشد/

نهد/ قدر و بشناسد را شعر و بسرايد شعر بتواند بايد همچنين

در بـعد, بـه هـجري پنجم و چهارم سدههاي از يعني قديم روزگار از دربار, هر در

در نسـبي ركـودهاي بـا گـاهي البته ـ غزنويان و سامانيان روزگار به ايران, شرق اياyت

شاعر يعني `̀ ملكالشعرا ' ' را آنان كه ميكنند ظهور كساني ـ يازدهم و ششم سدههاي

زر با و ميشود برگزيده رقيبان و همترازان با رزمآزمايي يك از پس او مينامند/ اول, قدر

در ايـران بزرگ ملي حماسة سرايندة نامدار, فردوسيِ كه چنان ميگيرد/ پاداش سيم و

به ~درگذشته غزنوي محمود سلطان از خود گرانسنگ اثر براي كه بود اميدوار پنجم قرن

گـرديد نـوميد و نشـد چنين چون و كند, دريافت شايسته پاداشي �٤٢١ . ١å٣å سال

است/ معروف بس كه سرود سلطان ضد بر هجويهاي ميگويند

در ابياتي وجود كنندة توجيه شهرياري حفاظت و حمايت يا مالي حامي اين اهمّيّت

صله دريافت اميد به البته كه است, كتاب هرگونه سرآغاز در حكمران شهرياران ستايش
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از برخي در كه است قصيده نام به شعر خاص نوع يك از جدا اين و ميشوند, سروده

درگذشته ٥٩٧ . ١٢åå سال حدود در كه خاقاني مييابد/ اختصاص مدح به فقط موارد

عرضه آن مخاطب به وقتي در كتاب غالبا است/ بوده استاد بس قصيده سرودن در است,

ميآمد/ فراهم آن نگارندة يا سراينده براي باريابي جهت فرصتي كه ميشد

اهـميت و شـود تـوجه شاعران تربيت و تعليم چگونگي به كه است yزم اينجا در

هجري يازدهم سدة در گردد/ خاطرنشان شاعرانه زورآزماييهاي در و شاعري در تقليد

كه بود نقشجهان ميدان در `̀ قهوهخانه ' ' اصفهان در شاعران نبردي هم و ديدار جايگاه

همين در كنند/ رقابت يكديگر با شعر بالبداهة سرودن در ميتوانستند شاعران آنجا در

تـوجه و عـWقه ايـن مـيكردند/ يـادداشت را اشـعار حـاضران از برخي كه بود فرصتها

جـاها آن در فارسي فرهنگ كه بود سرزمينهايي همة خاص شعر به نسبت شورمندانه

طـريق از شـعر آمـوختن بـه ـ هـنديها همچون ـ عثمانيها سبب همين به و داشت رواج

گلستان� در مندرج اشعار گاه ~و سعدي بوستان مثل رايج معروفو ديوانهاي و مجموعهها

و حول در كه است بديهي پرداختند/ نظامي خمسة مثل مشهور مجموعههاي منتخبات و

روايت و قرائت شدند/ تأليف لغت فرهنگ و زبان دستور كتابهاي بسي متون اين حوش

داشت/ رواج هم مردمي محافل در بود رايج دربار در كه اندازه همان به ـ حماسه و ـ شعر

كـتابخانه تشكـيل و كـتاب گـردآوري به اسWم سدههاي نخستين از ايران شهرياران

نسخههاي صورت به البته و ـ را كهن متون همة تا ميكوشيدند آنان دادند/ نشان توجه

بـه غـالبا كـه مـيشد سـبب آنـان كـتابدوستي و بـياورند, فراهـم ـ زيبا و خوب و سالم

سـدة در كـه كـوچك جـزوة يك مـؤلف كه چنان بپردازند/ نادر كتابهاي جستوجوي

در مـيگويد است,١ شـده نـوشته اسب پـرورش و نگـاهداري قـواعـد دربارة ه پنجم

بس و يوناني مؤلّفان از كه است يافته ديگري كتابهاي سيستان فرمانرواي `̀ كتابخانة ' '

يـا و است مـعنيدار ادبـي ترفند يك يا سخن اين و بودهاند/ مانده ناشناخته يا كمياب

است/ يافته جوهايش جستو ضمن در او كه دقيقي واقعيت

را خـود عـالِم و بـاسواد اطـرفيان كـه بـود ايـن شـهرياران عادات و اخWق جملة از
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مـيكردند/ بـحث گـاه و مـيدادنـد گـوش آنان و بخوانند كتاب برايشان تا واميداشتند

فـارسي بـه برايشان را زبانها ديگر و عربي كتابهاي تا واميداشتند را مترجمان همچنين

عـلمي ادبـيات نـوعي چـهارم سـدة در كـه ميبينيم كه است دليل همين به و درآورند/

در ١å٥å . ١٦٤å سال حدود در صفي شاه است/ گرفته رونق فارسي زبان به 'عاميانه̀` '

بـه yتـين زبـان از كـتاب چندين خاطرش تفريح و سرگرمي براي تا داد فرمان اصفهان

مسيحي قدّيسان زندگي گزارش به بلكه داشتند علمي جنبة تنها نه كه كنند ترجمه فارسي

و ادبـي مـباحثات بـه بـزرگ شـخصيتهاي `̀ مجالس ' ' از عمدهاي بخش داشتند/ تعلقّ

اعWي نمونة ايرانزمين قلمرو در مييافتند/ اختصاص علمي نظرهاي تبادل و كرات مذا

از انـبوهي كـه مـيشد تـصور چنين كه بود مقدوني اسكندر گاه آ و روشننگر شهريار

و هرمس جالينوس, افWطون, ارسطو, همچون يوناني دانشمندان و فيلسوفان پزشكان,

در و ميدارد عرضه را خود دانستههاي آنان از هريك كه گرفتهاند را گردش گردا غيره

در آن از چكيدههايي يا خود تأليف خواندن از پس مؤلّف, يك ميكند/ شركت مباحثات

سـاساني شـاه بـراي را خود ة دمن و كليله داستانهاي كه بيدپاي شيوة به ـ شهريار حضور

به است, شده خوشنويسي تذهيبو گاه دقّتكتابتو به كه را آن از نسخهاي ـ ميخواند

اطرافـيان يا مؤلّف از مخاطب شهريارِ كه ميافتاد اتفاق گاه آن از پس ميكرد/ تقديم او

و دهند تغيير را آن سبك يا بنويسند شروحي كتاب آن بر كه ميخواست خود دانشمند

شـخصيتهاي و بـزرگان انـتقادهاي به بعد مجالس يا مجلس همان در مؤلّف كنند/ بهتر

ميداد/ پاسخ ـ ميبودند دانشمند اديبو غالبا هم خودشان كه ـ حاضر

است/ `̀ منشي ' ' ميكند ايفا عمده نقش و دارد وجود كه مهمي شخصيت ميان اين در

زمـينه ايـن در و اِشراف سياسي اسناد و رسمي مكتوبات و اسناد تأليف و تحرير به او

پـادشاه اعـظم مـنشي وحـيد, محمّدطاهر همچون شخصيتها, اين از برخي دارد/ تبحّر

بر افزون ديگر, شخصيتهاي بسيار پي در البته و يازدهم, . هفدهم قرن ميانة در صفوي

با رسيدند/ عُظما صدارت مقام به حتي آنان از پارهاي بودند/ هم تاريخنگار منشيگري

سـياسي زبـان صـورت بـه دوازدهم سدة تا هشتم سدة از فارسي زبان كه اين به توجه
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بر گسترده و عميق تأثير `̀ سبك صاحب ' ' منشيان و منشيگري, هنر درآمد, زمين مشرق

بودند: بزرگي و متبحّر اديبان منشيان اين از برخي داشتهاند/ علوم تحوّل و روز مسائل

بـه ١åå٩ . ١٦åå سـال از پيش گاهي چند هند در شاه كبر ا دربار در منشي ابوالفضل

انـجام بـه دانشـمندان گـروههاي واداشـتن كـار به با و پرداخت تاريخي كتابهاي تأليف

تأليف فارسي, به هندي كتابهاي ترجمة ~همچون آمد نايل سنگين بزرگو منظم كارهاي

دايرةالمعارف كبري ا آيين و شدهاند/ آورده گرد كبري ا آيين در jمث كه علمي رسالههاي

در هجري�/ دهم قرن پايان تا ابتدا از هندي معارف و دانستهها همة حاوي است مانندي

. ١٧٤å تا ١٧٣٦ سالهاي در نادرشاه روزگار به يعني خودمان, نزديكبه سدههاي همين

كـوكب خـان مـهدي مـيرزا يعني فوقالعاده `̀ منشي ' ' يك از ميتوان ١١٥٣ تا ١١٤٩

وزير/ هم كتابشناسو هم مورّخ, هم و بود, شاعر هم كه كرد ياد استرآبادي

و نقل اصلي ابزار روشو كه كتاب متفاوت, jكام منطقهاي و تاريخي اوضاع رغم به

است آن نمونة قرآن كه دارد, قرار كامل و خاص احترام مورد همواره است, متن انتقال

آن تذهيب و تزيين براي كه دقتي لحاظ به چه و كتابت و استنساخ سWمت جهت از چه

ميشد٢/ اِعمال

استنساخ

در سـال چـهل كه Raphaël Du Mans . دومان رافائل نام به فرانسوي كشيش يك

De Persia . دوپرسييا نام به نوشت كتابي ١å٩٦ . ١٦٨٤ سال در بود, برده سر به اصفهان

خـطي نسخة از جز [ايرانيان] آنان ///> ميخورد: چشم به داوري اين آن در كه ايران٣ .

گاهي ميكند, رخنه بسيار نگارشغلطهاي در استكه دليل همين به و نميكنند, استفاده

به بستگي البته كه ميافتد, قلم از متن از چيزهايي گاهي و ميشود افزوده متن به اغWطي

شگـفتيآور دگـرديسي و اسـتحاله دچـار كـتابها واقـع در دارند/// كاتب دلخواه و ذوق

استقبال مورد خوب خيلي و است زنده هنوز كه متن يك مؤلّف حقيقت در ميشوند/

را خود آثار بعد سال چند گر ا است, شده استنساخ اثرش روي از بار چندين و گرفته قرار
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كِلك, صفوي>, عهد در تحصيل و نگارش كتاب, از فرنگي يك <روايت بروجردي, آزاد به: كنيد نگاه /#
در دومـان رافـائل آنـچه از است گزارشي كه ,٤å٥ تا ٣٩٩ ص ,١٣٧٥ بهمن ـ آبان ,٨٣ تا ٨å شمارة
با@ يادداشت در شده معرفي كتاب از گزارش اين است/ نوشته ايران در كتاب دربارة خود يادداشتهاي

است/ شده گرفته

هستند/># خودش ازآن كه درمييابد و ميشناسد را آنها زحمت به بخواند

بود, كرده سفر ايران به روزگار همان در تقريبا كه فرانسوي نامدار سياح شاردن٤ ژان

قديم مؤلّفان <آثار است: شده متذكر چنين ديگر عباراتي در و زبان به البته را نكته همين

روي از تا داد سفارش بايد لزوم صورت در نميشوند يافت چون و هستند كمياب بس

اختيار در را yزم كاغذ شود بازنويسي يككتاب ميخواهند كه وقتي كنند/ بازنويسي آنها

/ /// ميبندند قرارداد آن نگارش براي و مينهند كاتب

بـه كـار ايـن امـا بزرگ, شهرهاي در مخصوصا است, فراوان ايران در كاتبان <شمار

پـانزده روزي مـعمولي طـور بـه كاتبان ميكند/ تأمين را آنان نمير و بخور خرج زحمت

مقداري بيشترين كنند/ كار شب تا صبح از كه شرطي به هم آن ميكنند, دريافت `̀ پول ' '

تا پانصد كند, كار وقفه بدون متبحّر كاتب يك كه صورتي در هم آن نوشت, ميتوان كه

اندازه چه تا كتاب گرانيِ اين كه دريافت ميتوان بدينسان است/ روز در سطر ششصد

علميو مواد دانشمندان كه ميشود آن از مانع اندازه چه تا و ميشود, علم گسترش مانع

دهند/ دامنه و پرورش را خود مطالعات حاصل و بازيافتهها و بخشند تعميق را تحقيقي

با مرتبط اشكال مهمترين حتي يا كار اشكال تنها اين و نيست, اين در فقط كار عيب امّا

استنساخ هنگام به اغWط افزايش به مربوط عمده اشكال بلكه نيست, خطي نسخههاي

و درنمييابد ميخواند كه را آنچه مفهوم آدمي كه هستند چنان گاه غلطها اين و است,

صـورت در و هسـتند, كـاتبان بـيسوادي از نـاشي اغWط اين مينمايد/ بيمعني نوشته

ميخواهند كه وقتي در بهويژه هستند, او دقتي كم و بيتوجهي از ناشي كاتب باسوادي

نوشتن از پس را خود نوشتة و ندارند اصلي نسخة به توجهي هيچ كنند كار سرعت به

را آنچه ميشود, ديده موارد بيشتر در كه چنان نتيجه, در نميخوانند/ هم بار يك حتي
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گردند/ آنها متوجه كه آن بي ميشوند مرتكب غلط هزار لذا و نميفهمند مينويسند كه

نيستند, پيشين كاتبان از سوادتر با كه ديگري, كاتبان وسيلة به غلط پر كتابهاي اين گاهي

با نتيجه در و ميافزايند, غلطهايپيشين بر ديگر غلطهاي هم اينان و ميشوند, بازنويسي

بـا را خـود نسخههاي دانش و ادب اهل ميشود/ برابر چند غلطها شمار زمان گذشت

اصـWح را آنـها مـطابقت و بازخواني ضمن و ميدهند مطابقت سالم اصيل نسخههاي

پاي در تأييد نشانة به را خود مُهر كه باصWحيّتي افراد وسيلة به bمعمو كار اين ميكنند/

ميشود/> انجام ميگذارند, نوشته

اين واقع, در داريم/ كار سرو `̀ خوب نسخههاي ' ' با كه ميكنند تأييد كارها نوع اين

هـند مـغول سWطين كتابخانة به متعلقّ كه نسخههايي همة تقريبا روي بر نشانها و مُهر

نشانة توجهي قابل شمار bمعمو كتابها اين حفاظ صفحة روي بر ميشوند/ ديده بودهاند,

آنان نشان و مُهر با همراه مهم شخصيّتهاي يا دانشمندان اثر ديده� ~عرض بازديد و وارسي

سدة اوايل يا يازدهم سدههاي در كه هم مجلّداتي مورد در نكته اين ميشود/٥ مWحظه

نشان و مُهر نوع همان حاوي و داشتهاند جاي صفويان مجموعههاي در هجري دوازدهم

يك حفاظ صفحههاي روي بر كه مشهور شخصيّتهاي مُهرهاي است/٦ مشهود هستند,

تأيـيد و نسـخه كـيفيت دادن نشان جهت در نشانهاي طبيعتا شدهاند حك خطي نسخة

چشم در نسخه ارزش افزايش سبب امر اين كه است بديهي هستند/ آن ماهيّت و جنس

ميشود/ دانشمندان

سـدة مـيانة در سـلطنتي كــتابخانة وصــف ضــمن خــود, كــتاب در شــاردن ژان

ايـن داشت/ جـاي كـتابخانه كـنار در درست صـحّافان كـارگاه كه است نوشته يازدهم,

بود همگون مجموعة يك سلطنتي كتابخانة كه ميدهد نشان اما است هنگام دير شهادتي

و تذهيب استنساخ, كارگاه يك داراي كلمه, واقعي معناي به `̀ كتاب خزانة ' ' كنار در كه

نسخههاي از مجموعه يك كه است yزم تازه نسخههاي تهية براي واقع در بود/ صحافي

ايـن بـه بـاشد/ سودمند دانشمندان و ادبا براي كه باشد داشته وجود كيفيت با و نفيس

متون سالمِ و خوب نسخههاي جوي و جست چرا كه دريافت ميتوان آساني به ترتيب
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در كـه است درست نتيجه, در است/ بوده كتابداران عمدة مشغوليهاي دل از يكي مهم

باز پژوهندگان روي به آن درِ كه است نبوده جايگاهي سلطنتي كتابخانة ايرانزمين خطة

يكي است/ بوده متون انتقال و نقل نگاهداريو مطلوب و ممتاز جايگاه عوض در باشد,

قدرت ترتيب اين به است/ نفيسبوده نسخههاي توزيع و توليد براي مناسب نهادهاي از

متون جايي به جا توزيعو انتخابو كار در مخصوص, نهاد و وسيله همين طريق از كم حا

دارد/ اساسي سهم

كه است اين گفت ميتوان آنچه نداريم/ درستي گاهي آ كاتب كار چگونگي دربارة ما

از نكـته ايـن و مـينوشتند, و مـيگذاشـتند زانـو روي را دفـتر و كـاغذ bمـعمو كاتبان

تصويرها اين كه هرچند ميشود, دانسته كشيدهاند كاتبان روي از نقاشان كه تصويرهايي

رسـمي نـامههاي نگـارش كـارشان كـه دارنـد تعلقّ هايي `̀ منشي ' ' به موارد بيشتر در

بهره كوتاه كوچكِ ميز يك از bمعمو كاتب بگذريم, كه شيوه اين از است/ بوده پادشاهان

براي هرات در ٨٥٣ . ١٤٣١ سال در كه نقاشي پردههاي در شيوه اين و است, ميگرفته

كه گاه هر ميآيد/٧ چشم به شدهاند, كشيده عروضي نظامي ة مقال چهار حكايات نمايش

تهيه خود حامي به تقديم براي `̀ اهدايي نسخة ' ' چند يا يك كه ميخواست مؤلف يك

امـWء او بـه مسـتقيما ميخواست كه را آنچه و ميكرد مراجعه خوشنويس يك به كند

به كه ناز ة جلو نام به كشمير دربارة شعري با است نوشتهاي قطعه آن از نمونه يك ميكرد/

نسخة است/ شده اهدا يازدهم . هفدهم سدة در منطقه حكمران رضوي, خان صوفي

شمارة نسخة در زيباست فوقالعاده جدولبندي حواشي داراي كه اهدائيه قطعة حاوي

صوفي نام نسخه همين اول برگ در وانگهي دارد/ جاي ملي كتابخانة فارسي مخزن ٥å٥

كـنون تا كه باشد متن آن فرد به منحصر نسخة اين شايد و ميشود, ديده رضوي خان

است/ شده حفظ

داريم/ نسخهبرداران و كاتبان كار روش دربارة اندكي بس گاهيهاي آ ديگر موارد در

ميكردند اوراق واقع در و جدا يككتابرا جلد كه بود رسم ارمني صومعههاي در سابقا

چنين اما كنند/ صحافي دوباره را مجموع و بيفزايند مجموعه به ديگري رسالة يا جزوه تا
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است/ ميرفته كار به كم خيلي ايران در شيوه اين كه مينمايد

كـتابت خـوشنويساني وسيلة به bمعمو كه است قرآن توجه قابل نمونة يك طبيعتا

كساني آن پساز است�, آمده همينجا از `̀ حافظ ' ' نام ~و بودند حفظ از را آن كه ميشد

اصـل نسخة با و بازميخواندند را آن داشتند همگان مقبول و سرشار قرآنيِ دانش كه

هم ديگر متون به داوطلبانه, گونهاي به شيوه, اين كه مينمايد چنين ميكردند/ مطابقت

است/ شده داده اشاعه

هـر كه ميچيدند هم كنار در را شده آماده پيش از جزوههاي كتاب, يك تهية براي

نگارش پاي كه هرگاه كه ميدانيم ميشد/ تشكيل برگي دو پنج يا چهار از bمعمو جزوه

دقّت با روشن, شمارش با و منظم طور به را متن بود, ميان در آراسته و دقيق نسخة يك

حسـاب و دقـيق تدارك مستلزم كه كاري ميكردند, كتابت متفاوت جزوههاي اين روي

پايين در كاتب خود اين, بر افزون بود/ صفحه هر تقريبي سطح احتساب با جزوه هر شدة

نگارش, هنگام به را بعد صفحة آغاز دهندة نشان كلمة چند يا يك ورق, پشتِ صفحة

بـه نـدرت بـه اصـل نسـخة تـوليدِ باز كه است توجه جالب هم نكته اين ميكرد/٨ ثبت

يافت را نسخهاي ميتوان ندرت به كه را راستي و ميشد انجام صفحه به صفحه صورت

در كه اين جز باشند, شده كتابت اصل نمونة صورت همان به كلمات آن صفحات در كه

اول نسـخة صـفحة كلمات همان با صفحه هر استثنائا گاهي شده رونويسي نسخههاي

است/ شايع بسيار كلمهها و صفحهها جايي به جا نتيجه در و ميشود تمام

و شعر يك متن شكاندن با كاتب آنها در كه برميخوريم نسخههايي به ترتيب اين به

كتفا ا يكنمونه كر ذ به اينجا در است/ شده اشتباه دچار مختلف, برگ چند در آن تقسيم

مخزن ٣٧٤ شمارة به تبريزي عصار سرودة مشتري و مهر منظومة از نسخه يك ميكنيم:

كه اسحاق نام به كاتبي دهم . شانزدهم قرن در كه ميشود يافت ملي كتابخانة در فارسي

از ٢å ورق در را آن از مقداري اما كرده, رونويسي را آن بوده, عثماني تركية اهل bاحتما

مـتن ايـن است/ نـوشته صـفحه حاشية در را آن است شده متوجه چون و انداخته قلم

را آن خود, دفتر يا جزوه تدارك ضمن كاتب اما ميگرفت, جا بعد صفحة در بايد قاعدتا
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ترتيب صفحه حاشية در تازهاي خطكشي است شده گزير نا و بوده نياورده حساب به

[ ١ شمارة تصوير ] بدهد/

است, افتاده صفحه يك اصلي جزوة از مشتري/ و مِهر تبريزي, عصار /١
است كرده جبران را خود اشتباه چگونه كاتب كه ميدهد نشان شده نوشته حاشيه در عمودي طور به كه متني و

/3٢å ورق فارسي, فرعي مخزن ٣٧٤ شمارة نسخة شرقي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة >
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كـم صفحه يك هم باز نتيجه در و كرده تكرار را اشتباه اين هم ١٤٨ برگ در كاتب

بدهد جا صفحه حاشية در مورّب طور به را جاافتاده متن است شده ناچار استو آورده

[ ٢ شمارة تصوير ] است/ نداشته وجود كافي اندازة به جا هم آن پشت صفحة در كه زيرا

است شده نوشته آن حاشية در صفحه متن از افتاده جا صفحة آن در كه خطي, نسخة همان /٢
/3١٤٨ برگ ,٣٧٤ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

آدم بـيگمان كـه كـاتب, ايـن وارونـة اشـتباه يك بـا ١å بـرگ در كـه ايـن باyخره و

ديـده ٣ تـصوير در كـه چـنان كـه زيـرا مـيشويم, مواجـه است, بوده بدبياري بداقبالِ

براي است آورده كم شعر چون او است/ مانده سفيد صفحه از عمدهاي بخش ميشود

. مانده سفيد صفحة ~يعني <بياض> كلمة دو افزودن با را قضيه خود, دقت دادن نشان



ايراني كتاب . ٥٠

است/ كرده بندي سرهم است� درست و شده وارسي كه اين ~يعني <صحيح> و نانوشته�

[ ٣ شمارة تصوير ]

است, آورده زياد سفيد جاي صفحه اين در كاتب خطي/ نسخة همان /٣
است/ كرده منتقل را موضوع <صحيح> و <بياض> كلمة دو افزودن با چهارم سطر از پس لذا

غيره و محتوايي سبكي, مادي, مختلف علتهاي به كه خطييي نسخههاي زمينة در

امكان گاه است, متغير بسيار كه آنها اتمام ميزانِ حرفزد/ خيلي ميتوان ماندهاند, ناتمام

بـه مـرحـله آيـا است: بوده چگونه تذهيبكاران و كاتبان كار شيوة كه دريابيم تا ميدهد

دستانـدركار افـراد ميان كتاب از بخش هر انجام اينكه يا است ميگرفته انجام مرحله

است؟ ميشده تقسيم

نسخهاي آن و دارد, اختيار در خوبي بسيار نمونة فرانسه ملي كتابخانة زمينه اين در
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در ٩٣٧ . ١٥٣å سال حدود در كه شاهنامهاي است: دهم . شانزدهم سدة از مانده ناتمام

نسخة ٦١٥ ٥٥٢پشتتا برگهاي در كنون ا و است, شده كتابت تبريز در صفويه كار اوايل

جـدولها و شـعر سـرآغـاز نسخه اين در است/٩ گرفته جاي فارسي مخزن ٤٨٩ شمارة

تـصاوير بـراي هـم سـفيد جـاي پـنج دارنـد/ قرار خود جاي در متن قالب و قاب يعني

برگ و نوروز� ~جشن ٥٥٨ برگ شدهاند: كشيده آنها از پرده دو فقط كه شده پيشبيني

مهرگان�/ ~جشن ٥٦٦

متن بازخواني از نشاني هيچ است/ مانده متوقف نامعلوم سببي به نسخه كتابتِ كار

خـود طـرح از راه نـيمة در بـوده داده را اسـتنساخ سفارش كه كسي آيا نميشود/ ديده

ايـن نميدانـيم/ هيچ است؟ نپسنديده را نقاشي پردههاي آيا است؟ كرده پيدا انصراف

يـا رشـتهها و مـُذّهب جـدولبنديِ bمـعمو كـه كنيم خاطرنشان تا ميدهد امكان نكته

ميشدند/ رسم كتابت, آمادة دفترهاي در متن نگارش آغاز از پيش متنوع رنگي خطوط

به مجموعه يك فرانسه ملي كتابخانة در هست/ دست در فراوان نمونههاي شيوه اين از

آغازين سرلوح شدة تذهيب عناصر آن در كه دارد فارسيجاي فرعي مخزن ٨١å شمارة

خـود كـه حالي در شدهاند, نگاشته نسخه خود جدولبندي با همزمان �٤ ~برگ كتاب

خود كار تذهيبكار فقط و ماندهاند ناتمام آن تزيينات حتي است; نشده نوشته هنوز نسخه

است/ رسانده انجام به را

از نسخهاي هستيم: روبهرو متفاوت مورد يك با فارسي مخزن ٢٣٦ شمارة نسخة در

شده تقديم سوم مراد سلطان به ٩٩٧ . ١٥٨٨ سال در كه شوشتري جمالي فتوحاتعجم

كـار است/ ٩٩٣ . ١٥٨٥ سـال در پـاشا عـثمان دست به تبريز تصرف گزارش و است

صفحات جاي جاها بسيار در و است يافته پايان آن مُذّهبِ سرلوح و كتاب اول صفحة

پردههاي ١٧٧ بو ١٧٦ برگهاي مثل مواردي در حتي استو شده پر هم ناقص يا مفقود

نسخة يك با خاص مورد اين در كه ميرسد نظر به رفتهاند/ كار به خود جاي در نقاشي

از مـؤلّف كـه است گـرفته صورت هنگامي در آن اتمامِ كارِ كه داريم كار و سر اهدايي

به هم آن علت و است, شده منصرف خود حامي يعني نظر مورد شخص به آن اهداي
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يـا داده دست از را خـود مـنصب مـؤلّف, نـظرِ مورد شخص كه است اين زياد احتمال

[ ٤ شمارة تصوير ] است/ بوده شده مغضوب

دارد, جدول نه چپ سمت برگ العجم/ فتوحات شوشتري, جمالي /٤
راست سمت صفحة آنكه حال و شود, داده جا آن در است بوده قرار كه تصويري نه و

است ناتمام اهدائية يك از نسخهاي ناتمام برگ اين است/ كامل و تمام
/3١٧٧ برگ و پشت ١٧٦ برگ ,٢٣٦ شمارة فارسي نسخة شرقي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة >

يك وجـود از نـاشي كـتابت كار كردنِ رها كاره نيمه كه دارد وجود هم احتمال اين

كار ادامة از آن گذاشتن ناتمام كه چندان باشد كتاب در چشمگير و بزرگ خيلي اشتباه

اين در بعدا كه شود اشاره هم نكته اين به است مناسب اينجا در است/ بوده ارزشمندتر

كامل̀` ' ' و تمام را آنها كه معني اين به است, شده داده ماهرانه تغييرات تمام نيمه كتابهاي

گـونه ايـن كـه هرچند البته بفروشند/ لوح ساده كتابدوستان به را آنها بتوانند تا كردهاند

مثل ميشوند, نانشدني حل دشواريهاي بروز موجب گاهي اما هستند, نادر نسبتا موارد

و مـرمّت از عـبارت يـا ميشوند نسخه بر مطالبي افزودن شامل تغييرات اين آيا اينكه
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ديده نوع اين از نمونه يك فرانسه ملي كتابخانة در هستند؟ `̀ اصل عين ' ' نسخه احياي

فارسي مخزن ١٣٩٣ شمارة نسخة است: داشته تعلق `̀ فر شه ' ' مجموعة به كه ميشود

اين كه اين نهايت است, شده اهدا دوم محمد سلطان به شده تذهيب صفحة يك با كه

رسـالة يك كـتاب است/ شـده اضـافه كـتاب بـه سـيزدهم . نـوزدهم سـدة در افـزوده

به عثماني ك خا در نهم . پانزدهم قرن در اصل در كه است فارسي زبان به اخترشماري

[ ٥ شمارة تصوير ] است/ شده كتابت بوده, سلطان خدمت در كه خوشنويسي وسيلة

دوم بايزيد سلطان به كه نهم . پانزدهم سدة از نسخهاي قوشچاهي, علي <نجوم3 شماري اختر رسالة /٥
يك دست به كه آن, اول صفحة تذهيب اما است, شده تقديم 3٩١٨ تا ٨٨٦ . ١٥١٢ تا ١٤٨١>

مبني است يادداشتي حاوي است, شده ساخته سيزدهم, . نوزدهم سدة در جاعل
است شده تهيه دوم محمد سلطان كتابخانة براي نسخه اينكه بر

فارسي3/ مخزن ١٣٩٣ شمارة نسخة فرانسه, ملي كتابخانة >



ايراني كتاب . ٥٤

متن اص�ح و تصحيح

و شدهاند كتابت بزرگ خوشنويسان وسيلة به bمعمو گرانبها و شكوهمند نسخههاي

خـودشان غالباً كاتبان از دسته اين دارند/ اصWح و بازخواني از نشان كم خيلي bمعمو

در سـوادآمـوختهانـد/ و ظـريف اديـباني هـرحـال به و هستند فارسي به شعر سرايندة

و قلماندازي و خطخوردگي بسيار چه دستخوش است ممكن نسخه زيبايي عينحال,

شـده پـنهان چشـمها از تـمام دقت بـه دسـتكاريها اين اينكه مگر باشد شده افزودهها

كه ميشود نظامييافت خمسة از نفيس نسخة يك ملي كتابخانة در اينها وجود با باشند/١٠

كـبر ا كـتابخانة در دهم . شانزدهم سدة اواخر در و است شده تذهيب تزيينات داراي

نسـخه كـتاب اين حواشي در است/ شده كتابت هندوستان سيكري ـ فتحپور در مغول

بـه است/ شـناسايي قـابل غـير آنها بيشتر منشأ كه شدهاند يادداشت بيشماري بدلهاي

از بخشي شايد حتي و است بوده شده تهيه دربار اديبان براي نسخه اين بسيار احتمال

است/ بوده متنخمسه از سالمتر صورت يك تهية كارِ مقدماتِ

غلط مصراع يك كه ميشود گزير نا گاهي كاتب نفيس, نسخههاي از ديگر برخي در

مجموعة يك در كه چنان بگذارد, خود حال به را غلطها و كند ضبط متن حاشية در را

در كه ـ او به دادن نسبت قابل يا نيشابوري عطّار به منتسب منثورِ آثار همة از حجيم بس

به كه حجيم نسخة اين ميشود/ مشاهده , ـ است درگذشته ٦١٩ . ١٢٢٢ سال حدود

وسيلة به ١å١٤ . ١٦å٥ سال در دارد, جاي ملي كتابخانة فارسيِ مخزن در ٨١١ شمارة

افزون است/ شده كتابت هندوستان, دكن در bاحتما و قريشي, محمّد تاج بن شيرمحمّد

بـراي yزم مـقدار از بـيشتر آن در و است داده روي پشت ١٣٦ برگ در كه اشتباهي بر

اصWحِ اين نظير هم ٧٣٣ برگ در است, مانده باقي سفيد جاي شعر قطعه يك كتابت

[ ٦ شمارة تصوير ] ميشود/ ديده غلط
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در كه است3, شده نقل او العجايب مظهر از صفحهاي اينجا در كه > عطار مثنويهاي همة از مجموعهاي /٦
در كاتب است/ شده كتابت هند در قريشي محمد تاج بن شيرمحمد وسيلة به ١å١٤ . ١٦å٥ سال
است كرده جبران را خود اشتباه عجيب شكل اين به متن نگارش با و كرده اشتباه `زم جاي محاسبة

پشت3/ ١٣٦ برگ فارسي, مخزن ٨١١ شمارة نسخة فرانسه, ملي كتابخانة >

زمان در يا نهايي بازخواني هنگام به و كتابت از پس كمي مدت bاحتما اصWح اين
گونه اين از بسيار نمونههاي ميتوان است/ گرفته صورت سرخ, مركّب با عنوانها, نوشتن
و بـزرگ خـوشنويسان وسـيلة به نسخهها كه گر ا حتي آورد, گرد اصWحها اصطWح به
٨٥٧ . ١٤٥٣ سال در كه فارسي مخزن ٦١٧ شمارة نسخة مثل باشند, شده كتابت نامدار
قلم به اصWحات آثار و است شده كتابت گيراصفهاني, پا علي معروف, كاتب دست به

ميشوند/ ديده حواشي در او خود
كتابهايي يا تحريري� ~نسخة ميگرفتند قرار استفاده مورد كار براي كه خطي كتابهاي
و هسـتند گـون گـونا تـفسيرهاي و شرح از كنده آ ميشد استفاده تعليم براي آنها از كه
انـجام نسـخهنويسي چگـونه كـه كـنيم بـررسي گر ا بود نخواهد فايده از خالي بيگمان

ميكردند/ تحشيه چگونه را كتابها گونه اين يا است ميگرفته
نـهاد, آن بر `̀ مؤلف نسخة ' ' نام ميتوان آنچه از شگفتيانگيز و جالب نمونة يك
شـاعر يك آثار از مجموعهاي كه است ملي كتابخانة فارسي مخزن ٧٩å شمارة نسخة
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<جـروyمو وسيلة به ١åå٥ . ١٥٩٦ سال در نسخه اين است/ حسابي نام به خراساني
. ريموندي ب/ جي/ آن گيرندة bاحتما استو شده فرستاده ايتاليا به مصر از يتي> وكي
اين است/ بوده La Typographie médicéenne . حروفچيني استادكار ,G. B. Raimondi
معلوم هيچ اما بوده, شده صحافي و داده جاي مجموعه يك در نامنظم صورتي به نسخه
شايد است/ ناقص نسخهاي وانگهي است/ بوده رسيده مصر به چگونه و چرا كه نيست
از دهـم . شـانزدهم سدة اوايل در آن مؤلف كه باشد اين مصر در نسخه حضور علت

است/ بوده كرده مهاجرت عثماني ك خا به و گريخته خود موطن
در اينكه جز نيست دست در احوالش از چنداني گاهي آ كه است شاعري حسابي
چـند اشـعار اين ابتداي در باري, است/ ميزيسته هرات در ٩å٦ . ١٥åå سال حدود
برگ در است/ كرده كتابت گردانش شا از يكي يا او خود را آنها كه ميشود ديده قطعه
هستند, الهي توحيد بيان در كه ابيات <اين كه: است شده تصريح يادداشتها اين پشت ٢
هنگام به كه بودهاند دستنوشتههايي آنها اصل و /// شدهاند سروده مختلف وزنهاي در
رفتهاند/ ميان از و شدهاند گم هرات] تسخير و ٩١٣ . ١٥å٧ سال در [يعني ازبكها تهاجم
آورده گـرد ايـنجا در ديگر شعري ~سخن� قطعة چند و قصايد سرآغاز jفع كه اين و
نشوند/> گم هم باز و باشند نشده ضبط كنده پرا كاغذهاي تكه روي سابق مثل تا شدهاند
غـزلهاي و قـصيدهها كـاتب كـه مـيشود ديده بيشماري موارد از نمونهاي ٤٣ برگ در
افزوده ديگر قلمي با اما نسخه حواشي در اينتصحيحات است/ كرده تصحيح را حسابي
ديوان� ~يا شاعرانه سرودههاي مجموع نهايي تحرير هرگز ميدانيم كه آنجا تا شدهاند/
است/ مانده باقي عجيب گواه همين فقط او ادبي فعاليت از استو نيافته تحقق حسابي
را آنـها كـاتب . شـاعر كـه مـيشوند ديده اشعاري ديگر ̀`هاي مؤلّف نسخة ' ' در
در چيز همه كه مركب مجموعههايي از عبارتند نسخهها اين است, كرده ضبط سرِدستي
جُنگو bمعمو را آنها كه متفاوتند[ قلمهاي با شعر قطعات از كنده آ و ميشود, ضبط آنها
جمله آن از ملي كتابخانة فارسي مخزن ٣١٥ شمارة نسخة jمث مينامند]/ كشكول گاهي
خراسان خوافِ در ٩å١ . ١٤٩٥ سال حدود در كه ميشوند ديده ابياتي آن در كه است
سدة ميانة در كه ديگر مجموعة يك در يا شدهاند, ضبط حسيني ابوالمفاخر وسيلة به
اين از بعدا شدهاند/ نگاشته آشكار بينظمي در شعر استقطعات آمده فراهم شانزدهم
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و مـيكنند خـوشنويسي را آنـها كـه مـيشوند گزيده منتخباتي ~بياض� مجموعهها نوع
شمارة نسخة همچون ميگيرد, انجام ظرافت دقتو نهايت در آنها صفحهبندي كتابتو
اين تهية در تفننّ و خيالپردازي نهايت نمونة كه ملي١١ كتابخانة در فارسي مخزن ١٧٩٨
است, شـده كـتابت نهم . پانزدهم سدة ميانة حدود در كه نسخه اين مجموعههاست/
در امـا مـيشوند, كـتابت سـردستي طور به كه است مجموعههايي همة ظواهر داراي
شـاعران ديـوانـهاي ناشران ميدهند/ نشان هم را كاتب چيرهدستي و استادي عينحال
براي را yزم مواد آمدهاند١٢ فراهم ترتيب اين به كه اشعاري منتخبات در گاهي فارسي
كندهاي پرا گون گونا قطعات داراي گاهي شاعر يك واقع در مييابند/ باز ديوانها تكميل
را آنها گردآوري امكان يا فرصت اشعارش, مجموعة تنظيم هنگام به خودش, كه است

ارزندهاند/ بس ادبيات تاريخ مورّخ براي كنده پرا قطعات اين است/ بوده نداشته
در كـه مـيبينيم صـراحت بـه مـيپردازيـم كتابها احصاي و جستوجو به كه وقتي
انتشار در كه ميزيستهاند كاتباني ايران در يازدهم و دهم . هفدهم و شانزدهم سدههاي
كتابخانة خطي نسخههاي ميان در jمث بودهاند/ كاردان و متبحّر واقعا تاريخي كتابهاي
مرودشتي, عرب موyنا بن عبدالواحد كرد: اشاره كتابها اين از نمونه سه به ميتوان ملي
در فارسي ضميمة ٢٢٥ شمارة به كه ١١١٩ . ١٧å٧ سال در عباسي آراي كاتبتاريخعالم
در استكه كرده تهيه متن اين از ديگر يكنسخة حداقل دارد, جاي فرانسه ملي كتابخانة
جـعفر مـحمد بن مظفر بن علي ميرزا همچنين ميشود/ حفظ ايران در رشت كتابخانة
كرده كتابت ٩٩٨ . ١٥٨٨ ـ ٩ سال در طبريرا فارسيتاريخ ترجمة كه آبادي كاتبخاتون
فـاصلة در كـه مكـتوب تـاريخي مـتون برانگيز تحسين و توجه قابل شمار كاتبِ است,
كـنده پـرا مـختلف كـتابخانههاي در كـنون ا و شـدهانـد كـتابت ١٦٢٧ تا ١٥٨٨ سالهاي
از جلد چندين شيراز, پركار و فعّال كاتبكارگاههاي محمد, حاجي بن محمود هستند/١٣
فرانسه ملي كتابخانة در آنها از جلد يك كه است كرده كتابت را ميرخوند معروف تاريخ
بـرلين مـلي كـتابخانة در آنـها ديگـر جـلد يك و فارسي� ~ضميمة ٥١B شمارة ~نسخة
ايـران در يـازدهم . هفدهم قرن در تاريخي خطي نسخههاي ديگر كاتب يك است/١٤
نوع اين تهية و كتابت متخصّص كه ميرسد نظر به كه است آبادي خاتون صالح محمد
را عباسي آراي عالم از ديگري نسخة هجري� ١å٧٤~ ١٦٦٤ سال در او است/ بوده كتابها
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كـتابخانة در ايرانـي كتاب يعني Codex Persianus 231 نام به كنون ا كه كرد خوشنويسي
شيوهاي آزموده و `̀ متخصّص ' ' هنرمندانِ اين وجود علت شايد ميشود/ يافت مونيخ
و آسان چندان شيوه اين كه زيرا ميرفت كار به كتابها نوع اين كتابت و تهيه در كه است

داشت/ سرمشق و نمونه به نياز آن انجام و نبود كردن حفظ از براي مناسب
اوايل در ميشود] نوشته و گفته ابرو حافظ غلط به كه ] آبرو حافظ آيا اينها, بر افزون
اشتغال تيموري شاهرخ سلطان كتابخانة براي تاريخي متون كتابت به نهم . پانزدهم سدة
رشـيدالديـن خـواجـه تـاريخ از جـزئي از است نسـخهاي مـتون ايـن از يكي نداشت؟
نسـخة دوم بـخش دارد/ جـاي استانبول سراي توپقاپي موزة در كنون ا كه [جامعالتواريخ]
تـاريخ هـمان از ديگـري روايت فـرانسـه مـلي كـتابخانة فـارسيِ مـخزن ١١١٣ شـمارة
در بسـيار احـتمال به ١٥ ـ است شده مصوّر و كتابت شاهرخ براي كه است رشيدالدين
كشيده سيفالواحدي يعني عصر آن شاعر و نقاش را آن نقاشيهاي از بخشي كه هرات
شاهرخ خدمت در مورّخي هم آبرو حافظ كه ميدهند نشان خوبي به نمونهها اين است/

تاريخي/ كتابهاي كاتب هم استو بوده تيموري
دمِ كـتابهاي يـا ـ تـعليمي كتابهاي حاشيهنويسي يعني گذاري يادداشت سنّتي شيوة
كاري نظام يك شيوه اين كه ميرسد نظر به است/ بررسي و مWحظه شايستة نيز ـ دستي
را شيوه اين نمونههايخوب است/ بوده شده تدوين ديرباز از آن آداب و قواعد كه است
ابـدال سـيد كـتابت بـه معروف, اخWقيِ رسالة ناصري, اخ<ق از نسخه يك در ميتوان
اين است/ شده نوشته yهور در ١å٩å تا ١å٨٣ . ١٦٧٩ تا ١٦٧٢ سالهاي در كه بازيافت
يك دارد, جـاي فـرانسـه مـلي كتابخانة در فارسي مخزن ١٩٧١ شمارة به كه را نسخه
در كـه نكـتهاي است, بـوده خـريده كاتبش از محمدعلي نام به العلم� ~طالب دانشجو
تطبيق و مقابله نشانههاي حاوي نسخه اين است/ شده منعكس پشت ١٨٣ برگ سرلوح
كـوچك نشـانة يك پشت ١٧٧ بـرگ در كـه چنان است, داده انجام آن مالك كه است
به بايد يككلمه كه است آن نشانة و ميشود ديده آن باyي در نقطهاي با مانند <V . <وي
ديده معني همين با نشانه اين هم پشت ١٣٦ برگ در شود/ گذاشته ديگر كلمة يك جاي
مـعني ايـن به و است شده گذاشته كوچك نشانة همين فقط ١٧٨ برگ در اما ميشود/
كلمة وجود ميكند/ مشخص را آن محل نشانه آن كه است افتاده جا كلمه يك كه است
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[ ٧ شمارة تصوير ] است/ بدل نسخة معناي به هم `̀ بدل ' '

راست سمت حاشية در دارد, بدل نسخة از حكايت كه نشانهاي ناصري/ اخ�ق طوسي, نصيرالدين /٧
افزودهاي كلمات همچنين است/ شده ضبط شده, نوشته باز كه كلمهاي روي صفحه, با`ي

افتادهاند جا متن از كه ميشوند ديده
پشت3/ ١٦٨ برگ ١٩٧١ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة >
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حاشيهنويس نسخه اين در ميشود, مشاهده موارد همة در كه گونه همان متأسفانه,

انجام است/ داده انجام نسخهها . نسخه كدام پاية بر را مقابله كه است نكرده مشخص

`̀ بلغ ' ' صرفا يا و `̀ شد مقابله ' ' يا `̀ مقابله ' ' كلمات از يكي وجود پاية بر را مقابله گرفتن

و ميكنند يادداشت خوانندگان يا كاتبان از برخي كه ميدهيم تشخيص نسخه حاشية در

است/ گرفته انجام مقابله و بازخواني كار كه ميدهند نشان

جاي كتابخانه فارسي مخزن در ١٣٥٣ شمارة به كه قديميتر, خيلي نسخة يك در

سـال در كـه نـامهنويسي نـمونههاي و سياسي رسالههاي از است مجموعهاي و دارد,

خود است, آمده فراهم تركيه] در مديترانه حاشية در [بندري انطاليه در ٦٨٥ . ١٢٨٦

داده ارجاع ديگر نسخة يك به <نسخه> كلمة بردن كار به با و كرده مقابله را نسخه كاتب

نسخه̀` ' ' نشانة اين است�/ كتابتكرده آن روي از استكه نسخه همان bاحتما كه است~

[ ٨ شمارة تصوير ] ميشود/ ديده پشت ١٣٦ برگ در

ميشوند ديده صفحه حاشية در كاتب اصcحات رسمي/ مكاتبات و نامهها از مجموعهاي /٨
گرفت خطي نسخة معناي به را آن ميتوان و است ناميده `̀ نسخه ' ' را آن كه

پشت3/ ١٣٦ برگ ,١٣٥٣ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

پشت/ ١٦٧ برگ در كه چنان است برده كار به را `̀ النسخه في ' ' اصطWح نيز گاهي

[ ٩ شمارة تصوير ]
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است اسنادي خط او خط و است ديوان كاركنان از يكي كاتب پيشين, مجموعة همان /٩
دارد آنها رونويسي يا آنها نگارش به عادت او كه

پشت3/ ١٦٧ برگ ,١٣٥٣ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

كه است منوچهري ديوان از نسخهاي كه فارسي مخزن ٧٢٥ شمارة نسخة حواشي در

١å٤ برگ در jمث � كوچك نشانة همين است, شده كتابت دهم . شانزدهم سدة در

[ ١å شمارة تصوير ] است/ افتادگي قلم از نشانة كه ميشود ديده

فلورانسي, سياح Giambattista Vecchietti . يتي وكي جامباتيستا براي بيگمان كه منوچهري, ان ديو /١å
خُنجي كcتي شمسالدين آن كاتب و است شده كتابت ١å١٥ تا ١å١å . ١٦å٦ تا ١٦å١ سالهاي فاصلة در

از مورد سه كه يتي, وكي خود كار يا و هستند كاتب كار يا كتاب حاشية اصcحات دارد/ نام
است كرده مشخص <�> عcمت با را افتادگي قلم

/3١å٤ برگ ,٧٢٥ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >



ايراني كتاب . ٦٢

' ' كلمة خWصة كه ~ `̀ ل ' ' حرف و است نسخه نشانة `̀ خ ' ' حرف حاشيه همين در

مورد در ميانه قرون در كه شيوهاي با شيوه اين دارد/ بدل نسخه از حكايت است� `̀ بدل

ندارد/ تفاوتي است, ميرفته كار به عربي نسخههاي

گرفتگيو قلم از كنده آ كه دارند بسياريوجود كتابهاي تعليمي نسخههاي اين كنار در

و نسخهها منشأ به بايد موارد اين در لذا هستند/ خطوط ميان اصWحات و خوردگي خط

تعليمي دانشجوييو كتابهاي فقط با آيا كه شود معلوم تا كرد توجه آنها كتابت اتمام تاريخ

سادة فقطپايتصحيح اينكه يا و دانشمندان, و اديبان كتابهايخاص با يا داريم كار و سر

صـورت نسـخ كـدام پاية بر تصحيحات اين كه شود دانسته تا است ميان در اشتباهات

گرفتهاند/

كه است حافظ ديوان از نسخهاي ملي كتابخانة فارسي مخزن ٦å٧ شمارة نسخة jمث

نسـخه ايـن است/ شـده كتابت عثماني ك خا در دهم . شانزدهم سدة ميانة حدود در

چـند كر ذ با كه پشت ١١٤ برگ در كه چنان است, نوع اين از تصحيحات بسيار حاوي

[ ١١ شمارة تصوير ] است/ همراه توضيح و بدل نسخه

خوانندهاند يا كاتب دقت و بازخواني نتيجة خطوط ميان كلمات حافظ/ ان ديو /١١
پشت3/ ١١٤ برگ ,٦å٧ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >
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[ ١٢ شمارة تصوير ] دارد/ ديگر افزودههاي بسيار كه پشت ١٤٥ برگ يا

است شده تصحيح مورد يك هم چهارم سطر در شدهاند/ نگاشته خطوط فاصلة در بدلها نسخه نسخه/ همان /١٢
پشت3/ ١٤٥ برگ ,٦å٧ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

استفاده مورد كيفيتنسخههاي يا متن كميابيِ با بستگيتمام نسخهها گونه ارزشاين

است/ ضعيف ارزش اين خاص مورد اين در دارد/

نمايي نام به عثماني شاعر يك كتابخانه فارسي مخزن ٢٥å نسخة در كه كاتبـ گاهي

اتمام تاريخ كه كتابت, اتمام تاريخ فقط نه �١٩٢ برگ اينجا ~در كتاب انجامة در , ـ است

تاريخي ٩٨٧ مرداد پنجم . خر �yا جمادي شهر اول jمث ميكند, يادداشت هم را مقابله

[ ١٣ شمارة تصوير ] است/ برده پايان به را دولتشاهي بازخوانيتذكرةالشعراي كاتب كه است
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خود نام خودش خط به <نمايي> نام به شاعري نسخه پايان در سمرقندي/ دولتشاه الشعراي تذكرة /١٣
١٥٧٩ ژوئية ٢٧ . ٩٨٧ مرداد ٥ است: كرده ضبط را يادداشت تاريخ و

/3١٩٢ برگ ,٢٥å شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

مـتن بـه ديگـر شـخصي وسيلة به و بعد خيلي تفسيرها و شرح گاهي متأسفانه اما

شـده كـتابت دهـم . شانزدهم سدة در خاقاني ديوان نسخة يك jمث ميشوند/ افزوده

. ١٧٤١ سال در تفسيرها و شرح است, شده تصريح حاشيه در كه گونه همان اما است,

نوراللّه ميان <نسخة با مقابله با و نميدانيم, او از چيز هيچ كه هندي يك وسيلة به ١١٥٤

فارسي مخزن در ٦٢١ شمارة به نسخه اين شدهاند/ افزوده آن حواشي در شيوندراي>

[ ١٥ و ١٤ شمارة تصويرهاي ] دارد/ جاي كتابخانه
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است/ خاقاني افضلالدين كليات كه ,٣٨å برگ ,٦٢١ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة /١٤
,١١٥٤ خرداد چهارم در را كتابت است نوشته كه است افزوده مصحح را سرلوح

را نسخه اين و است رسانده پايان به مغول شاه محمد سلطنت زمان در
است/ كرده تصحيح نوراللهّ ميان خود ارباب . استاد نسخة پاية بر

است/ افزوده حاشيه در فارسي شعر بيت يك كاتبان از برخي شيوة به او

است گرفته انجام آن در زياد اصcحات دوازدهم . هجدهم سدة در كه كليات, نسخة همان /١٥
باشد/ داشته كتاب شناختي زيبايي مcحظات به توجهي كمترين كاتب بيآنكه

داريم كار و سر تعليمي كتاب يك با اينجا در البته
پشت3/ ٣٢٧ برگ ,٦٢١ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >
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هـمراه گـذاري اعـراب با عثماني, تركية و هند در مخصوصا گاهي, نسخهها مقابلة
به و است شده كتابت دهم . شانزدهم سدة در كه سعدي بوستان نسخة يك مثل است,
نفر چند وسيلة به نسخه اين است/ فرانسه ملي كتابخانة در فارسي مخزن ٣å٦ شمارة
به آن گذاريِ اعراب است/ بوده تعليمي كتاب يك كه ميرسد نظر به لذا و شده كتابت

[ ١٦ شمارة تصوير ] است/ گرفته انجام طلبه يك دست

اسماعيل بن حسين وسيلة به دهم . شانزدهم سدة اواخر در كه نسخهاي شيرازي/ سعدي بوستان /١٦
است/ نوشته آن بر شرحي و كرده ترجمه تركي به را نسخه از بخشي او است/ شده كتابت

متن است/ گرفته انجام سرخ مرُكب با كلمات اِعرابگذاري صفحه اين در
است مختلف قلمهاي به تفسير و شرح چند با همراه

پشت3/ ٩٤ برگ ,٣å٦ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >
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كار كه ميشود همراه تفسير و شرح نشانههاي ضبط با گاهي مقابله نشانههاي ضبط

فـارسيِ مـخزن ٦٦٦ شـمارة نسـخة پشت ١٦ برگ در آنها نمونة و هستند, `̀ مُحرر ' '

مقابله از واقعا نميتوان ديگر اينجا در معماست/ مجموعة آن و ميشود, ديده كتابخانه

[ ١٧ شمارة تصوير ] است/ ميان در اديبانه كمابيش شرح پاي واقع در بلكه گفت, سخن

١١٥å . ١٧٣٧ سال در نسخه نيشابوري/ ميرحسين تأليف جواب با همراه فارسي به معما از مجموعهاي /١٧
داده ترتيب شكلي به حواشي تفسيرهاي و شرح است/ شده كتابت احمد بن محمدالسيد وسيلة به

تفسيرها و شرح اين كنند/ درست برگ يك با گلدان يك عثماني در رايج رسم حسب بر كه شدهاند
شدهاند گرفته ميرحسين كتاب مختلف مفسّران نوشتههاي از عمدتاً

پشت3/ ١٦ برگ ,٦٦٦ شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >

استناد قزويني بُداق پير اقوال به غالبا فارس مركز كاتبان بيشمار كارگاههاي مورد در

همه و ميكنند, كتابت نستعليق خط به كه ميشوند يافت بسيار كاتبان شيراز <در ميشود:

است/ ناممكن يكديگر از خطهايشان تشخيص كه چندان ميكنند كار هم دست روي از

نـدارنـد خـوانـدن سـواد كـه هـرچـند مـيورزند, اشـتغال كتابت كار به هم شيراز زنان
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يافت زير افراد خانه هر در ميكشند/// تصوير گويي كه چنان ميكنند خطاطي كوركورانه

و تذهيبكار, و مطWكار . Wط دختر: پرداز, مينياتور شوهر: است, كاتب زن ميشوند:

شيراز كه زيرا دارد, قرار افراط حد در قول اين كه ميرسد نظر به البته صحاف/>١٦ پسر:

است[توليد قرآني و ادبي خطي نسخههاي توليد `̀ صنعتي ' ' تقريبا جايگاه روزگار آن در

در دهـم . شانزدهم سدة در كه نسخههايي مورد در وانگهي امروز]/ اصطWح در انبوه

از كـمتر خـيلي شـده نوشته نسخة متن كه گفت بايد شدهاند توليد كارگاهها١٧ اينگونه

اينكه و است, اطمينان قابل ديگر كارگاههاي و ديگر زمانهاي در شده كتابت نسخههاي

آيد/ بهشمار ضعف نقطة اديب يك چشم از نميتواند باشد تذهيب فاقد نسخهاي

شمارة به كه خاقاني اشعار از نسخهاي مثل دارند: هموجود استثناهايي اينها وجود با

حاشيه تفسيرهاي شرحو آن در و دارد, جاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در ٦٢å

. ١٦åå سال در كه است `̀ انبوه توليد ' ' همان نوع از نسخه اين شدهاند/ نقل عينا هم

نسخة كه دهد نشان كه است بوده اين كاتب هدف آيا است/ يافته اتمام شيراز در ١åå٩

[ ١٨ شمارة تصوير ] است؟ شده مقابله

به است شده افزوده حاشيه در سرخ مركب با كه شرحي كليات/ خاقاني, افضلالدين /١٨
ميدهد كتاب به گاهانه آ و علمي ارزش و شده نقل قبلي نسخة يك از قوي احتمال

/3١٥ برگ ,٦٢å شمارة فارسي, مخزن ملي, كتابخانة >
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. سيزدهم سدة فاصلة در تعدادشان كه ـ شيراز در شده كتابت نسخههاي مورد در

كاتبان ميشود: مطرح سؤالي ـ است فراوان بسيار يازدهم . هفدهم سدة اوايل تا هفتم

كـتابخانهها كـدام بـه مـيشد خـواسـته آنان از استنساخشان كه نسخههايي يافتن براي

ميشد استنساخ آن روي از بايد كه نسخهاي آيا داشتند؟ دسترسي و ميكردند مراجعه

و دقيق تحقيق يك با فقط ميگرفت؟ قرار خوشنويس اختيار در دهنده سفارش توسط

ايـن بـه مـيتوان خـطي نسـخههاي مـختلف گروههاي يا خانوادهها دربارة موشكافانه

داد/ پرسشپاسخ

خطي نسخههاي خانوادههاي

فارسي زبان در كه ميدانيم هستند/ فراوان كاتبان اشتباهات دyيل� ~و سرچشمهها

تحريفو منشأهاي از يكي نقطه همين و ميشود, حروف سببتشخيص نقطهها وجود

شده بهجا جا يا فراموش نقطهها كه هرگاه است/ متفاوت صورتهاي آمدن پديد و تغيير

متون تقطيع ميگيرد/ كلمه اين جاي به ميماند, ديگر كلمة به كه را كلمه يك كاتب باشند

تا ميدهد امكان ـ باشد وارد زمينه اين در كافي اندازة به كاتب كه صورتي در ـ شعري

نـادرست را اصل نسخة ضبط كاتب كه وقتي در اما كنيم/ اصWح را اشتباهات از برخي

ناوارد, بكلّي كه صورتي در كاتب, ميشود/ ديگر اشتباهات بروز باعث تقطيع ميپندارد

كـه دارد گـرايش جـهت ايـن در هـمواره نـباشد, بـزرگ اديبي و وارد jكام برعكس يا

جايشان بر ديگر كلمات و دهد تغيير نميشناسد كه را مهجوري كلمات يا كهنه صورتهاي

ميكند/ متن وارد تازه اشتباهات نتيجه در و بگذارد,

نهم . پانزدهم سدة خطي نسخههاي زمينة در كه تحقيقي در نيساري سليم استاد] ]
است كرده شناسايي را مهجور و كهنه كلمات اين از برخي است, داده انجام حافظ ديوان

ضـبط آنها جاي به دارند, مشابه تقطيع و نوشتاري شكل كه را رايجتر كلمات كاتب كه

است/ كرده

منقح متن يك تهية ضرورت متون, از برخي نسخههاي چشمگير وفور با مواجهه در

است/ شده احساس ديرباز از اطمينان قابل و
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صورت به را خود آثار از نهايي شكل مرگ از پيش هرگز ايراني شاعران از بسياري

آثار از مُدوني صورت هم گر ا و نكردهاند/ تدوين ـ باشد خودشان تأييد مورد كه ـ ديوان

ايـن به است بوده سال چند هر فاصلة به پياپي كتابتهاي شكل به آوردهاند فراهم خود

كـمابيش اصـWحات با خويش, مختلف حاميان به عرضه براي را خود ديوان كه معني

مـيان مـوجود اخـتWفهاي كـه دارد وجـود امكـان ايـن بنابرايـن ميدادهاند/ تغيير مهم,

ميان كه است ممكن گاه و باشند, مختلف وضعيتهاي اين آثار حاوي متن يك نسخههاي

است جامي حالت اين شاخص نمونة آيد/ پديد تداخل و خِلط متفاوت ̀`هاي نشر ' ' اين

بكلّي روايت هر كه كرد عرضه خويش ديوان از پياپي روايت سه زندگيخود دوران در كه

است/ ديگر روايتهاي از متفاوت

. ١٢٩١ سال در وفات از پيش كه شيرازي, سعدي آثار سرنوشت با گذشته, اين از

. ١٣٢٦ سال در بيستون احمد بن علي هستيم/ آشنا بود, رسيده تمام شهرت به ٦٩١

اشعار او كرد/ كتابت جلد چند در بودند, آمده فراهم هنگام آن تا كه را سعدي آثار ٧٢٧

بـرحسب را شـعر نوع هر و غيره�, و رباعي قطعه, قصيده, ~غزل, آنها نوع برحسب را

سـال در كـه شـد ناچار اما كرد/ منظم الفبا حروف ترتيب به شعر قطعههاي اول حرف

براي تازهاي شيوة كه داد توضيح آن ديباچة در و كند عرضه تازهاي كتابت ٧٣٥ . ١٣٣٤

اين آنهاست/ قافيههاي برحسب اشعار تنظيم كه است گرفته پيش در اشعار كردن مرتب

امكـان و است, بـوده مـرسوم زبان عرب شاعران ميان و است رايجتر و سنّتيتر شيوه

است نوشته اينكه وجود با بيستون اما كنيم/ پيدا آسانتر خيلي ابياترا و اشعار تا ميدهد

آن دربارة نه توضيحي هيچ است كرده استفاده كليات تنظيم براي بسيار نسخههاي از كه

خود/ كار انتقادي روش دربارة نه و ميدهد نسخهها

رسـمي شاعر حافظ است/ حافظ اشعار مورد متفاوت jكام مورد يك ميان اين در

به رسد چه نياورد, گرد را خود اشعار بود زنده كه زماني در سبب همين به و نبود, دربار

لذا بـاشند/ آمـاده و مناسب زمان بزرگان به عرضه براي تا كند دستهبندي را آنها اينكه

در كه او درگذشت از پس است/ بيت ١٧٣ داراي فقط او اشعار خطي نسخة قديميترين
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باسواد شهرياري كه سلطان اسكندر است, داده روي ٧٩٣ . ١٣٩å يا ٧٩٢ . ١٣٨٩ سال

شـيراز در بـعد بـه ٨١٣ . ١٤١å سـال از و بـود دانشمندان و شاعران حامي و اديب و

بـراي را حـافظ اشـعار از نسـخه يك حداقل ٨١٨ . ١٤١٥ سال از پيش شد, فرمانروا

اشعار آن گردآوري به اقدام كه نبوده كسي نخستين او bاحتما و آورد/ گرد خود كتابخانة

فارس در حافظ اشعار از نسخهاي تاريخ آن از مدتيپيش اندك كه زيرا است, بوده كرده

شهرت دارد/ جاي [تاجيكستان] دوشنبه> علوم <فرهنگستان در كنون ا كه بود آمده فراهم

از فـراوان نسـخههاي نـهم . پـانزدهم سـدة اواخـر در و شد عالمگير زود خيلي شاعر

او ديوان به و بودند, مختلف بس محتوا لحاظ از هم نسخهها اين اما شد/ نوشته اشعارش

گون گونا اشعار گزيدة حاوي جُنگهاي انواع جمله از شدند, افزوده ديگر شعرهاي انواع

و رونق پر بسيار نهم . پانزدهم سدة سراسر در گزيدهها يا جُنگها اين مختلف/ شاعران

بودند/ هم حافظ به منتسب شعرهاي از كنده آ طبعا و بودند اقبال مورد

ـ, است شناخته كم هم خيلي كه حافظـ اشعار از واقعي انتقادي يكنسخة تدارك كار

اين است/ گرفته انجام هرات در بايقرا ميرزا حسين دربار در نهم . پانزدهم سدة اواخر در

بـخش گـنج كـتابخانة در ٢٢١٣ شمارة نسخة است/ شده تأييد نسخه دو طريق از نكته

ايـن مـقدمة در پاريس/١٩ ملي كتابخانة فارسي مخزن ٥٩٧ شمارة نسخة و كستان,١٨ پا

اين كه است شده تصريح است, علي شرفالدين موyنا نام به شخصي قلم به كه نسخهها

به و هرات, شهريار بهادر, حسين سلطان سلطنت روزگار به هجري, ٩å٧ سال در متن

سـلطان است/ شـده كـتابت بـهادر حسـين فريدون ابوالفتح سلطان يعني او پسر فرمان

بسـياري <شـمار و بود فراخوانده خود نزد به را دانشمندان از بيشماري تعداد ابوالفتح

عبارت كار نتيجة كنند/ تهيه حافظ ديوان از بهتري روايت تا بود آورده گرد خطي> نسخة

و رسـم كـه چنان ـ اشعار قافيههاي الفبايي ترتيب برحسب غزل ٤٨٩ گردآوري از بود

كـار ايـن كه مينمايد چنين اما ديگر/ شعر چهار و رباعي, ٣٢ قطعه, ٣٥ , ـ بود عادت

البـته كـه شد, آن نصيب اندكي موفقيت كه زيرا است, بوده نكرده جلب را عامه توجه
بود/٢٠ نشده توزيع خوب كتاب كه باشد سبب اين به است ممكن
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و رايجترين از قبل و ميشود داده نسبت گلندام محمد به كه دارد ديباچهاي متن اين

و دقيق واقعا اطWّع هيچ و ندارد, تاريخ اما ميشود, نقل حافظ ديوان نسخة متداولترين

روش دربارة يا و است, شده تدوين آنها اساس بر ديوان كه نسخههايي دربارة صريحي

كهنترين استكه آرايي احترام معناي به امر اين آيا نميدهد/ دست به آن گردآورندة كار

bاحتما است؟ شناختي سبك يا ادبي شيوة يك دليل و نشانه آيا ميآيند؟ شمار به آرا

خاصو jكام مورد يك پاي كه زيرا بودهاند شده گرفته كار به فراوان گون گونا رويههاي

كمتر استو مانده باقي اسرارآميز زندگيش اينكه وجود با كه است بوده ميان در شاعري

است/ ايرانيان شاعر ستودهترين ميدانيم, آن از چيزي

ايـن داريـم/ خـبر ديگـر ادبـي متون تدوين زمينة در ديگري كوششهاي از همچنين

آنها در بجا مناسبو گونهاي به شعرا و ادبا كه دربار حمايتهاي وجود به bمعمو كوششها

داشتند/ بستگي شوند, واقع مفيد متون تدوين كار در ميتوانستند و ميآمدند گرد

~عـمعق ايران شاعران كهنترين از برخي ديوانهاي تدوين از ميتوان گذشته اينها از

و شهرياري عمادي شيرواني, فلكي سوزني, وطواط, رشيد منوچهري, ازرقي, بخاري,

بن محمد تقيالدين زبدةاCفكار و خ<صةاCشعار در زندگينامههايشان تأليف از و ديگران�

و قديمي خطي نسخههاي جوي جستو با كار اين كرد/ ياد كاشاني حسيني شرفالدين

متون از جديد نسخههاي كتابت و استنساخ كار شكوفايي موجب و بود همراه كمياب

در تازهاي ادبي جنبش همچنين ميشدند/ `̀ بازيافته ' ' ترتيب اين به كه شد قديمي بسيار

در احـتمالي اشتباهات وجود رغم به آورد/ پديد سرچشمهها به بازگشت نوعي جهت

و استادانه تأليف كار وجود از ميتوان متون, نادرستِ انتساب يا كلمات و اسامي ضبط

مـورد كـه را نسـخههايي مشـخّصات كـاشاني حسيني كه هرچند گفت, سخن فاضWنه

است/ نكرده كر ذ داده قرار استفاده

بـلند عـرفاني شـعر است, مـثنوي هـفتم . سـيزدهم قـرن مـعروف بسـيار مـتن يك

موضوع نسخه اين تدوين است/ شده سروده قونيه در دفتر شش در كه بلخي جWلالدين

گـجراتـي عـباسي عـبداللـطيف تـوسط كـه است بـوده عـميقي و گسترده فاضWنة كار
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مخزن ٦٧٢ شمارة نسخة كه چنان است/ رسيده انجام به �١å٤٨ . ١٦٣٨ در ~درگذشته

مقابله هم با را مثنوي از نسخه ٨å عبداللطيف ميدهد نشان فرانسه ملي كتابخانة فارسي

جوي و جست به ديگر جاهاي و پيشاور در آن از پس و كابل در نخست او است/ كرده

در ١å٣٢ . ١٦٢٢ سال از پس آن از و آورده, گرد را متون اين همة و پرداخته نسخمثنوي

كتاب از كاملي نسخة سرانجام و گذارده عمر كتاب اين سر بر سالها هند بُرهانپور شهر

نيز و مستقل جدولهاي با همراه توضيحي مقدمهاي داراي متن اين است/ آورده فراهم

است/ حواشي در تفسير و شرح

فـاصلة در كـه است انـتقادي كـار نـمونة چشـمگيرترين و شـاخصترين مـثنوي اين

در فارسي متون معروفترين زمينة در دوازدهم . هجدهم تا دهم . شانزدهم سدههاي

است/ گرفته انجام هند

كه گفت بايد فردوسي ة يعنيشاهنام فارسي ادبيات متون متداولترين از يكي مورد در

بحثهاي بروز سبب كه داريم كار و سر بدلهايي نسخه خطيو بينهايتنسخههاي وفور با

خوانان شاهنامه وسيلة به كه قطعاتبيشماري وجود شدهاند/ متخصصان ميان شديد تندو

آوردهانـد/ پـديد فـراوان گـونِ گـونا مسـائل و مشكWت شدهاند افزوده متن به كاتبان يا

به كه گرفتهاند صورت متني پاية بر غالبا هستند, فراوان بس كه شاهنامه مختلف چاپهاي

است/ شـده دانسـته مرجـح ديگر متون بر ادبي, مWحظات مخصوصا گون, گونا دyيل

ده پـاية بر سيزدهم . نوزدهم سدة ميانة در فرانسوي مُل ژول كه را متني ديگر ناشران
دادهاند/٢١ قرار كار اساس است, آورده فراهم اعتماد قابل سالم نسخة

بروز موجب برسد, شاعر روزگار به كتابتشان زمان كه نسخههايي يا نسخه فقدان اما

بسيار نسخههاي شاعر روزگار به بايد قاعدتا كه است شده متني دربارة بسيار سؤاyت

ميشد/ تهيه آن از پياپي

خود كتابخانة در ٨٣٤ . ١٤٣å سال حدود در هرات, سلطان بايسنقر, كه ميدانيم

سال حدود در دارند/ وجود آن از كهنتر نسخههاي اما بود/ نويسانده شاهنامه از نسخهاي

تا ١٢٧٩ سالهاي حدود در كه نسخه چند اساس بر مسكو چاپ نسخة ,١٣٣٩ . ١٩٦å
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انتشار ميآمدند, شمار به نسخهها كهنترين و بودند شده نوشته ٧åå تا ٦٧٨ . ١٣åå

حذف است شده افزوده متنشاهنامه بر هرچه كه بود اين اصل نسخه اين تدوين در يافت/

كه كشفي شوند/ گذاشته كنار شدهاند متن وارد كه داستانكهايي نيز و بسيار ابيات و شود

و گرفت٢٢ انجام فلورانس در A.M. Piemontese . مونتسه پييه توسط پيش سال چند

كتابت ماوراءالنهر در م ١٢١٧ يعني ه ٦١٤ سال در كه شد پيدا شاهنامه از نيمهاي نسخة

روايتي حاوي كه زيرا ميآيد, شمار به شاهنامهشناسي در عمدهاي تحول است, شده

شديد و تند مباحثات درگيري موجب كشف اين است/٢٣ مسكو چاپ متن از متفاوت

را زمـينه مباحث اين است/ شده مطرح نسخهها ارتباطي نسبتِ موضوع و است, شده
مطلق٢٤ خالقي جWل وسيلة به چاپ اين آوردهاند/ فراهم جديد انتقادي چاپ يك براي

تحقيقيجالبو با كتاب است/ گرفته انجام اساسي و عمده خطي نسخة دوازده اساس بر

نكته اين دانستن اصلي مسألة ميشود/ آغاز نسخهها خانوادههاي دربارة توجه درخور

كه مينمايد چنين واقع در نه/ يا هستند كهن اختWفهاي با مطابق بدلها نسخه آيا كه است

كنون ا است: گرفته صورت پيشين زمانهاي در نامدار حماسة اين متنِ `̀ تدوينِ ' ' چندين

باشد/ ̀`ها تدوين ' ' اين از يكي انتخاب از عبارت سادگي به شايد متن يكروايتِ انتخاب

زمان كه قرني دو طي در متن اين تاريخ تا ميدهد امكان قديميتر نسخههاي كشف فقط

ميكنند, جدا ـ رسيدهاند ما دست به كه ـ هفتم سدة نسخههاي تحرير زمان از را آن اِتمام

شود/ دانسته و روشن

مسألة آن و ميدهد, دست دشواري به آن حل كه مينمايد رخ مسألهاي ترتيب اين به

برابر در گاهي سبكشناختي و اللغوي فقه صرفا دyيل است/ كهن فارسي متون تدوين

نسـخههايي كنندگان تدوين . ناشران از برخي ميگيرند/ قرار نسخهشناختي مWحظات

بر نسخه يك برتري تعيين از بايد كهن فارسي متون مورد در ميكنند/ فراهم شتابزده غالبا

ايـنكه دليـل بـه نسـخه يك بـه دادن امـتياز يا ادبي صرفا برآوردهاي و مWحظات پاية

هـنگام آن تا كه را آنچه همة تازه نسخههاي كشف غالبا شود/ اجتناب است, قديميتر

در كـاتبان, اشـتباهات مـيكند/ بـاطل بكـلي است بوده آمده دست به متن يك دربارة
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ميشوند, داده نسبت آنان حافظة به كنند كتابت حفظ از را حكايات و اشعار كه صورتي

از ناشي كنند برخورد نوشتاري فارسي فراوان رسمالخطي ابهامات به كه صورتي در و

غالبا اشتباهات اين كه ميشود اين نتيجه هرحال در و ميشوند/ دانسته آنان توجهي كم

نسخههايي يا ناقص نسخههاي پاية بر كه نسخههايي از بگذريم ميكنند/ دگرگون را متن

شدهاند/ تهيه است, ريخته درهم آنها نظم صحّافي در كه

متوني غالبا خوشنويس دارد, آموزش در را عمده نقش حافظه آن در كه جامعهاي در

مـتن يك روي از كـه حـالتي در مـخصوصا مينمود, حفظ از ميكرد, كتابت بايد كه را

ابيات به نظامي يا فردوسي متون در كه است شيوه همين اثر بر مينوشت/ نسخه چندين

ديگر شاعر به شاعر يك غزليات از برخي نادرست انتساب برميخوريم/ فراوان افزودة

به شاعر يك تخلصّ دارند شباهت هم به شعر دو كه وقتي در كه است اين از ناشي فقط

اCنـبياء قـصص مثل منثور متون در است/ شده گذاشته ديگر شاعر غزل پايان در اشتباه

است/ عمومي و رايج بس ميانه� ~قرون قديم از حتي ديگر نسخة با نسخه يك اختWف

شـفاهي ادبـيات بـه نزديك jكام ادبي نوع يك با كه داشت نظر در بايد موارد اين در

روايت صريح اختWفات با مختلف راويان وسيلة به متن كه معني اين به داريم/ كار سرو

تكرار را آنها كاتب و ماندهاند محفوظ اختWفات آن است درآمده نوشته به چون و شده

است/ كرده

گـاه مـؤلّف رسـالهها ايـن در كه نگاشتهاند بسيار رسالههاي ايراني مسلمان عرفاي

و مـتون ايـن چـاپ و بـررسي است/ كرده نقل خود متقدّمان از را كامل صفحة چندين

و مـحقّق در قـوي انـتقادي حسّ يك وجود مستلزم مؤلّف چندين به متن يك انتساب

مجموعهاي معروف استاد و عارف يك پرهيزگار و پارسا گردان شا گاهي است/ مصحّح

نـام به نيت حسن نهايت در آورده گرد دارند, متفاوت منشأهاي كه كوتاه رسالههاي از

گـاهي نسـخه تـاريخ و سـبك مـحتوا, دقـيق بررسي با فقط كردهاند/ تأليف خود استاد

گشود/ هم از را سردرگم كWف اين ميتوان

انـتقال و نـقل چگونگي تحقيق راه سر بر كه را گوني گونا مشكWت مWحظات, اين
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اللـغه, فـقه و نسـخهشناسي عـلوم پـيشرفت مـيدهند/ نشـان دارند, قرار فارسي متون

امكان بيگمان متون تأليف تاريخي احوال و اوضاع از گاهي آ و مجموعهها بهتر شناخت

مكـتوب ميراث انتقال و نقل چگونگي از را خود درك آينده سالهاي در تا داد خواهند

فنون توسعة كه نيست ترديدي كنيم/ اصWح و بازسازي آن توزيع و توليد و فارسي زبان

ناشران و مصحّحان كار است, يافته تحقّق ايران در دير خيلي كه هرچند چاپ, به مربوط

است/ كرده دشوار و پيچيده فوقالعاده گونهاي به را متون



يادداشتها

است/ شده استنساخ ق ششم سدة در كه خصوصي, مجموعة /١

ميدهيم: احاله است, يافته انتشار درِوش فرانسوئا نظر زير كه كتابي به عمدتا اينجا در /٢

Manuel de codicologie des manuscrits en écriture arabe, publié sous la direction de François
Déroche, Paris, 2000.

. /// هفدهم قرن ايران در مسيحي مُبلّغ دومان, رافائل فرانسيسريشار, رك: /٣

F. R ichard, Raphaël Du Mans, missionnaire en Perse au XVIIe siècle, ll, Estats et Mémoire,
Paris, 1995,p. 299-301 (Moyen Orient et Océan lndien, 9).

است]/ فارسي به كتاب اين ترجمة كارِ در [نگارنده
. /// سفرها, شاردن, ژان /٤

Jean Chardin, Voyages, éd. Louis Langlès, Paris, 1811, Vll, p. 281-282.
است]/ درآمده فارسي به يغمايي اقبال همتروانشاد به كتاب اين ]

. مغول>,/// امپراتوري كتابخانة در خطي نسخههاي قيمتگذاري و <بازرسي سيلر, جان به: بنگريد مث_ /٥

John Seyller, "The Inspection and Valuation of Manuscripts in the Imperial Mughul Library",
Artibus Asiae, 57, 1997, p. 243-349.

. هندي>,/// و ايران كتابداري سنّت <عرضدر افشار, ايرج به: بنگريد /٦

Iraj Afshaª r, "‘ arz dans la tradition bibliothéconomique irano-indienne", Scribes et manuscrits
du Moyen-Orient, sous la dir. de F. Déroche et F. Richard, Paris, 1997, p. 331-343.
Türk ve Islam Eserleri Müzesi, . اسـتانبول در اسـdم و تـرك آثار موزة ١٩٥٤ شماره خطي نسخة /٧
در /// سيمس الينور را تصوير اين /fبود شده تهيه بايسنغر سلطان كتابخانة براي كه ٨٣٥ سال gمورّخ
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Istanbul است: كرده چاپ /// بيمانند تصويرهاي

Eleanor Sims, Boris l. Marshak et Ernst J. Grube, Peerless lmages, Persian Painting and its
Sources, New Haven-London, Yale University Press, 2002, p. 194.
رايج ايران در هشتم . چهاردهم سدة اواخر و اواسط در نشانه كلمة يا كلمه اين افزودن كه مينمايد چنين /٨

است/ بوده

اظهار از كنده آ و پارسي نادرستجلوههايهنر عنوان با آن ترجمة كه ايراني[ شكوهمنديهاي فرانسيسريشار, /٩

. است],/// شده چاپ /// ويراستار اصطdح به نابجاي لحيههاي
هـم بـا كه نسخه دو آن ١٧٧ صفحة در كه F. Richard, Splendeurs persanes, Paris, 1997, nº 123.

. اس�م,/// خاك در عجايب و كتابشگفتي به دوم نسخة براي شدهاند/ وصف شدهاند, صحافي

L’Étrange et le merveilleux en terre d’islam, Paris, musée du Louvre, 23 avril-23 juillet 2001, nº
124, p. 178-179.

كنيد/ نگاه

كه است اين در نفعش ميگيرد, مزد fابياتg سطور كميّت برحسب كاتب چون كه باشيم داشته ياد به /١å

هـمچون نـفيس, و شكوهمند نسخههاي از برخي در كند/ كتابت بيت بيشتري شمار ميتواند هرچه

داشـته نـام عبدالجبار كه كاتب فرانسه, ملي كتابخانة فارسيِ مخزن در ١å٢٩ شمارة به نظامي, خمسة

gنگاه است افزوده متن به نيست دانسته آنها منشأ كه ابياتي يا شده تحريف ابيات انبوهي شمار است,

. /// يازدهم, . هفدهم قرن فارسي شاهكار نظامي, خمسة فرانسيسريشار, به: كنيد

Les Cinq Poèmes de Nezaª mî, chef-d’oeure persan du XVIIe Siècle, Paris, 1995, p. 92-96.
مگر نيستند, اعتماد قابل كام_ متون حاوي الزاما و tنفيسمعمو و شكوهمند ترتيبنسخههاي اين به

تحقّق بر اثر مالك مقام در او كه زيرا باشد, كرده كار نسخه دهندة سفارش يا كتابدار نظر كاتبزير اينكه

٢,ص ج فصل, همين حاشية و ٣ gيادداشتشماره دومان رافائل نوشتة به دارد/ نظارت كار انجام و اثر

بـه و سـطر, هر در بيت ميزان همين به ميدهند, را بيت يك تشكيل عdمت يا حرف <پنجاه :f٣å١

پيشنهاد خريدار به و محاسبه آن پاية بر كتاب بهاي كه ميشود يافت كتاب هر در صفحه ميزان همين

ميشود>/

/٨٣ ٤٩,ص شمارة ايراني, شكوهمنديهاي فرانسيسريشار, به: بنگريد /١١

در فارسي مخزن ٨١å شمارة نسخة يعني ملي كتابخانة در موجود fبياضg مجموعه يك به ميتوان /١٢

و مـازندران اشـرفِ در آن عمدة بخش tاحتما ١å٨å . ١٦٧å حدود در كه كرد, اشاره ملي كتابخانة

نصرآبادي را آنها از برخي كه ميشود يافت شاعر دهها اشعار مجموعه اين در است/ آمده فراهم اصفهان

كرده احصا دارد, اختصاص يازدهم . هفدهم سدة شاعران به كه خود تذكرة در ١å٩å . ١٦٧٩ سال در



٧٩ . يادداشتها

[بـه آن> اقـتصادي و اجـتماعي دادههـاي و نـصرآبـادي, <تـذكرة افشـار, ايرج با شود gمقايسه است
. /// فرانسوي],

Iraj Afshaª r, "Le Tazkere-ye Nasraª baª dî. Ses données socio-économiques et culturelles", Études
safavides, sous la direction de Jean Calmard, Paris-Téhéran, 1993, p. 1-12).

ناشناختهاند/ هنوز شاعران آن از ديگر بسياري اما

تهران/ ششم, جلد فارسي, خطي نسخههاي فهرست منزوي, احمد /١٣

/٢å٣ ١٤٥,ص شمارة ,Splendeurs Persanes . ايراني شكوهمنديهاي با كنيد مقايسه /١٤

از شـاهرخ كـتابخانة مُـهر /٧٦ ص ,٤å شـمارة ايـرانـي, شكوهمنديهاي به: كنيد نگاه نسخه اين دربارة /١٥

خواناست/ هنوز ١٩١ برگ مثل صفحهها از برخي در اما است, شده پاك آن صفحات

. تذهيب>,/// <هنر ايوانف, آناتول و كيموشكين ا اولِگ به: بنگريد /١٦

Oleg Akimushkin et Anatol Ivanov, "The Art of lllumination", The Arts of the Book in Central
Asia, 14th-16th Centuries, Paris, Unesco, 1979, p. 50.

بودهاند: اولوچ @له تحقيق موضوع اخيرا شيراز كارگاههاي /١٧

Lele Uluç, Arts of the Book in Sixteenth Century Shiraz, 2 vol., Ann Arbor, UMl Dissertation
Services, 2000.

شوند/ ديده اول جلد بعد به ٢٦٥ و ٣٨ تا ٦ صفحههاي مخصوصا

١٣٦٥,ص٤٥١ . ١٩٨٦ آباد, اسdم ,٧ ج كستان, پا فارسي خطي نسخههاي فهرستمشترك منزوي, احمد /١٨

/٤٥٢ و

است/ برگ ٢å٧ داراي و است شده كتابت شيراز در قطعا است, ٩٧٨ . ١٥٧å مورّخ كه نسخه اين /١٩

تـهران, گلستان, كاخ كتابخانة نسخة پاية بر غني قاسم و قزويني محمّد چاپ نسخة به: بنگريد مث_ /٢å

/١٣٢١

تـا ١٨٣٨ سـالهاي در Jules Mohl . مُل ژول دست به جلد هفت در شاهنامه چاپ و تصحيح تنقيح, /٢١

به آن از پس و امپراتوري چاپخانة به بعدا كه g پاريس سلطنتي چاپخانة در ١٢٩٥ تا ١٢٥٤ . ١٨٧٨

است/ يافته انجام fداد نام تغيير ملي چاپخانة

. ايتاليا كتابخانههاي در فارسي خطي نسخههاي فهرست به: بنگريد /٢٢

Angelo Michele Piemontese, Catalogo dei Manoscritti persiani conservati nelle biblioteche
d‘ltalia, Rome, 1989, nº 145, p. 112-115.

/١٩٧١ تا ١٩٦٢ مسكو, ,٩ تا ١ ج ,J. E. Bertel’s . برتلس نظر زير شاهنامه, /٢٣
24. The Shaª hnaª meh, 5 vol., Costa - Mesa, 1988-1997 (Persian texts Serie, nº 1).





: ادبي̀` 'موفقيت ' از نمونهاي

خاورميانه سراسر در هراتي جامي شاعرانة آثار انتشار

سيطرة زير و است شده عجين جامي نام با نهم . پانزدهم سدة دوم نيمة ادبي تاريخ

و شد زاده ٨١٧ . ١٤١٤ سال در جامي احمد بن عبدالرّحمان نورالدّين مو/نا است/ آن

از يكـي اينها بر افزون و شاعر, هم و بود دانشمند هم او درگذشت/ ٨٩٨ . ١٤٩٢ در

دربـار تاريخ به كام= او نام بود/ خود روزگار اس@مي عرفاني تفكّر شاخص چهرههاي

بـايقرا مـيرزا حسـين سلطان يعني آن اديب و باسواد شهريار روزگار در هرات تيموري

از درخششحمايتش گستردگيو سبب به را حسين سلطان اين غالبا است/ خورده پيوند

سلطان ميكنند/ مقايسه Médicis de Florence . فلورانسي مديسيِ با ادب, و علم اهل

او گذراند/ خراسان در هرات نزديكي در را خود وقت عمدة و بود سُنّي مسلمان حسين

آن در آن شـيوخ از يكي كه بود نقشبندي طريقت يعني صوفي فرقههاي از يكي عضو

بـه كه بود بايقرا, حسين سلطان همعصر احرار, عبيداللّه خواجه ماوراءالنهر, در هنگام

نـام بـه خـويش سـرودههاي از يكـي هـم جـامي خـود درگـذشت/ ٨٩٦ . ١٤٩å سال

نـام بـه است نگـاشته ديگـر كـتابي هـمچنين جامي است/ كرده او نام به را تحفةا�حرار

زمـينة در او شاعر/ و صوفي دانشمند, ٦١٦ قولي به و ٦١٤ حال شرح در نفحاتاُ�نس

اندلسي نامدار عارف عربي محييالدين وحدتوجوديِ آراي از متأثر فلسفي و اعتقادي

است/ هفتم . سيزدهم سدة

جـامي آثار از است, مسلّم جامي به انتسابشان كه اثر, عنوان پنج و چهل حدود در
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درازنويسو بسيار شعر, كار در هم و نثر زمينة در هم جامي, واقع در شدهاند/ شناخته

تـا ٨٤٥ . ١٥å١ تا ١٤٤١h نوايي عليشير امير با هرات در او دوستي است, بوده پرگو

صـوفي و شاعر هم او كه حسين, سلطان دانشمند وزير i٩å٦ تا ٨٤٤ قولي به و ,٩å٧

بود/ جامي قدرتمند و متنفّذ حامي او كرد/ كمك جامي اشتهار دامنة گسترش به بود,

آن در مـيدهد/ ترجـيح شكل بر را محتوا كه زيرا است نوآور شعر زمينة در جامي

را او نهم سدة تيموري شهرياران واقع در و ميشد, شناخته `̀ كامل شاعر ' ' حافظ روزگار

نظامي از مثنوي در و ميكرد; پيروي او از غزل در جامي بودند/ شناسانده و كشفكرده

و ديـد مـعرض در عاشقانه و عرفاني اشعار از انبوههاي ششم . دوازدهم سدة در كه

يك حاوي مجموع در او آثار بود/ داده قرار ايراني جامعة مسلمان اشرافي /ية مطالعة

اميرخسرو سبك از همچنين جامي است/ شهريارانه اخ@قي م@حظات مقرّراتو رشته

دربار در جامي سبك دهندة ادامه و پيرو حال عين در هم اميرخسرو بود, متأثّر دهلوي

آنان آموزشهاي استكه داشته ع@قه جامي كه مينمايد چنين بود/ دهلي در هند مغو/ن

بيان جهتحفظو در خاطر دغدغة نوعي او آثار در حال عين در درآورد/ روز سليقة به را

ثابت عنصر صوري كمال اين به دستيابي آنكه حال و دارد, غلبه صوري كمال بر صداقت

است/ كهن فارسي شعر تمامي

سـروده را گـنج پنج آن تقليد به خسرو امير كه است خمسه مجموعة سرايندة نظامي

ايـن از مـتشكّل كـه است سـروده را اورنگ هـفت دو, ايـن شـيوة بـه هـم جامي است/

;i٨٩åh اسكـندرنامه ;i٨٨٩ . ١٤٨٤h مـجنون و ليـلي از تــازهاي روايت مــثنويهاست:

ه ٨٨٧ سـال در جـامي است/ شده سروده نظامي مخزنا�سرار مقابل در كه تحفةا�حرار

بـر مـناسبت به ه ٨٧٣ سال در را مثنوي اين او افزود/ مجموعه اين بر را الذَهب سلسله

زمـينة كـه هـم را سـبحةا�بـرار بود/ كرده تقديم او به بايقرا حسين سلطان نشستن تخت

آن بر تاريخ همان در را زليخا و يوسف معروف بس مثنوي نيز و دارد, عرفاني و اخ@قي

سـدة در است, پـيامبران داسـتانهاي گـزارش در كـه مـثنوي ايـن كـرد/ اضافه مجموعه

مـثنوي ٨٨٥ . ١٤٨å سـال در جـامي داشت/ بسيار طرفدار و خواننده نهم . پانزدهم



٨٣ . موفقيتادبي از نمونهاي

گرفته طوسي نصيرالدين خواجه و سينا ابن آثار از آن موضوع كه سرود را ابسال و س0مان

كه معروفي بسيار اخ@قي حكايات مجموعة از است تقليدي جامي بهارستان است/ شده

و است كـرده تأليف شيراز در هفتم . سيزدهم سدة در گلستان نام زير شيرازي سعدي

است/ بوده آورده فراهم خود پسران از يكي تعليم براي را آن اصل در جامي

عرفان عروض, عربي, زبان دستور زمينههاي در رساله چند جامي آثار ديگر ميان در

نـيز و iنـامه hني عارفانه اشعار شرح مُعمّاسازي, هنر دربارة همچنين و iلوايحh متصوفه

ميشوند/ يافت ديگر جزوههاي

داراي و تـربيت و تـعليم مـركز هـنگام آن در كـه سـمرقند, در جـوانـي در جــامي

سال حدود در درگذشته منجّم, رومي قاضيزادة موسي گرد شا بود, متعدّد مدرسههاي

كرده تأسيس سمرقند در بيگ الغ كه خانهاي رصد در منجم موسي بود/ ,٨٣٩ . ١٤٣٥

كرد/ تأليف اخترشناسي در رسالهاي آموزش همين مناسبت به جامي ميكرد/ كار بود,

ميشود يافت ٥٤٥ شمارة به فارسي نسخهاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در

عـلي بـن مـحمد بـن شـمس نام به كاتبي دست به هرات در ٨٦١ . ١٤٥٦ سال در كه

از شـرح دو حـاوي و است شده كتابت جامي عبدالرّحمان خود براي بيگمان الجامي,

هـمدانـي عـلي را ديگـري و فـرغاني را آنها از يكي كه است الفارض ابن عربي اشعار

عـبدالرّحـمان خـود همچون كاتب محمد بن شمس اين كه نماند گفته نا است/ نگاشته

است/ بوده خراسان توابع از جام زادة جامي

كه آنها, رسمالخط كه ميشوند ديده جامي خود خطّ به بسيار حواشي نوشته اين در

اين است, مشهود نيز جامي خط به نوشتههايي از مجموعهاي در است, مشخص كام=

در موجود متن پايان در او دارد/ جاي تاشكند در بيروني> كتابخانة > در كنون هما مجموعه

است, آموزش و درسخواني كار در جوان شاعر فعاليت فرد به منحصر گواه كه پاريس,

[ ١٩ شمارة تصوير ] است/ شده كتابت خوافي ركنالدين از رباعي چند
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هستند او خود خط به و شدهاند افزوده ششم سطر از پس كه جامي اشعار از بيت چند /١٩
پشت)/ ٢٩١ برگ ,٥٤٥ شمارة نسخة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة 4

منطقة در خَرجرد, روستاي در ٨١٧ سال در جامي كه كرد يادآوري بايد را نكته اين
نزديكي در `̀ دشت ' ' اهل اصل در خانوادهاش اما است, شده زاده هرات غرب در جام
از يكـي كـه بـود كـاشغري مـحمد سعدالدين نقشبند, عارف گرد شا او بودند/ اصفهان
پـارسا مـحمد خواجـه و ٧٩٢ . ١٣٨٩ سال در درگذشته نقشبند, بهاءالدين جانشينان
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است/ بوده ٨٢٢ . ١٤١٩ سال به درگذشته
و ميكرد تخلصّ `̀ دشتي ' ' خود اشعار در ابتدا در خود خانوادگي منشأ ياد به جامي
تا را خود عمر همة سمرقند, در تحصيل دورة از پس او برگزيد/ را جامي تخلصّ بعدها
در [iعh رضـا [امـام مشهد زيارت به بار دو حال عين در گذراند/ هرات در مرگ هنگام
جامي, شيخ آمد/ نايل مكه در كعبه زيارت به هم ٨٧٧ . ١٤٧٢ سال در رفتو خراسان
از شـد, برگزار بايقرا ميرزا حسين سلطان شخص حضور در او جنازة تشييع مراسم كه
هيچ كه داشت پسر چهار بود, كاشغري سعدالدين شيخ استادش دختر كه خود, همسر

درگذشتند/ پدر از پيش همه و نماند باقي آنان از يك
يكي كه داد روي وزير عليشير امير مرگ از پيش ٨٩٨ آبان . ١٤٩٢ نوامبر در او مرگ
بـزرگ شـيخ بـا گسـتردهاي مكـاتبات جـامي اين, بر افزون بود/ حاميانش و دوستان از
جـانشين و داماد كه ,iه ٨٩٦ تا ٨å٧h احرار عبيداللّه ناصرالدّين خواجه يعني نقشبند,
انـدك جامي آرامگاه است/ داشته بود, نقشبندي طريقت رأس در كاشغري سعدالدين
به او قبر كنار در را كسان بسيار و درآمد زيارتگاه صورت به او درگذشت از پس زماني
جامي شاعر/ هاتفي خواهرزادهاش و /ري, عبدالغفور گردش شا همچون سپردند ك خا
و نظامي عبدالواسع از /ري, بر افزون ميتوان آنان مشهورترين از كه داشت گرداني شا

برد/ نام افضلاللّه عمادالدين
از است, شـده زاده هـرات در ٨٤٥ . ١٤٤١ سـال در كـه وزيـر نوايي عليشير امير
در پدرش بودند/ درآمده تيموريان خدمت به كه بود اويغور ترك ديوانسا/ران خانوادة
بـايقرا, مـيرزا حسين با كودكي از عليشير امير بود/ مقام صاحب ابوسعيد سلطان دربار
و مهر داستان قهرمانان همچون دو, آن داشت/ ارتباط و دوستي ٨٤٢ . ١٤٣٨ سال متولّد
. ١٣٧٦ سال در آن از پيش سده يك حدود در شده hسروده شاعر تبريزيِ عصار مشتريِ
از آغاز در عليشير بودند/ ديده آموزش هم با رايج, رسم يك برحسب �احتما و ,i٧٧٨
از عاري ماجراجوي شاهزادة خدمت در بايقرا, حسين كنار در ٨٦å . ١٤٥٥ سال حدود
سمرقند به ٨٦٢ سال در او درگذشت, بابر كه آن از پس ميبرد/ سر به بابُر يعني وجدان
,٨٧٣ . ١٤٦٨ سال در ابوسعيد سلطان درگذشت پساز پرداخت/ فقه تحصيل به رفتو
او خدمت به بعد كمي عليشير و گرفت, دست به هرات در را قدرت بايقرا حسين سلطان
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كـه حـالي در مـاند هـرات در ٩å٧ دي . ١٥å١ ژانـوية در مـرگ لحــظة تــا و درآمــد
باشد/ وزير عنوان داراي واقعا آنكه بي داشت گوناگون مسؤوليتهاي

`̀ نوايي ' ' نام به بيشتر چغتاي شرقيِ تركيِ زبان به نويسندهاي مقام در عليشير امير
يكي او است/ كرده ايفا م@حظه قابل نقشي ادبياتچغتاي و زبان زمينة در و دارد شهرت
حاميان از يكي او اين, بر افزون است/ عربي خط به چغتاي ادبيات واقعي آفرينندگان از
خـواهـرزادهاش و جـامي جـمله از خراسـان, ادباي و هنرمندان از انبوهي شمار جدي
در مـُذهبان و نـقاشان و خوشنويسان داشت/ هنگفت مالي درآمد او بود/ شاعر هاتفي
به جامي خود iمُرشدh استاد وسيلة به ٨٨١ سال حدود در او ميكردند/ كار او خدمت

ماند/ پابرجا طريقت اين در عمر پايان تا پيوستو نقشبندي طريقة
تركي به و بود شاعر بود, عليشير از بزرگتر سال سه كه هم بايقرا ميرزا حسين سلطان
چشم ٩١٢ . ١٥å٦ سال در عليشير, درگذشت از سالپس پنج او ميگفت/ شعر چغتاي
آرا داشتو تمام دلبستگي عليشير به بود, گاه آ و بسروشن اربابي او فروبست/ جهان بر
در چه افراد, اين كه شود خاطرنشان است /زم ميپذيرفت/ ميل كمال با را او نظرات و
آساني به لذا و بودند, نزديك و پيوسته هم به اندازه چه تا ادب, عالم در چه دينيو زمينة
زنـدگي مـمتاز كانون به ه ٩å٦ تا ٨٨å سالهاي در هرات شهر چرا كه دريافت ميتوان

بود/ شده تبديل ادبي و فكري
فرهنگي محيط اين اصلي شخصيت كه جامي, عبدالرّحمان نورالدّين كه هنگامي در
و عـظيم اثـر ديـديم كـه چـنان درگذشت, سالگي هشت و هفتاد در ميرفت, بهشمار
بـود/ اثـرآفـرين و كار پر شاعري چيز هر از پيش جامي گذاشت/ برجا خود از حجيمي
ديگر, سواد با ايراني هر همچون او كرديم, ياد آنها از اين از پيش كه نوشتههايي بر افزون
از: عبارتند كه ميسرود ادبي مختلف انواع در كنده پرا شعري قطعات جواني روزگار از

قافيه; هم ابيات از متشكّل مدحآميز بلند اشعار قصيده, ــ
تخلصّ حاوي آن بيت آخرين كه بيت هفت[؟] تا پنج از مركب تغزلي شعر غزل, ــ
آخـر حروف برحسب غالبا iديوانh شاعر يك آثار مجموعة در غزليات, است/ جامي

ميشوند; مرتب فارسي, الفباي ترتيب به قافيه
آن مـصراع چـهار از مصراع سه كه بيت دو از متشكل پاره چهار نوعي رباعيات, ــ
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هستند; همقافيه
مانده; ناتمام و گون گونا صورتهاي به شعر نوعي قطعه, ــ

قطعة آخر بيت كه مختلف قافيههاي با قطعه چند از مركب بلند شعر نوعي ترجيع, ــ
ميشود; تكرار ديگر قطعههاي پايان در اول

است/ كوتاه خيلي �معمو كه شعري چيستان, ا, معمّ ــ
بود, آزموده مختلف وزنهاي در را فارسي شعر سنتي اصلي انواع ترتيبجامي اين به
به يعني زود, خيلي او بشمارد/ كمارج را فارسي شعر كهن شكلهاي از يك هيچ آنكه بي
و شهرت i١٤٦٩ تا ١٤٥١ . ٨٧٣ تا ٨٥٥h ميراند فرمان ابوسعيد سلطان كه هنگامي
صورت به و آورد گرد را خود سرودههاي هنگام همان در و بود, كرده كسب محبوبيّتي

كرد/ مرتّب ديوان
سلطان به و يافت تحقّق ١٤٦٣ . ٨٦٧ سال در جامي ديوان `̀ تأليف ' ' نخستين اين
زمان آن از شاعر كه است اين نشانة نكته اين شد/ اهدا خراسان, نايبالسلطنة ابوسعيد,
از كـه چنان است/ بوده جامعه در رسمي نقشي ايفاي براي فرصت جوي و جست در
`̀ تأليف ' ' ١٤٦٨ . ٨٧٢ سال در او برميآيد, جامي ديوان خطي نسخههاي از برخي
بود/ او خود توسط اوّل تأليف شدة بازبيني صورت كه آورد فراهم خود ديوان از تازهاي

است/ شده تقديم ابوسعيد سلطان همان به هم جديد روايت اين
بـين كـه حج سفر از بازگشت از پس جامي , ه ٨٨å سال حدود در بعد, سال چند
كه كرد تهيه خود ديوان از سومي `̀ تأليف ' ' گرفت, انجام ٣ـ١٤٧٢ . ٨٧٨ و ٨٧٧ سالهاي
سـال هـمان در كـه <لُجةا/سـرار> قصيدة همچون بود, افزوده آن بر را خود تازة اشعار
نـام به و است شده بعد استنساخهاي سرمشق كه است سوم تأليف همين بود/ سروده
روزگار به كه است منثور ديباچهاي حاوي نسخه اين است/ يافته اشتهار جامي قديم ديوان

اواخر در مجموعه اين چاپ نخستين است/ شده نگاشته بايقرا حسين سلطان پادشاهي
است/ گرفته صورت تاشكند در هجري ١٣٢٥ سال به يعني نوزدهم سدة

تـا ١٤٨١ سـال از كه دوم بايزيد و رسيد عثماني دربار به زود خيلي جامي شهرت
شمار به او ستايشگران و دوستاران جملة از بود, عثماني سلطان ٩١٧ تا ٨٨٦ . ١٥١٢
٨٩٥ سال در دعوتكرد/ استانبول به را او و فرستاد جامي براي نامه دو حتي او ميرفت/
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نامههاي از يكي رونوشت برايشفرستاد/ iفلورنh سكه هزار مبلغ به پاداشي هم هجري
خود كتابخانة از مجموعهاي ١٩٧ برگ در فارسي] خط و زبان جامي[به به بايزيد سلطان
ملي كتابخانة در عربي مخزن ٣٤٢٣ شمارة به كنون ا مجموعه اين ميشود/ ديده بايزيد

[ ٢å شمارة تصوير ] دارد/ جاي فرانسه

سدة ميانة در كه عرفاني و شعري متن چندين حاوي بزرگ, پالتويي قطع در مجموعهاي سفينه, /٢å
ه) ٩١٧ تا ٨٨٦4 دوم بايزيد سلطان كتابخانة در مجموعه اين شدهاند/ كتابت شيراز و هرات در نهم . پانزدهم
كه است شده كيد تأ رونويسشده سند اين در است/ جامي به خطاب سلطان دعوتنامة حاوي استو داشته جاي

داشت خواهد دريافت فلورن صد چندين شامل پاداشي برود عثماني دربار به جامي كه چنان
پشت)/ ١٩٧ برگ ,٣٤٢٣ شمارة عربي, مخزن ملي, كتابخانة 4
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استو بيت نه و دارايپنجاه كه شده داده قصيدهاي در بايزيد سلطان به جامي پاسخ

به ٨٨٦ . ١٤٨١ سال در جامي است/ كرده ديوانشنقل سوم روايت در را آن جامي خود

, ـ گـرفت را جـايش سال همان در دوم بايزيد سلطان كه ـ دوم محمد سلطان خواهش

شاعر تا بود كوشيده آن از پيش استانبول, فاتح البته نوشت/ را ةالفاخرة الدرّ عرفاني رسالة

سلطان فرزند جوانترين ,Djem . جم شاهزاده ديگر, سوي از بكشاند/ خود دربار به را

ادب و فرهنگ كه روزگاري در و بود, داده ترتيب باشكوه درباري قونيه در دوم, محمّد

توجه جامي آثار و كارها به او بود, پررونق و شكوفا هنوز عثماني امپراتوري در فارسي

ميداد/ خاصنشان

نسخه اين ميشد/ يافت جامي سرودههاي از شدهاي رونويس نسخة او كتابخانة در
ميشود/١ حفظ استانبول در سليمانه كتابخانة مخزن در كنون ا

خيلي شكلي به آن از پس داشت, وسيع و تمام حيثيت و اعتبار كه تيموري ميراث

انـتشار عـثماني تـركية در تـاريخي, احـوال و اوضـاع مناسبت سبب به و محسوستر,

خود پدر با گاهي چند بايقرا, حسين سلطان بزرگ پسر ميرزا, بديعالزمان يافت/ گسترده

٩å٤ . ١٤٩٨ سال در نوايي عليشير امير پادرمياني با سرانجام اينكه تا كرد پيدا درگيري

. ١٥å٦ سـال در پـدرش درگذشت از پس ميرزا, بديعالزمان كردند/ آشتي همديگر با

سال در اما ميكرد/ اداره را مملكت و شهر خود برادر همدستي با و شد فرمانروا ٩١٢

چندي از پس اما گريخت, آنجا از شاهزاده و گرفتند را هرات شهر ازبكها iه ٩١٣h بعد

بود ايران, تازة اربابان صفويان, حمايت در كه خراسان, به ٩١٩ . ١٥١٣ سال در يعني

سلطان دست به تبريز تصرّف هنگام به ٩٢å . ١٥١٤ سال در ميرزا بديعالزمان بازآمد/

در كـه بـردند اسـتانبول به تمام احترام با را او عثماني فاتحان و بود, شهر آن در سليم,

پايتختتركان دربار در كه ميرزا زمان محمد نام به ماند پسري او از درگذشت/ همانجا

ك خـا بـه خـود بـا را هرات هنري و ادبي ميراث از بخشي شاهزادگان اين ميكرد/ سر

آنـها قـانوني وارثان را خود نوعي به ميتوانستند عثمانيها كه گونهاي به بردند, عثماني

بشمارند/
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و شهرت كه كرد تدوين ديگر ديوان دو خود اشعار مجموعة نخستين از پس جامي

شوند/ منتشر كتابتو آنها روي از فراوان نسخههاي كه شد سبب آنها سرايندة معروفيت

استنساخ فراوان خطي نسخههاي هستند, همگون مجموعههاي كه ديوان سه اين روي از

ميان در كه است گرفته صورت آنها روي از هم مختلفي چاپهاي آنها بر افزون شدهاند/

. ١٩٨å و ١٩٧٨ سالهاي در كه كرد ياد افصحزاد اع@خان چاپ از مخصوصا بايد آنها

پاية بر عمدتا متن اين است/ علمي پژوهشي حاصل استو يافته انتشار ١٣٥٩ و ١٣٥٧

مـركز همت به تهران در ١٣٧٨ سال در ديگر بار افصحزاد, اع&خان مقدمة و تصحيح با جامي, ان ديو ] #
به آن تازة چاپ و گرديد ناياب زود كه شد منتشر 8٧٢٥ + ٩٣٢; جلد دو در مكتوب ميراث پژوهشي

شد]/ خواهد منتشر زودي

است:# آمده فراهم زير خطي نسخههاي

مؤسسة در D. 204 . ٢å٤ د/ شمارة به كه جامي iكليات h آثار همة از مجموعهاي ـــ

به نسخه اين كه هرچند است/ ديوان سه حاوي و دارد جاي پترزبورگ سن خاورشناسي

بـوده افـصحزاد كـار اساسِ نسخة دارد كه اهميتي سبب به اما نيست, مؤلف خود خط

است;

كـاتب مـحمد دست به كه ٩å٩ـ٨ . ١٥å٣ـ٢ مورّخ جامي آثار همة از نسخهاي ـــ

است; شده كتابت هرات در هروي

١٥١٢ ,٩٣٤ تا ٩٢٥ . ١٩٢٧ تا ١٥١٩ ,٩١å . ١٥å٤ سالهاي از ديگر نسخة چند ـــ

اول ديـوان آنـها در كـه مـيشوند نگـهداري آذربايجان علوم فرهنگستان در كه ٩١٨ .

است; همه از چشمگيرتر

جـامي درگذشت سال يعني ٨٩٨ . ١٤٩٢ سال در تبريزي ميرعلي كه نسخهاي ـــ

اساس بر نسخه اين دارد/ قرار پترزبورگ سن دانشگاه كتابخانة در و است كرده كتابت

است; شده تكميل بعدها و شده كتابت اول ديوان نسخههاي قديميترين از يكي

در صـدرالديـن بن كاتب نعيمالدين وسيلة به ٨٩٣ . ١٤٨٧ سال در كه نسخهاي ـــ

مـؤسسة در كـه نسـخه ايـن است/ نـقاشي پرده شش داراي و است شده كتابت شيراز

كتابت نسخة متن به نزديك بسيار روايتي حاوي دارد جاي پترزبورگ سن خاورشناسي
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است; ٨٩٨ . ١٤٩٢ در تبريزي ميرعلي وسيلة به شده

تهران در ايران ملي كتابخانة در كه جامي iكليات h `̀ آثار تمامي ' ' از مجموعهاي ـــ

البته نسخه اين است/ ديگر نسخههاي متن به نزديك بسيار آن متن و ميشود نگهداري

نميتواند مجموعه اين كه است باور اين بر افصحزاد استو جامي اثر هفده حاوي فقط

باشد/ جامي خود دستخط

در مـوجود فـارسي خـطي نسـخههاي مشـترك فـهرست سـوم جــلد در مــنزوي احــمد

١٩٧١ سال در را آن استو شده آنها شناسايي به قادر او كه جهان, مختلف كتابخانههاي

دست به جامي ديوان خطي نسخههاي از صورتي است, داده انتشار تهران در ١٣٥å .

سال يعني ٨٧٤ . ١٤٦٩ سال از جامي اول ديوان كه برميآيد صورت اين از است/ داده

٨٧å . ١٤٦٥ سـال از حتي و ميشود, نگهداري كراچي در كنون ا كه نسخهاي كتابت

بـوده رسـيده شهرت به تهران, در مجلس كتابخانة در محفوظ نسخة كتابت سال يعني

بـهطور تـذكرهها و منتخبات سالها همان حدود از كه نيست شگفتيآور بنابراين است/

كه نميكند فرقي و هستند/ جامي, غزليات ويژه به آثار, از فراوان نمونههاي حاوي منظّم

بـه نكـته همين و ديگر شهرهاي و شيراز تبريز, هرات, باشد: شده تهيه كجا در كتاب

ميكند/ اثبات را جامي سريع رسيدن شهرت

فـاتحةالشـباب نـام بـاشد ديگـر روايـتهاي از مـتمايز اول ديوانِ اين اينكه براي بعدها

شهرتخود جامي كه بدانيم بود خواهد توجه جالب شد/ نهاده آن بر iجواني hسرآغاز

در مـحفوظ نسـخههاي شـمارش و آمـار تـهية نـيست/ ديـوان نـخستين ايـن مـديون را

برسانيم/ اثبات به را رأي اين تا ميدهد امكان كتابخانهها

برميآيد, است, نگاشته را آن جامي خود كه آن منثور ديباچة از كه چنان دوم, ديوان

است/ آمده فراهم داشته, سال> شصت از <بيش جامي كه زماني در يعني ٨٨٤ سال در

پاسخ در هم اشعاري ميشود/ ديده بايقرا حسين سلطان مدح در اشعاري ديوان اين در

حكم iتبريزh ايران غرب بر ٨٨٣ . ١٤٧٨ سال حدود در كه آققويونلو يعقوب سلطان به

دارد/ ديوانوجود اين در است, بوده ادب و علم اهل بزرگ حامي نيز او استو ميرانده
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شاهزاده و نوايي عليشير امير مختلفهمچون شخصيتهاي ستايش در اشعاري همچنين

قطعه ٥٢ غزل, ٤٩٣ مجموعا ديوان اين در ميخورد/ چشم به ديوان در ميرزا بديعالزّمان

ميشود/ يافت معمّا چند و رباعي ٧٥ ,iمقطّعاتh

نسـخه ايـن در دارد/ شـهرت خـاتمةالحـيات[؟] نام به جامي ديوان آخرين و سومين

دارد/ جـاي i١٤٩١h ٨٩٦ سـال تـاريخ بـه آققويونلو يعقوب سلطان مدح در اشعاري

گرد ديگر شعر چند و رباعي ٤٥ قطعه, ٣٨ غزل, ٢٩٦ قصيده, چند جلد اين در جامي

است/ آورده

جلد سه هر بر ديباچهاي ميكرد عرضه جامعه به را جلد اين كه هنگامي در جامي

همان آغاز در دارد, جاي او iكليات h آثار كامل نسخة ابتداي در كه ديباچه اين نگاشت/

است/ شده نگاشته سال

از عبارتند كه افزود عظيم مجموعة اين بر ديگر اثر دو تاريخ, اين از چنديپس جامي

است/ شده تأليف ٨٩٧ تابستان در كه ضيائيه فوائد و ,٨٩٦ سال نگاشتة فصوصالحكم [شرح]
نشدهاند/ افزوده `̀ آثار مجموعة ' ' اين بر مختلف د/يل به جامي نوشتههاي ديگر

درخور شمار برديم, نام آن از اين پيشاز فهرستمشترككه سوم جلد در منزوي احمد

است: كرده فهرست را جامي اول ديوان نسخههاي از توجهي

فـاقد و مـيشود حـفظ تـهران در مجلس كتابخانة در كه ٨٦٩ تاريخ به نسخهاي ـــ

است; ديباچه

شده كتابت ٨٧٦ سال در ظاهرا كه لندن در RAS . آسيايي سلطنتي انجمن نسخة ـــ

است;

كتابت ٨٧٧ يعني بعد سال در كه تهران, سناي[سابق] مجلس كتابخانة در نسخهاي ـــ

كه شده كتابت شيرواني هاتف وسيلة به آن از ديگري نسخة سال همين در است/ شده

دارد; جاي استانبول سراي توپقاپي كتابخانة در R 956 . ٩٥٦ ر شمارة به كنون ا

يافت ٨٨٨ و ٨٨٧ ,٨٨٣ تاريخهاي با ديگر نسخة سه سراي توپقاپي كتابخانة در ـــ

يافتهاند; نگارش نهم . پانزدهم سدة اواخر در كه ديگر نسخة چندين با همراه ميشوند
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است/ محفوظ ٨٨٨ سال تاريخ به نسخهاي هم هندوستان رامپور كتابخانة در ـــ

دو كستان٢ پا كتابخانههاي فارسي خطي نسخههاي مشترك فهرست در منزوي احمد

است: افزوده صورت اين بر را ديگر نسخة

ناميِ خوشنويس وسيلة به كه كراچي ملي موزة در ه ٨٧٣ سال مورّخ نسخه, يك ـــ

مـنثور مـفصلِ ديـباچة حاوي و است شده كتابت iمشهديh علي سلطان يعني هرات,

است;

سال در كه ميشود يافت بقال محمد خط به نسخهاي كراچي ملي موزة همين در ـــ

ديواني حاشية در كه است غزليات و رباعيات حاوي و است شده كتابت i١٤٧٣h ٨٧٧

كتابت محل به اشارهاي و نشانه هيچ متأسّفانه نسخه اين يافتهاند/ نگارش انوار قاسم از

ندارد/ آن

حاوي كه افزود را برگي ٢٩٧ نسخة يك ميتوان جامي اول ديوان نسخههاي اين بر

فورية ١٤ . ٨٩٣ سال ربيعا/ول اول در و است ديگر قطعههاي و مقطعات و غزليات

٧ و ٦ در نسخه اين است/ شده كتابت صدرالدين بن كاتب نعيمالدين وسيلة به ١٤٨٨

اين فروشرفت٣/ به Drouot . دروئو هتل در ١٣٧٨ فروردين ١٨ و ١٧ . ١٩٩٨ آوريل

نقاشي پردة چندين حاوي كه است توجه درخور و مهم جهت اين از مخصوصا نسخه

بارعام مجلس يك و است شده كشيده هم مقابل صفحة دو روي آنها از يكي كه است

پنجم پردة و ميدهد, نشان را شيرين و فرهاد تصوير دوم پردة ميدهد/ نشان را شاهانه

امـا شـدهانـد, ترسيم تركمن سبك به تصويرها است/ چوگان بازي از صحنهاي تصوير

جـامي ديـوان مـصوّر نسخههاي اولين از نسخه اين است/ آمده فراهم شيراز در نسخه

است/

آثـار عـظيم مـوفقيت قـديمي نسخههاي فراوان نسبتا شمار وجود ديديم, كه چنان

ميكند/ ثابت مبدعانهاند, و نو بودن سنّتي و كهنگي عين در كه را جامي

نسخههاي مينمايد, شگفتيآور كه گونهاي به جامي, ديوان سه متن امروزيِ ناشران

است, فـراوان هـم تعدادشان حال عين در كه را فرانسه ملي كتابخانة در موجود خطي
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در نـيست/ فـايده از خـالي نسخهها اين از سريع فهرستي ارائة و تهيه گرفتهاند/ ناديده

hو هسـتند اول ديـوان حـاوي كـه دارنـد قـرار تـوجه مورد نسخههايي مخصوصا اينجا

/iاست نسخه هجده مجموع در تعدادشان

[ ٢١ شمارة تصوير ] ٨٢٢ شمارة به كه كرد ياد را برگي ٦٢å كليات بايد اول درجة در /١

افتاده آن از قسمتي ناقصاستو ولي دارد, جاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در

در ١١٨٩ . ١٧٧٥ سـال حـدود در ژانـتي بـاتيست ژان سـرهنگ را نسـخه ايـن است/

پـاريس بـه دوپـرون آنكـتيل بـراي و خـريد دهـلي, يا فيضآباد در �احتما هندوستان,

است/ داشته تعلقّ هند مغول س@طين كتابخانة به اصل در نسخه اين فرستاد/

كتابت زمان استو محمد شيخ امير بن سرخ امير بن محمد درويش نسخه اين كاتب

حـيات زمـان در قـطعا و هرات در بنابراين است/ ٨٩٦ ديماه ٢٦ تا خرداد ششم از آن

از پس كمي يا ٨٩٦ سال hدر سوم ديوان اتمام از پيش نسخه اين است/ شده كتابت جامي

مُهر نسخه اين ٤٢å برگ در است/ ديوان اين متن فاقد بنابراين و است شده نگاشته iآن

ميشود/ ديده تهران در ايران ملّي موزة ٢å٥١٧ شمارة فرمان روي مهُر همان /#

تعلقّ حسين سلطان كتابخانة به لذا ميشود#, ديده بهادر حسينخان سلطان ابوالغازي

است/ بوده شده كتابت او براي قوي احتمال به و داشته

هـفت جمله از است, جامي منظوم و منثور آثار از عمدهاي بخش حاوي نسخه اين

برگهاي hدر دوم ديوان متن نيستيم, گاه آ آن از كه دليلي به دوم/ و اول ديوانهاي اورنگو

٥٥٤ پشتتا ٤٦٤ hبرگهاي دارد را عنوان همين كه اول ديوان از پيش i٤٦٣ پشتتا ٤٢å

داراي عـوض در امـا است, مـقدّماتي ديـباچة فـاقد البـته كـه است شده كتابت iپشت

تشكيل معما رباعياتو قطعه, غزليات, قصايد, از نسخه محتواي است/ منثور مقدمهاي

بيروني كتابخانة ١٣٣١ شمارة نسخة زبان به نزديك نسخه اين اشعار زبان است/ شده

است/ شده كتابت هرات در ٩å٨ سال در كه است تاشكند

از مـنتخبي فقط حاوي كه است دست در نسخه دو نهم . پانزدهم قرن اواخر از /٢

مـلي كـتابخانة فـارسي مـخزن در ٣٤٩ شـمارة به اول نسخة هستند/ اول ديوان غزليات
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شـده كـتابت ٩å٣ . ١٤٩٧ سـال در كـه است جامي غزل ١٧٨ حاوي منتخبي فرانسه

است/ شـده اسـتنساخ شيراز در ظاهرا برميآيد آن سياق و سبك از كه چنان و است,

از غزل ٨٥ فقط كه است ديگري منتخب فارسي, مخزن در ٣٢٣ شمارة به دوم نسخة

اينكه hجز آن استنساخ محل نه استو شده ثبت آن تاريخ نه اما دارد, بر در را اول ديوان

/iدارد تعلقّ هجري دهم سدة اوايل و نهم سدة اواخر به كه مينمايد چنين

مختلف اندازههاي ميشوند, پاريسيافت در كه اول ديوان خطي نسخههاي ديگر /٣

مخزن ١٨١٢ شمارة نسخة مث= است/ متغير بسيار آنها در موجود اشعار شمارة و دارند

حاوي است, شده كتابت هروي بايزيد بن مقصود وسيلة به ٩٢٥ ماه مهر در كه فارسي

به كه است هراتي خوشنويسي هروي بايزيد بن مقصود است/٤ غزل ٨٤å و قصيده چند

مـخزن ١٨٣٤ شـمارة نسخة درآمد/ او خدمت به هند, سوي به همايون حركت هنگام

٩٤٥ . ١٥٣٨ سال در كه است اول ديوان از رونوشتي است, ناشناخته كاتبش كه فارسي

و است, شده نوشته است, گُلبِهي و اخرايي رنگهاي به متناوبا كه كاغذي روي شيراز در

و منثور ديباچة حاوي نسخه اين باشد/ شيرازي كاتب مرشد خط به كه ميرود احتمال

دو لوفـِوْر اسقف طريق از كه فارسي مخزن ٥٤٨ شمارة نسخة است/ غزل ٨٦å تقريبا

١٥٤٥ سال در است, رسيده ملي كتابخانة Mgrبه Le Fèvre de Caumartin . كومارتن
غزل ٨٨٢ حاوي استو شده كتابت جامي, زادگاه نزديكهراتو جام, تربت در ٩٥٢ .

. ١٥٣å يـا ٩٢٧ . ١٥٢å سال حدود در كه فارسي مخزن ٢ååå شمارة نسخة است/

ديوان متن حاوي است شده استنساخ محمد درويش وسيلة به و تبريز در �احتما ٩٣٧

ميگيرد/ دربر را غزل ٨٧٥ تقريبا و دارد جاي ٢٧å تا پشت ٥٢ برگهاي در كه است اول

است شـده كتابت ٩٧٣ . ١٥٦٥ سال در �احتما كه فارسي مخزن ٥٥٣ شمارة نسخة

در يتي وكي برادران را كتاب اين قبل/ نسخة از كمتر اندكي يعني است, غزل ٨٤٤ حاوي

فارسي مخزن ٢٢٥ شمارة نسخة بأ/خره و بردهاند/ ايتاليا به ايران از ١å١٧ . ١٦å٨ سال

است شده كتابت ايران در زينالدّين بن شمسالدّين دست به ٩٤٢ . ١٥٣٥ سال در كه

و تصحيح افصحزاد كه نسخهاي مجموع, در است/ غزل ٩٢٩ و ترجيعبند قصايد, حاوي
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دارد/ ديگر گون گونا شعر قطعه ١٨٤ و غزل ١å١å است كرده چاپ

ك خـا در ٩٦٧ . ١٥٥٩ سـال در كه فارسي مخزن ٥٤٩ شمارة نسخة ميان, اين در

٥٥å شمارة نسخة و است; اول ديوان از غزل ٧١٧ فقط استحاوي شده كتابت عثماني

٤٩٧ فـقط حاوي است يافته نگارش دهم . شانزدهم سدة اواخر در كه فارسي مخزن

دارند/ متفاوت منشأهاي كه است آميخته درهم قطعة چند و غزل

نگهداري پاريس در كنون ا و دارند عثماني منشأ كه اول ديوان قديمي نسخة چندين

نسخهها اين ميان در كنيم/ مشخص را متن انتقال چگونگي تا ميدهند امكان ميشوند,

از پيش و `̀ فر شه ' ' مجموعة به كه كرد ياد فارسي مخزن ١٤٩٨ شمارة نسخة از ميتوان

در كه نسخه اين است/ داشته تعلقّ قسطنطنيه در زبان> جوانان سلطنتي <مدرسة به آن

. بروسه . بورسه اهالي از شخصي ازآنِ است, آمده فراهم نهم . پانزدهم سدة اواخر

مـعمول طـور بـه نسـخه اين ندارد/ انجامه اما است بوده تركيه غربي جنوب در Bursa
است/ غزل ٨٨å تقريبا داراي

بوده `̀ فر شه ' ' مجموعة جزو هم آن كه فارسي مخزن ١٣٨٤ شمارة نسخة همچنين

پشتتا ٢ برگهاي در كه اول ديوان آنهاست/ ديباچههاي با ديوان سه از مجموعهاي است,

شناخته نسخه اين كاتب است/ غزل ٨٨å تقريبا داراي است, شده نگاشته پشت ٢٨٦

سبك است/ شده كتابت ٨٩٨ . ١٤٩٢ سال از پس اما ندارد هم تاريخ نسخه و نيست

استانبول كارگاههاي در نهم . پانزدهم سدة اواخر در كه است سبكي يادآور آن تذهيبات

كـارگاه در روزهـا هـمان در كـه است صــحّافيهايي يــادآور آن صــحّافي داشت/ رواج

آن مـالك از نشـان كـه نشـانه يا مهر يك اين, بر افزون بودند/٥ رايج عثماني امپراتوري

كه ميشود ديده نسخه مختلف جاي چهار در iمانند hقوس `̀ طغرا ' ' صورت به دارد,

٩٢٨ . ١٥٤٣ تا ١٥٢١h محمد جوان, شاهزادة كتابخانة جزو نسخه اين كه ميكند ثابت

كمك به تا ندارد وجود نشاني هيچ متأسّفانه اما است/ بوده قانوني سليمان پسر i٩٥å تا

سـفارش يـا دسـتور آن از پـيش سـال چندين عثماني دربار در كسي چه كه دريابيم آن

است/ بوده داده را آن استنساخ
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كه است اين حق فرانسه ملي كتابخانة در اول ديوان `̀ عثمانيِ ' ' نسخههاي اين ميان در

اين مؤيّد كتاب اين اينكه بويژه كنيم, ياد گانه جدا فارسي مخزن ٥٥٢ شمارة نسخة از

تعداد به اهميتي چندان ميشدند نگاشته آنان براي نسخهها اين كه كساني كه است نكته

بر افزون نميدادند/ ـ بود متغير هم بسيار كه ـ شعر مُجلّد يك در شده گردآوري دفترهاي

اينكه به توجه با و بود, كاتب دستمزد ميزان كنندة تعيين سطور تعداد يعني كميّت كه اين

خطر وجود با هم hآن `̀ كامل ' ' نسخة كه مينمايد چنين مينوشت, حفظ از غالبا كاتب

مخصوصا نكته اين است/ نبوده نسخه مطلوبترين لزوما iجعلي و ساختگي اشعار الحاق

ادب اهل از بسياري و ميشدند منتقل مختلف شيوههاي به كه جامي, اشعار مورد در

ميكند/ صدق بودند, حفظ را آنها

رنگ شـرقيِ كـاغذ از كه است برگ ٢٢٦ داراي فارسي٦ مخزن ٥٥٢ شمارة نسخة

در كه ١٤٤ برگ استثناي به است شده تشكيل عمودي بارگههاي گلبهي رنگ به شده

جـز به آن, جزوهاي است٧/ شده بازسازي ٩٣٧ تا ٩٢٧ . ١٥٢å ـ ٣å سالهاي حدود

آن حال و بود, رسم ايران در هنگام آن در كه چنان هستند برگه چهار استثنايي, مورد چند

ميپسنديدند/ را برگه پنج جزوهاي غالبا عثمانيها كه

نـظر بـه امـا است شده نگاشته مُرتب و دقيق نستعليق خط به جامي اول ديوان متن

سطر هجده داراي آن صفحة هر باشد/ بوده بزرگ يكخوشنويس دستخط كه نميرسد

كه مينمايد چنين و شدهاند نگاشته قهوهاي يا زرد سفيد, آبي, مركب با سرفصلها است/

ابـتداي شـدة تذهيب آغازة است همچنين شدهاند/ افزوده كتاب مرمت هنگام به بعدا

افـزوده بـعدا هـم صفحات جدولهاي است/ درج آن در الكافي> <الله عبارت كه كتاب

شدهاند/

ژرمن سن صومعة شرقي مخزن جزء آن فارسيپيشاز مخزن ٥٥٢ شمارة نسخه اين

سال در انق@بي مصادرههاي دنبال به كه است بوده Saint-Germain des Près . پِرِه د
متز اسقف كه بود موقوفهاي جزء آن پيشاز يافت/ انتقال ملي كتابخانة به ١٢١١ . ١٧٩٦

Metz Henri-Charles du Cambout de Coislin . كـوئازلن و كَمبود دو شارل هانري
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صـومعه آن كـتابخانة بـه ١١٤٤ . ١٧٣١ سـال در i١١٤٥ تا ١١å٩ . ١٧٣٢ تا ١٦٩٧h

Pierre Séguier . سِگييه پيير غني كتابخانة به آن از پيش كتاب اين بود/ كرده گذار وا

سال در سِگييه ير پي درگذشت از پس كه ميرسد نظر به است/ داشته تعلق صدراعظم

كلود و Melchisédech Thévenot . ونو ته مِلشيزدش نامهاي به تن دو ١å٨٣ . ١٦٧٢

هاردي كلود بودهاند/ كرده برداري صورت و كرده پيدا را آن Claude Hardy . هاردي

بـهاي حاوي كه است نوشته ميشود, ديده دوم سفيد صفحة پشت در كه را يادداشتي

جزء برسد `̀ سِگييه ' ' كتابخانة به كه آن از كتابپيش اين است/ ليره شصت مبلغ به كتاب

Henri Auguste Loménie de Brienne . ين بري دو ني لومه اوگوست هانري كتابخانة

Denys de La . وانتوله ـ /ئه دو دنيس است/ درگذشته ١å٧٧ . ١٦٦٦ سال در كه بود

. ١٦٥٥ سـال حـدود در را كـتاب ايـن عثماني كشور در فرانسه سفير Haye-Ventelet
سفيد برگ در كه يادداشتي را نكته اين بود/ فرستاده `̀ ين بري ' ' براي استانبول از ١å٦٦

همين در ميكند/ تأييد است, دو/ئه دنيس خود خط به و ميشود ديده كتاب اول سوم

امپراتوري خزانة به آن از كتابپيش كه دارد آن از حكايت تركي زبان به يادداشتي صفحه

است/ داشته تعلق iعامره hخزانة عثماني

سـلطان ̀`ي طُغرا ' ' حاوي و ميشود ديده ٢٢٦ و ١ برگهاي در كه نشانهاي يا مُهر

كتاب اين كه ميدهد نشان است, i٩٨٢ تا ٩٧٤ . ١٥٧٤ تا ١٥٦٦ از hسلطنت دوم سليم

هـنوز دارنـد بـيشتر قـدمت كه ديگر مُهر چندين است/ داشته تعلق سلطان كتابخانة به

كه ميشود ديده دايرهوار مُهر يك نقش پشت, ١٤٣ برگ در مث= نشدهاند/ رمزگشايي

خوانده آن در مصطفي اسم و خالقي> عَلي <توكلنا عبارت هنوز اما است شده ك كام=پا

نشان �احتما و است اول سليم سلطان مُهر شكل شبيه شكلي داراي مُهر اين ميشود/

٩٢٧ و ٩٢٣ . ١٥٢å و ١٥١٧ سـالهاي در كه است مصطفي نام به عثماني صدراعظم

است غنايمي جزء نسخه اين كه ميرسد نظر به بنابراين است/ بوده منصب اين متصدي

٩٢å سال حدود در بعد كمي يا جنگچالدران در صفويان بر پيروزي از پس عثمانيها كه

بودند/ آورده چنگ به تبريز در
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ديـده قـديميتري مـُهرهاي پشت ١٧٢ بـرگ در مـخصوصا و پشت ١٦٨ بــرگ در

صفت با ميرمحمد نامهاي پشت ١٧٢ برگ در هستند/ ايراني بزرگان آن از كه ميشوند

كه ميدهد نشان اخير عبارت ميشوند/ ديده `̀ و/يت شاه غ@م ' ' ميرمحمد, , `̀ كمينه ' '

با مُهري پشت ١٥٦ برگ در است/ بوده شيعي صفويِ خدمتپادشاهان در مُهر صاحبِ

چشـم بـه ـ است هـجري سـال �احـتما كـه ـ ٩å٧ تـاريخ و شـيعه امام دوازده نامهاي

كتابت تاريخ ميتوان و ندارد انجامهاي گونه هيچ نسخه استكه اين ديگر نكتة ميخورد/

دانست/ شانزدهم سدة سالهاي اولين كثر حدا و نهم, . پانزدهم قرن پايان را آن

فقط و است, نشده ضبط آن در قصيدهاي هيچ و است منثور ديباچة فاقد نسخه اين

از پيش نسخه اين ميشوند/ ديده آن در ,٤٢ تا ٣٨ شمارههاي افصحزاد, چاپ قطعة پنج

روي استيا شده حك آنها از غزل نوزده كه بوده غزل ٩٤٨ داراي عثماني ك خا به انتقال

از بعد كه زيرا است بوده كامل بس نسخه اين ترتيب اين به پوشاندهاند/ مركب با را آنها

دليـل بـه نسـخه ايـن است/ شده ضبط آن در معما ٥ و رباعي ١١٧ قطعه, ٣٧ غزليات

در محفوظ D. 204 . ٢å٤ د نسخة جمله از هرات, نسخههاي قديميترين با محتوايش

كه اين استجز نشده دانسته كنون تا آن كتابت محل اما است/ همخانواده پترزبورگ سن

باشد/ شده كتابت ايران غرب در كه ميرود احتمال

شده برده استانبول به غنيمت همچون اما است تذهيبي آرايههاي از عاري نسخه اين

فوقالعاده جلدي از كه است آن درخور كه دادهاند تشخيص كه جاست همين در است/

/ك را آن آسـترهاي و آن جلد پشت و جلد روي جهت همين به گردد, برخوردار زيبا

است, شده نقاشي آن پشت و جلد روي كه آرايهاي [ جلد تصوير ] كنند/ پيدا ج@ تا زدهاند

سنتيِ بنماية از است تركيبي است, گرفته انجام مصطفي صدراعظم فرمان به �احتما و

آدمي سرهاي شاخههايشبه كه درختواقواق بنماية و پره چند شكلِ بادامي هالة كهنِ

گونه اين مياندازند/ راه فرياد و داد سرها اين ميوزد باد كه وقتي ميشوند/ تمام شكل

كـاليستن ة اسكـندرنام فـارسي روايت از كـه گونه همان دارد: ديرينه سابقة تصويرسازي

/كِ فـن تـجليد, و صـحافي كـار در مـيرويد/ هـند در درخت اين برميآيد/ دروغين٨
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در بـعد بـه ٩١٦ . ١٥١å سال از و بود, رسيده استانبول به هرات از شده رنگآميزي
است/٩ موجود آن از بسيار نمونههاي كه گرفت رونق و رواج عثماني پايتخت

و شد, افزوده نقاشي پردة پانزده مقدماتي سرلوح و جداول بر ع@وه نسخه, اين بر

گرفته صورت ٩٣٧ . ١٥٣å سال حدود در كار اين كه كنيم تصور گر ا بود خواهد منطقي

نسـخه مالك كه اين نخست هستند/ ما شگفتي ماية امروز نكته دو حال عين در است/

بـيانگر دقـيقا تـصويرها كـه ايـن ديگر است/ كرده ك پا را غزل نوزده متن كار اين براي

كـار تغييرات اين كه گفت ميتوان نتيجه در دارند/ جاي آنها از پيش كه هستند متنهايي

صحنة كه است داشته دقت همواره و است ميدانسته خوب خواندن كه هستند نقاشي

هـنگام آن در كـند/ نـقاشي دقت بـه را, تـصوير از پـيش مـتن ابـيات از يكي در مطرح

آن از نسـخه ايـن نـقاش كـه بـودهانـد دست در ايـرانـي نـقاشي از فــراوان نــمونههاي

از يك هـيچ در نقاش امضاي و نام حال عين در است/ گرفته بهره سنتي `̀ مجموعة ' '

است/ نشده ضبط پردهها

از را آن با مناسب غزل شمارة تصاوير اين از يك هر براي كه مينمايد مناسب كنون ا

١٢٢ پشت, ١å٢ پشت, ٨٥ پشت, ٦٦ برگهاي در كنيم/ نقل افصحزاد چاپ ديوان روي

يكگوشة در را مربوط غزل ابيات از يكي شدهاند ناچار پشت ١٩٨ پشتو ١٤٩ پشت,

برگ كاغذ شبيه كه ميرسد نظر به استو اروپايي تصاوير كاغذِ h بنگارند كاغذ از كوچك

غـزل كـامل صورت نوشتن ضرورتِ و صفحهآرايي الزامات كار اين علت /iباشد ١٤٤

هستند: شرح اين به نقاشيها است/ بوده

است iبايقرا؟ حسين سلطان hشايد شهرياري ,iميليمتر ٨٨*١٤٧hپشت ٢٢ برگ /١

حـضور بـه را شـاعر يـا اديب دو نـوازنـده چـند حضور در و است نشسته تخت بر كه

شمارة غزل ميكند/ تقديم او به را خود iشعرh كتاب iجاميh آنان از يكي كه ميپذيرد

افصحزاد/ چاپ در ٨٤

كعبه خانة برابر در نماز حال در شخصيت چندين ,iميليمتر ١*١١٤å٦h ٢٨ برگ /٢

به كوتاه ديوار يك پشت از iاست جامي آنان از يكي كه h ديگر شخصيت سه و هستند,
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/١å٩ شمارة غزل كعبه, ة خان در كبوتر دو مينگرند: آنان

iاست؟ جامي آنان از يكي كه h شخصيت دو ,iميليمتر ١å١*١ååh ٤٢پشت برگ /٣

سرو <آن ميپرسند: خود از و مينگرند است شده ظاهر ايوان در كه رو زيبا جواني به

/١٧٥ شمارة غزل كيست؟>, ايستاده, بام لب بر ناز,

حالي در است ايستاده ليلي چادر برابر مجنون ,iميليمتر ٩١*٩٤h پشت ٦٦ برگ /٤

ميشود/ نزديك او به كنيزي كه

در نوشخواري حال در نفر چند ,iميليمتر ١٤٦ * ١١٧h [ ٢٢ شمارة تصوير ] ٧٦ برگ /٥

در خانه در دمِ را او اسب دهانة شهريار مِهتر دارد/ شركت آن در هم شهريار كه جشني

/٣٢٦ غزل بود>, آمده فرود شاه گدا بزم در <دوش دارد: دست

حملة مورد شكارچي يك شكار ضمن در ,iميليمتر ١١٩*١٢٤h پشت ٨٥ برگ /٦

تن از را پيكانها تا ميكوشند شكارچيان ديگر و درآمده پا از شير است/ گرفته قرار شير

/٣٧å غزل ريشم>, سينة بر فكن كاندازي, تير <نخستين بياورند: بيرون آن

ميكند: بغل را جواني iشاعر hجامي مردي ,iميليمتر ٩å*٨٤h پشت ١å٢ برگ /٧

/٤٨٩ غزل ميخوانمش>, جان تعويذ رسد خوبان كز <نامه

حال در كه جامي و سلطان جمله از نفر, چند ,iميليمتر ٩٤*١٤٩h١٢٢پشت برگ /٨

/٥٨å غزل كردهاند, شركت جشني در است, شعر يك خواندن

يك با كاخ تا/رهاي از يكي در شاعر جامي ,iميليمتر ٨*٩٩åh پشت ١٣٣ برگ /٩

/٦٢٩ غزل گوست, گفتو حال در جوان مرد

كنارش در جامي كه جواني براي ساقي يك ,iميليمتر ١å٩٦*٨h ١٤٩پشت برگ /١å

آن در دو آن كـه كـاخي حـياطِ وارد مـردي حـال همان در ميريزد, باده است, نشسته

/٧å٢ غزل ميدانند>, حرام هرجا به كه را <شراب ميشود: نشستهاند,

در مردي خرما, درخت يك زير بياباني, در ,iميليمتر ١١٧ * ١å٧h ١٨١ برگ /١١

زندگي آنها با او و گرفتهاند ميان در را او دَدان انواع كه است مجنون با گو و گفت حال

/٨٩٤ غزل ,</// است حاجت چه جامي, قصة بگوي گفتي: > ميكند:
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برپا باغ يك درون كه جشن ضمن در ,iميليمتر ١٣٨ * ١å٥h پشت ١٨٥ برگ /١٢

مـصوّرسازي ايـن مـيخوانـد/ جـوان مـرد يك براي را شعري شاعر جامي است شده

است/ ٨٦٩ غزل بيت آخرين

نوشيدن حال در جوان مردي ,iميليمتر ١åå * ٩١h [ ٢٣ شمارة تصوير ] ١٩١ برگ /١٣

مـينوازنـد: ساز نوازنده سه و ميخواند شعر برايش جامي حال همان در و است باده

<بـانگ است: مـصراع ايـن حاوي است تصوير با همراه كه متني ضرب/ چنگ, فلوت,

/٨٨٨ غزل همه>, اين است نماز آن وِرد كه ني چنگو

است/ شـده فروخته مصر در يوسف ,iميليمتر ١٦٧ * ١١٤h پشت ١٩٨ برگ /١٤

از يكـي از زليـخا كـه حـالي در مـيبرد, پادشاه نزد به را او است خريده را او كه عزيز

يوسف چون كه . جهاني شد رو زان تو <خريدار مينگرد: صحنه اين به كاخ پنجرههاي

/٩٣٨ غزل فاشي>, گشته خوبي به

جـوان شهريار دربار حياطِ وارد شاعر جامي ,iميليمتر ١١٦*١١٩h ٢å٦ برگ /١٥

ميشوند: ديده يكاسب با مهتر يك آنجا از بيرون در ميكند/ گو گفتو او با و ميشود

غـزل كيستي؟>, طلبكار و ميكني جاچه كاين . بپرس گهي گردم, تو كوي گردِ چند <تا

/٩٧٨

تـرك مـخزن ٩٩٣ شـمارة نسـخة نـقاشيهاي سـبك با را نقاشيها اين سبك ميتوان

حسـين سلطان يعني حسيني ديوان معروف نسخة كه كرد مقايسه فرانسه ملي كتابخانة

در خوشنويس مشهديِ سلطانعلي وسيلة به نسخه اين است/ جغتايي تركي زبان به بايقرا

چـنين امـا است/ شـده كتابت حسين سلطان خود كتابخانة براي هرات در ه ٨٩å سال

انجام حسين سلطان حيات زمان در نهم سدة آخر سالهاي در آن تذهيبكاريِ كه مينمايد

زمان تعيين البته شدهاند/ نوشته آن تذهيب با همزمان نيز كتاب سرفصلهاي است/ گرفته

كار اين كه پذيرفت نميتوان نيست/ ممكن آساني به نقاشيها شدن كشيده دقيق مكان و

آنچه با كه زيرا باشد گرفته انجام حسين سلطان سلطنت بازپسينِ سالهاي در و هرات در

فراوان مشترك وجوه نقاشيها اين دارند/ آشكار تفاوت ميشناسيم `̀ بهزاد سبك ' ' نام به
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هيچ به دستارها كه اين جز دارند, ٩٣٢ تا ٩٢٧ . ١٥٢٥ تا ١٥٢å سالهاي صفوي آثار با

در نميشود/ ديده آنها در اص@ح از نشاني هيچ و نيستند صفوي دستارهاي شبيه وجه

است مسلم تقريبا بود, كرده تصور Stchoukine چوكين . شچوكين كه گونه همان واقع,

كار و سر ممتازي كام= و عالي بسيار نقاشيهاي با ترك مخزن ٩٩٣ شمارة نسخة در كه

در قـانوني, سـليمان سـلطان بـرآمـدن هـنگامِ به ٩٣٧ . ١٥٣å سال از پيش كه, داريم

بعد كمي �احتما حواشي از برخي ابريِ كاغذ تزيينات شدهاند/ افزوده نسخه به استانبول

سلطان ميآيد چشم به پشت ٢ برگ در كه شهرياري كه زيرا آمدهاند, فراهم تاريخ اين از

قـابل كـه ديگري نمونة است/ نشسته تخت بر ٩٢٧ . ١٥٢å سال در كه است سليمان

مخزن در ١٣٩٤٨ شمارة به استكه نظامي اشعار از نسخهاي است, نسخه اين با مقايسه

سـال جـنگي غـنايم از هـم آن كه دارد جاي British Library . بريتانيا كتابخانة شرقي
است/ شده نقاشي استانبول در سليمان سلطان روزگار به استو ٩٢٤ . ١٥١٧

است/ نقاشي پردههاي داراي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن ٥٥٢ شمارة نسخة

كه فروشرفت به ٨٦ شمارة به كتابي لندن در ١٣٧٦ ارديبهشت ٣ . ١٩٩٧ آوريل ٢٣ در

پـرده يـازده داراي و است محسني اخ0ق يـعني كاشفي واعظ اخ@قي رسالة از نسخهاي

شمسة است/ شده كشيده صفحه دو روي نسخه ابتداي در آنها از يكي كه است نقاشي

به تقديم براي ه ٩åå سال در نسخه كه دارد اين از حكايت باشد اصيل گر ا نسخه ابتداي

سلطان فرزندان از يكي ميرزا ابوالحسن است/ شده كتابت ابوالحسن شاهزاده كتابخانة

مرو حكمران او است/ شده گرفته او نام از محسني اخ0ق كتاب نام و است, بايقر حسين

كـننده قـانع گونهاي به اخيرا سودآور ابوالع@ء درگذشت/ ٩١٣ . ١٥å٧ سال در و بود

دو نـقاشي حـداقـل و نـقاشيها, مـحسني اخـ0ق هـمچون آثـاري در كه است داده نشان

بـه hيـا تبريز در كار اين و شدهاند, افزوده قديميتر نسخه يك بر كتاب اول صفحهايِ

گـرفته انـجام عـثماني كتابدوست يك براي ٩٣٧ سال حدود در ,iتبريز در رايج سبك
است/١٠

براي تبريز در ظاهرا و ديرتر آنها نقاشيهاي كه خطي نسخههاي از برخي مسألة حل
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در كه كتابهايي كردن زيبا و آراستن منظور به عثماني امپراتوري در زنده مجموعهداران

مينمايد مسلم آنچه حال هر به نيست/ ما كار شدهاند كشيده بودند, شده كتابت هرات

و كـردهانـد تـرك اسـتانبول قـصد بـه را تبريز چالدران ماجراي از پس ايراني هنرمندان

ايرانيِ نقاشي قبول توفيقو دهندة نشان عثماني امپراتوري ٩٣٧ تا ٩٢٧ سالهاي توليدات

عثمانيهاست/ ميان در تبريز و هرات مكتبهاي

لحاظوجود از ميتواند نيز اتريش١١ در وين ملي AF92كتابخانة شمارة خطي نسخة

گيرد/ قرار مطالعه مورد فارسي مخزن ٥٥٢ شمارة نسخة با نزديك بسيار مشابهتِ وجوه

چهاردهم سدة اواخر نامدار شاعر خجندي كمال فارسي اشعار از مجموعهاي نسخه اين

نسخه اين تزييناتِ دقيقِ بسيار تحقيق در Dorothea Duda . دودا دوروته است/ هشتم .

دانسته استانبول را آن كتابت محل هجريو ٩٣٦ تا ٩٢٦ سالهاي ميان را آن كتابت تاريخ

عبدالرحيم, است: شده ضبط بار يك فقط كه است كاتب يك نام داراي نسخه اين است/

آققويونلو اميران آخرين خدمت در تبريز در كه باشد معروف خوشنويس همان شايد كه

است, درگذشته ٩٥å . ١٥٤٣ در كه سليمان, فرزند محمد عثماني, شاهزادة مُهر بود/

نشـان را شكـار صـحنة يك ٣ و پشت ٢ بـرگهاي نقاشيِ دو ميشود/ ديده نسخه روي

است شكار حال در تصوير در كه شهرياري بود كرده تصور شچوكين ايوان كه ميدهند

و آدمـها بـا بسـيار نگـارهاي و نـقش تـصوير اين در است/ عثماني محمد سلطان خود

شـده نـقاشي شير شكار صحنة پشت, ١٣٧ برگ در شدهاند/ نقاشي گون گونا جانوران

هنرمند يك كار حال هر به اما نيست, ٣ پشتو ٢ برگهاي قلمِ همان اثر �احتما كه است

است/ ايرانيا/صل

در ٩å٢ تـا ٨٩٩ . ١٤٩٦ تا ١٤٩٣ سالهاي فاصلة در كه وين در موجود نسخة اين

يا ٩٢å . ١٥١٤ سال حدود در است, شده خوشنويسكتابت عبدالرحيم دست به تبريز

بـه آذربـايجان, بـه اول سـليم سـلطان لشكركشيهاي از يكي ضمن در آن, از پس كمي

تـبريز اهـل نقاش دو وسيلة به �احتما و شد, برده استانبول به جنگي غنيمت صورت

هـرات سـبك تأثـير نـمايانگر سبك لحاظ از همچنين تصويرها اين است/ شده مصوّر
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به است كرده بررسي را خجندي كمال ديوان كه شيوه همان به `̀ دودا دوروته ' ' هستند/

تـا ٩٢٧ سالهاي در هم آن كه است پرداخته است, شاهي ديوان كه ديگر, كتابي بررسي

دارد/ جاي وين ملي كتابخانة در ٣٩٩ شمارة به و رسيده اتمام به استانبول در ٩٣٧

نسـخة و وين AF92 شمارة نسخة تصويرهاي به تمام نزديكي نسخه اين نقاشيهاي

نقاشيهاي از ميتوان اينها بر افزون دارند/ فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن ٥٥٢ شمارة

توپقاپي كتابخانة در شاهنامهاي ١١٣ برگ همچون كرد, ياد تصويرها اين با مرتبط ديگر

١٥٢٥ سـال را آن تـاريخ مـيتوان كـه i١٥٩٨ ـ ١٥٩٧ H شـمارة hبـه اسـتانبول سراي

در ٩٢å . ١٥١٤ سال در چالدران جنگ در را اول سليم سلطان تصوير اين دانست/١٢

گونهاي به البته و شيوه, همان به هم تصوير اين در ميدهد/ نشان صفوي سپاهيان برابر

داده نشان ساده خطوط و رگهها رشته يك با افراد مخصوصا و گياهان اجمالي, و ساده

است/ `̀ تركمني خيلي ' ' هنوز آن سبك كه است بديهي شدهاند/

را كـتابتشان تـاريخ كـه نوايـي غرايبالصغر نسخة سه از بايد مبحث اين تكميل براي

شـمارههاي بـه نسـخهها ايـن كـرد/ يـاد دانست ه ٩٣٧ تـا ٩٢٧ سـالهاي ميان ميتوان

كتابخانة در شرقي] معناي ملخصOrientalبه Or.] Or. 5346 و Or. 4125 ,Or. 13061
كامل و نزديك تأثير Norah Titley . تايتلي نورا ميشوند/ حفظ لندن /يبرري بريتيش

بـه بايد همچنين است/ داده قرار كيد تأ مورد نسخهها اين در را تبريز كارگاههاي سبك

وسـيلة بـه هـرات در ه ٨٩٧ سـال در كـه بـايقرا حسـين سـلطان ديوان يك تصويرهاي

شـمارة بـه كـنون ا هـم نسـخه ايـن كـرد/ اشـاره است, شده كتابت مشهدي سلطانعلي

جملة از هم تصويرها اين آيا دارد/ جاي استانبول سراي توپقاپي مجموعة در EH. 1636
شـدهانـد, كشـيده ـ هـرات در نـه و ـ اسـتانبول در ٩٢٧ سال حدود در كه تصويرهايي

حدتصور استبيشاز شده كشيده هم مقابل برگِ دو روي كه نسخه اول تصوير نيستند؟

ميدهد نشان استو فرانسه ملي كتابخانة تركي مخزن ٩٩٣ شمارة نسخة تصوير يادآور

خانوادهاند/ يك از تقريبا و دارند ارتباط همديگر به اندازه چه تا نسخهها اين كه

در را هرات دربار كه را فرهنگييي پيوند تا ميدهند امكان نسخهها اين حال هر در
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٩٢١ . ١٥١٥ سـال از پس اسـتانبول دربار به تبريز طريق از ٩å٦ . ١٥åå سال حدود

بدهيم/ تشخيص بهتر ميپيوست,

نتيجه

سـدة بـرآمـدنِ در مـيتوان مـيكند, صـدق جامي خود آثار مورد در كه گونه همان

كه نقاشي كتابتو تازة نمونههاي رونق و هجوم شاهد عثماني جهان در دهم . شانزدهم

خيلي بودند, تعريف ستايشو مورد آغاز در كه نمونهها اين بود/ داشتند, ايران در ريشه

و دوست ادب و هنرپرور حاميان سليقههاي اقتضاي به و گرفتند, قرار تقليد مورد زود

بودند, ديده آموزش ايرانيا/صل هنرمندان وسيلة به يا بودند ايراني غالبا كه هنرمنداني

هنرآفريناني نبوغ از متأثر كه تصويري بيان نوعي يافتند/ گسترش و دامنه و شدند جابهجا

در و گـرفت رواج عـثماني دنـياي در آن از پس و تـبريز در نخست بود, بهزاد همچون

كه بود ديده آموزش صوفيانه مكاتب همان در اين بر افزون بهزاد شد/ كنده پرا همهجا

بودند/ كرده همكاري يكديگر با دو هر زمينه اين در و جامي,

نزديكو خاور سراسر در ايراني فرهنگ و جامي ـ تفكر و ـ شعر تأثير گرفتن ناديده

بزرگ اشتباهي دهم, . شانزدهم سدة اوايل و نهم . پانزدهم سدة اواخر در ميانه خاور

و اخـ@قي عـرفاني, شـاعرانـه, نــظريات و آرا تأثــير عــميق مــطالعة بــود/ خــواهــد

است, كرده نزديك عامه فهم به را آنها و است داده انتشار جامي كه زيباييشناختييي

ايـن نـخبههاي زيستن هنر و سليقه تحو/ت و دگرگونيها از برخي تا داد خواهد امكان

كنيم/ درك بهتر را كشورها



يادداشتها

/٤åå٩ شمارة به اياصوفيه خطي نسخة /١

. ١٩٨٦ اس&مآباد, چهارم, جلد كستان, پا كتابخانههاي فارسي خطي نسخههاي فهرستمشترك منزوي, احمد /٢

/١٣٦٥

3. Drouot Richelieu, Salles 1 et 7, Lundi 6 et mardi 7 avril 1998, nº 295.
است/ سطري پانزده ستون دو داراي نسخه اين صفحة هر

كتاب اين شد/ فروخته لندن Sotheby . ساتبي حراج در ١٣٨٢ ارديبهشت ١å . ٢åå٣ آوريل سيام در /٤

است/ شده كتابت خوشنويس همان وسيلة به و سال همان در كه است ان ديو از ديگري نسخة حاوي

نهم///, . پانزدهم سدة تركية در كتاب صحافي رابي///, جولييان /٥

Julian Raby - Zeren Tanindi, Turkish Bookbinding in the 15th Century. The Foundation of an
Ottoman Court Style, Londres, 1993.

/١٤١ ٨٩,ص شمارة ايراني, شكوهمنديهاي فرانسيسريشار, به: بنگريد همچنين /٦

بـه كـه نـوع هـمان از گـاو كـلة شكل به نقشي ته حاوي خورده, زرد رنگِ اروپاييِ كاغذ از استفاده با /٧

شدهاند: معرفي بريكه ام/ سي/ فهرست در ١٥٣٨å تا ١٥٣٦٧ شمارههاي

C-M. Briquet, Les Filigranes. Dictionnaire historique des marques du papier de leur apparition
vers 1282 jusqu’en 1600, reprint, Amsterdam, 1968, t. ll et IV.
سالهاي ميان را بازسازيها اين تاريخ تا ميدهد امكان امر اين است, عطف كاغذ همان آن كاغذ چون و

كنيم/ تعيين ٩٣٧ تا ٩٢٧ . ١٥٣å تا ١٥٢å

شـده نگاشته هشتم . چهاردهم سدة اواخر در كه ج&يري, عجايبنامة كتاب در dمث درخت اين تصوير /٨

پشت/ ١٦å برگ فرانسه, ملي كتابخانة فارسي مخزن ٣٣٢ شمارة نسخة ميشود/ ديده است,

. قانوني,/// سليمان وارد, ;و8 راجرز به: بنگريد نمونه براي /٩

J.M. Rogers et R.M. Ward, Süleyman the Magnificent, Londres, 1988, nº 24-a, p. 80-81.
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10. A. Soudavar, "The concepts of al-aqdamo asahh and yaqîn-e saª beq, and the problem of
semi-fakes", Studia iranica, 28 (2), 1999, p. 264-266.

. ,/// مذهب كتابهاي اول جلد ٣٣ تا ٣å صفحات به كنيد نگاه /١١

Dorothea Duda, Illumimerte Handschriften. I. Persische Handschriften, Vienne, 1983.
12. Rogers Ward, Suleyman the Magnificent, op. cit., nº 41, p. 104. Tit ley, Persian Painting, p.

142-143 et fig. 79, p. 235. Rogers, The Topkapi Saray Museum, Boston, 1986, nº 61, p. 90.



مُذهّب: سرلوح
فارسي خطي نسخههاي رايج تزيين

به و معمو� كه شكلي مستطيل مُذهّبِ قابهاي يا نوارها وجود ويژگيِ دربارة كنون تا

و تحقيق هستند ايراني كتابآرايي هنر از جزئي و ميشوند يافت متون صدر در كرات

كـنيم درنگ مـوضوع ايـن سر بر اندكي بخواهيم گر ا اما است١, نگرفته صورت بحثي

نـوع شايعترين همراهند آنها با غالبا كه جدولهايي و قابها اين كه كرد خواهيم مJحظه

چهارم يك تقريبا در نكته اين كه چنان ميشوند/ ديده كتابها در كرات به كه هستند تزيين

مـخزن نسـخههاي ايـن مـيكند/ صـدق فرانسـه ملي كتابخانة در موجود مجموعههاي

بررسي در هستند/ شكل گنبدي قاب يا مستطيلي ابتدايي نماهاي نوع اين حاوي فارسي

اين براي صِرف عُرفِ اساس بر فقط و فني اصطJحات تناسب عدم رغم به زير, اجمالي

ميبريم/ كار به را مُذهب آغازة نماي يا مُذهب مثلثيِ پيشاني اسم تزيينات نوع

`̀ Pylé . پـيله ' ' انـدازهاي تـا دارنـد كـتابها در كـه جـايگاهي سبب به تزيينات اين

نشانهاي هيچ البته ميكنند/ متبادر ذهن به را اتيوپيايي و قبطي يوناني, خطي نسخههاي

صوري مشابهتهاي با فقط شايد ندارد/ وجود كند, د\لت بنمايهها اين ميان پيوند بر كه

كتاب, يك سرآغاز خاص, گونهاي به البته كردنِ, مشخص براي شيوهاي داريم: كار و سر

چـندين شرقي اسJمي سرزمين فرهنگواژة در ساختمان/ يك ورودي دروازة همچون

بعد به سيزدهم . نوزدهم سدة از دارد/ وجود شكل مستطيل قابهاي اين بيان براي واژه

مـُذهّب تـزيينات وصـف براي `̀ سرلوح ' ' اصطJح از غالبا مجموعهداران و كتابداران
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يـادآور كـه `̀ شـمسه ' ' به dمعروف ديگر تزيينات با كه كردهاند استفاده كتابها آغازين

كار به `̀ عنوان ' ' اصطJح گاهي ايران در امروز دارند/ تفاوت fاست آن اشعة و خورشيد

ايراني دانشمندان است/ fعنوانd اسم و fتيترd سرفصل معناي به اول درجة در كه ميرود

قـرون در سلطنتي كتابخانههاي خطي نسخههاي وصف براي يادداشتهايي كه هندي و

را fسرلوح يا dلوح اصطJح اين غالبا مينوشتند دوازدهم . هجدهم و يازدهم . هفدهم

مُذهّب مستطيلهاي اين كه است اين از ناشي كار دشواريهاي از يكي اما ميبردند/ كار به

يا قرآن نفيس نسخههاي ابتداي دوگانة صفحههاي اصلي و سازنده عنصر همچون غالبا

شكل تغيير بنمايه اصل كه معني اين به گرفتهاند/ قرار استفاده مورد فارسي ادبي متون

تزييني تركيب يك در و ميشود تكرار ـ متن پايين و با\ در ـ بار چهار فقط بلكه نميدهد

ميشود/ ادغام پيچيدهتر

ديـده كـتاب يك ابـتداي در آنـچه بـراي را سـرلوح اصطJح استعمال ميتوان البته

مورد در اصطJح اين استعمال ترتيب همين به داد/ ترجيح عنوان, معناي در و ميشود,

ايرادي اصلي, عنوان حتي و مُزين عنوانِ معناي به يعني باب يا كتاب يك سرآغاز و كتيبه

يك يـا كـتاب عنوان حاوي اوقات غالب در آغازين مستطيليِ قابهاي اين كه زيرا ندارد

هستند/ كتيبه

يا كردهاند تغيير مختلف مكانهاي حسب بر و زمان طول در اصطJحها اين وانگهي

نگرفته انجام آنها تاريخ و تزيينات اين دربارة منظمي تحقيق كنون تا دادهاند/ معنا تغيير

اصطJحهاي يافتن براي ما سردرگميِ اصلي عامل بيگمان تحقيقي چنين فقدان و است,

بنمايههاست/ اين دقيق توضيح و تعريف و مناسب

در دارد, وجود تصويري غير تزيينات اين زمينة در تحقيق اندكي شمار كه چند هر اما

مـذهّب خـطي نسـخههاي دربـارة كه پژوهشهايي در يا مصور فهرستنامههاي از برخي

راه است ممكن شوند, آورده گِرد گر ا كه ميشوند يافت نكاتي گرفتهاند, انجام فارسي٢

پيچيدگي سازند/ هموار دورهها و سبكها وراي از پديده اين نظاممند تحقيق انجام براي را

و تجزيه بايد كه مصالحي و مواد انبوه بس مقدارِ و ميشود برخورد آنها به كه مسائلي
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برسد/ نتيجه به و گردد آغاز كاري چنين كه شدهاند آن از مانع كنون تا شوند تحليل

و تـزيينات ايـن بـودن خـاص و مـمتاز بـه تـوجه جـلب فقط جا اين در ما قصد لذا

زمـينة در كـه است كـردني نا انكار نكته اين آنهاست/ فايدة و اهميت كردن خاطرنشان

ايـرانـي فـرهنگ تأثـير زير كه كتابهايي يا فارسي كتابهاي مخصوصا و اسJمي كتابهاي

شده گرفته كار به بنمايههاي با قابها اين بنمايههاي همخواني و مشابهت آمدهاند, فراهم

بـنمايههاي يـادآور سـرلوحها قابهاي است/ شگفتيآور براستي ساختمانها تزيينات در

مـثل عـمده بـناهاي از بسـياري پـيشاني يا ديوارها با\ي بر كه هستند شكلي مستطيل

و دارد/ را اصلي نقش غالبا موارد اين در خوشنويسي ميشوند/ يافت كاخها و مساجد

استفاده اسليميها يا سرستون طوماريهاي فقط از باشد نشده گرفته كار به خوشنويسي گر ا

نزديك پيوند اين است/ درآميخته خوشنويسي با غالبا هم تزيين همين اما است, شده

يك بـه مربوط كارگاههاي در باشد/ شگفتي ماية نبايد كتابآرايي هنر و معماري ميان

استادان نظر زير صنعتگران و هنرمندان مختلف گروههاي دوست ادب و هنرور ارباب

ميگرفتند سرمشق معماران كارهاي از صنعتگران و هنرمندان اين و ميكردند, كار فن هر

ميبردند/ كار به مييافتند خود پيرامون در كه را بنمايههايي و

زمينة در تحقيق با يادماني٣ آثارِ و بزرگ ساختمانهاي تزيينات از ما گاهي آ بدينسان

و تجزيه ميشود/ كاملتر دوره همان و مكان همان خطي نسخههاي مُذهب بنمايههاي

چوبهاي آجرها, گچبريها, همزمان مطالعة از مستغني نميتواند نگارش سبكهاي تحليل

بـزرگ خـوشنويسان كه گونه همان باشد/ تذهيبها و لعابدار سفالهاي ,fمنبتd تراشدار

پارچه روي بر خوشنويسي و يادماندني به بزرگِ خوشنويسيهاي كه ميشدند ناچار غالبا

هـمين اسـتادكاران يـعني تـذهيبكاران, تـرتيب هـمان به كنند, تهيه خطي نسخههاي يا

مـديران مـقام در كـه بـودهانـد هـم شكـوهمند و تجملي كتابهاي صفحات سرلوحهاي

شـيراز, در تـيموري سـلطان ابراهيم روزگار به كه ميكردهاند, كار سلطنتي كارگاههاي

حـدود در كـه سـلطاني٤ مـُذهب fنـاصر dيـا نـصر مـيشناسيم: را آنان از يكي حداقل

تصور نميتوان است/ بوده سلطان كارگاه مدير ٨٣٩ تا ٨٣٤ . ١٤٣٥ تا ١٤٣å سالهاي



ايراني كتاب . ١١٢

در تازهاي تزييني طرحهاي ميكردهاند كار دستش زير كه هنرمنداني وسيلة به او كه كرد

باشد/ نكرده تهيه است, بوده فارس سلطان كه خود ارباب براي سياق و سبك همان

,Jط بردن كار به در هنرمند كه بود آن مستلزم شده تذهيب سرلوحهاي تهية وانگهي,

باشد/ استاد ميرفت, كار به مرغ تخم سفيدة با آميخته مايع صورت به موارد بيشتر در كه

بـود/ شده تذهيب سرلوح اصليِ استادكار و fمُذهِّبd انداز Jط ـ تذهيبكار او كه يعني

خـيلي مجموع در اما هستند/٥ نامدار بس خوشنويسان همچون مُذهّبان, اين از برخي

گفتهاند/ سخن خود هنر از كم

تذهيب سرمنشأ
در گفت ميتوان كه را تزييني شكل مستطيل قابهاي سرمشقهاي محتملترين از يكي

كرد جو و جست نمونههايي ميان در بايد ميشود, گذاشته متن كلمات نخستين سرِ با\

واقع در نمونه اين ميشوند/ گذاشته مُذهب قرآنهاي از برخي سورههاي ابتداي در كه

ميكنند/ كار كتاب زمينة در كه است هنرمنداني و خوشنويسان براي عيار تمام سرمشقي

قـابهاي گـونه ايـن سورهها آغاز در قدسي, كتاب قديمي خطي نسخههاي از برخي در

خـطِ بـه غـالبا كـه عـنوان, يك بـا شـده خـوشنويسي نـوشتهاي حاوي شكل مستطيل

احتما� ميشوند/ ديده اسليمي يا زيبا گلهاي از متشكل تزييني و است, شده طJاندازي

مث| است/ يافته اشاعه نفيس قرآنيِ غير نسخههاي به طبيعي, گونهاي به تزيين, نوع اين

شـمارة عـربي, مـخزن فـرانسـه, ملي كتابخانة d دمنه و كليله عربي روايت نسخة يك در

نـظر بـه و است, شـده كـتابت النـهرين بـين در احتما� كه f١١١ و ٩٤ برگهاي ,٣٤٦٥

نوع اين فصل هر ابتداي در فصلها شدن مشخص براي است, كامل نسخهاي كه ميرسد

دارد/ تعلق هفتم . سيزدهم سدة به نسخه اين است/ رفته كار به مزين قابهاي

. تـرياق رسـالة عـربي روايت مـثل هـم, قـديميتر نسـخههاي در گـذشته, ايـن از

كتابخانة d است شده كتابت ٥٩٦ . ١١٩٩ سال در كه جالينوس به منتسب La Thériaque
هر ـ نيست معلوم آن كتابت محل متأسفانه و f٢٩٦٤ شمارة عربي, مخزن فرانسه, ملي

آنها در كه ميشوند يافت كاملي نمونههاي , ـ ميدانند آن اصلي منشأ را موصل كه چند
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شدهاند/ تركيب هم در اسليمي تزيينات و عنوانها خوشنويسي

مـيان بـه كـلمه واقعي معناي در شده تذهيب آغازين سرلوحهاي از سخن كه وقتي

آغاز و پنجم . يازدهم سدة اواخر از قرآن خطي نسخههاي در را آن نمونههاي ميآيد,

شـده تكرار آن در بار سه الله كلمة كه تزييني چنين بازمييابيم/ ششم . دوازدهم سدة

در شـايد كـه ميشود, يافت ملي كتابخانة عربي مخزن ٧٢٦٣ شمارة نسخة در است٦

تعيين ٤٩٥ . ١١åå سال حدود در را آن تاريخ بتوان و است شده كتابت سلجوقي دورة

در ٦å٤١ شمارة به و است ٥å٥ . ١٢ـ١١١١ سال مورخ كه Bost . بُست قرآن در كرد/

از برخي كه ميشود ديده سرلوح چندين دارد, جاي فرانسه ملي كتابخانة عربي مخزن

تزييني قاب دو به مزين هم سرلوح يك /fآن غير و ,١٢١ dبرگ دارند اسليمي تزيين آنها

سـرلوح يك و ,f٤٩ dبـرگ است يافته زينت دايره سه با سرلوح يك /f٣٤ dبرگ است

بُست قـرآن است/ fقـصصd ٢٨ سـورة ابتداي در دايره دو و بيضي يك به مزين ديگر

و پـيچيده كه ـ تذهيب هنر است/ شده كتابت غزنوي مسعود سلطان كارگاه در احتما�

سـرلوحهاي است: رسـيده بـلوغ از نـاپذيري انكـار حدّ به نسخه اين در ـ است متنوع
درآمدهاند/٧ كتابها تزيينات جداييناپذير جزء صورت به شكل مستطيل

ملكشاه پسر محمد سلطنت روزگار به ٥å٢ . ١١å٨ سال در كه عربي نسخة يك در

سلجوقيان مدارس از يكي وقف كه است بوده قرار احتما� و است شده كتابت سلجوقي

شـدة خـوشنويسي عـنوانـهاي كنار در است, بيروني مسعودي قانون از نسخهاي و باشد,

f٣å dبرگ واقعي مُذهّب سرلوح يك از نمونهاي ,f٧٦ برگ در كه dچنان شده طJاندازي

جـاي فـرانسـه ملي كتابخانة عربي مخزن در ٦٨٤å شمارة به نسخه اين ميشود/ ديده

دارد/

قرن دو fفرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن ١٢١ dشمارة الحكمه لطايف از نسخه يك

آسياي سلجوقي سبك به و قونيه, در بخاري ابوالحامد وسيلة به ه ٦٨٤ سال به ديرتر

بـار سـه كـوفي خـط بـه كـلمه يك ٨٤ بـرگ در آن سرلوح در است/ شده كتابت صغير

سـرلوح در نورُسته گياه سه با هم شده طJاندازي مزرعِ يك است/ شده خوشنويسي
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ميشود/ ديده

مخزن در ٨٢ شمارة به و است شده كتابت ه ٦٨å سال در كه راوندي شرفالنبي كتاب

يك داراي [ ٢٤ شمارة تصوير پشت[ ٢ برگ در ميشود, حفظ فرانسه ملي كتابخانة فارسي

كتابت محل است/ اسليمي زمينة بر كتيبهاي و بافته موي بُنماية با شده تذهيب پيشانيبند

سال سي حدود در كه است نسخهاي به نزديك كام| آن سبك اما است, نشده تعيين آن

ملي كتابخانة ديگر خطي نسخة يك در اينها, بر افزون است/ شده كتابت شيراز در بعد

نام به غزالي محمد امام معروف كتاب از نسخهاي كه فارسي مخزن ١٤ شمارة به فرانسه

است, شده استنساخ الدودي يحيي دست به ٧å٨ . ١٣å٨ سال در و است كيميايسعادت

بـه نـزديك خيلي كه ميشوند ديده حاشيهاي بوتههاي و گل با مذهب پيشانيبندهاي

تـزيينهايي يـادآور تـزيينهايشان و هسـتند فـارسي٩ مـخزن ٩٥ شمارة نسخة تذهيبهاي

كتابت شيراز در هم نسخه اين كه است اين جالب ميشوند/ مJحظه قرآنها در كه هستند

. ١٣٥٧ تا ١٣å٣ سال از كه است بوده اينجو شاهان خدمت در آن كاتب و است شده

شـمارة نسـخة فـرانسـه, مـلي كتابخانة ديگر نسخة يك كردهاند/ سلطنت ٧٥٩ تا ٧å٣

كـه خـوارزمشـاهي ة ذخـير مـتن حـاوي است پزشكي رسالة يك فارسي,١٠ مخزن ١٢٩٤

آنـها ميان در كه است شده مشخص مختلف سرلوحهاي با آن مختلف بابهاي سرآغاز

دارد نام شيرازي عبدالكريم نسخه اين كاتب كرد/ اشاره پشت ٦٤ برگ سرلوح به ميتوان

ايـن تـزيينات است/ رسانده اتمام به شيراز در ظاهرا ٧٢٧ . ١٣٢٦ سال در را كتاب و

در مـتعدد نسـخههاي كتاب اين از اينجوست/ سبك از ديگري گواه و نمونه هم كتاب

ميشود/ يافت كتابخانهها

بودند, قدرت سر بر ٧٤å . ١٣٤å سال حدود تا ايران مغول سJطين يعني ايلخانان

ايـن كـنيم/ درنگ آن سـر بـر انـدكي كه دارد را آن ارزش آنان كارگاههاي فعاليت لذا و

و كسب را بغداد عباسي خلفاي آخرين كارگاههاي كتابآرايي هنر سنت وسيعا كارگاهها

زمينه اين در افزودند/١١ آن بر هم ديگر بسيار دستاوردهاي حال عين در اما كردند, حفظ

به كه كرد ياد وزير همداني فضلاللّه رشيدالدين خواجه عربي آثار كJن مجموعة از بايد
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تا ١٣å٧ سالهاي ميان و دارد,١٢ جاي فرانسه ملي كتابخانة عربي مخزن در ٢٣٢٤ شمارة

شده كتابت رشيدي رَبع نام به وزير معروف كارگاه در تبريز, در ٧١å تا ٧å٧ . ١٣١å

است/

بن عفيف بن محمد ميشناسيم: است, بوده آن تزيين مسؤول كه را نسخه مُذهِّب نام

خـدمت در ٧å٥ . ١٣å٥ سـال از كـه fتـزيينكار dتـصويرگر, <نقاش> الكاشيِ منصور

سرلوحهاي در هنري كانونهاي ديگر و بغداد هنر تأثيرهاي است/١٣ بوده اولجايتو سلطان

نسخه اين در و ميكنند تزيين را رساله هر سرآغاز كه متنوعي و متعدد شكل مستطيل

و آبي زمينة كه اسليميهايي ٣٦ برگ در كه چنان شدهاند/ تركيب هم با آمدهاند, هم گرد

دو در گـوشه چهار دو و قهوهاي زمينة با پشت ٦٢ برگ دارند, وار شبكه كام| تزييني

پشت ١٦٨ برگ كناري, گوشههاي چهار در جانوري بنمايههاي با پشت ١٦å برگ طرف,

بس كـه كـناري قـاببندهاي بـا پشت ٣١٤ بـرگ و بـوته, و گـل تـزيين و آبـي زمـينة با

بـراسـتي تـذهيبها مـجموعة فـوقالعـادة غـناي مـيشوند/ ديـده مينمايد, شگفتيآور

در اما است, رفته كار به كم نسبتا Jط تزيينات اين در است/ توجه درخور و شگفتيآور

ميشوند مشاهده تزييناتي انواع نمونههاي دارد, كه بزرگي بسيار قطع وجود با كتاب, اين

ايـن مـيان مـيتوان گـرفت/ خواهـند قرار سرمشق بعد قرن در مختلف شكلهاي به كه

داد/ انجام مقايسههايي كاشيها تزيينات و تزيينات

تـبريز ايـلخاني كـارگاه در ٧٣å . ١٣٣å سال در تقريبا يعني زمان, همان حدود در

نام به بازرگاني شدهاند/ كنده پرا برگهايش و شده اوراق بعدا كه شده استنساخ شاهنامهاي

به را آن از برگ يك است, يافته اشتهار نامش به شده اوراق ة شاهنام كه Demotte . دموت

شكـل مسـتطيل قالب يك در عنوان يك حاوي كه است فروخته فرانسه ملي كتابخانة

فـارسي مـخزن ١٩٤٦ شـمارة به برگ, اين [ ٢٥ شمارة تصوير ] سرلوحهاست/ قاب شبيه

تا ٧å٧ . ١٣١å تا ١٣å٧ سال ة درمجموع كه تزييناتي با مقايسه در فرانسه, ملي كتابخانة

رشتههاي با كه است اضافي قاب يك داراي ميشوند, مJحظه رشيدالدين خواجه ٧١å

است/ درآمده نگارش به دقت نهايت با آن خط و است شده تزيين بوته و گل
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شمارة dبه فرانسه ملي كتابخانة در موجود ة دمن و كليله يك fپشت ٧ dبرگ ابتداي در

در كه ميشوند ديده دموت ة شاهنام تزيينات شبيه كام| تزييناتي ١٤fفارسي مخزن در ٣٧٦

و شدهاند تهيه fبغداد يا dتبريز ايران غرب در ٧٨٢ . ١٣٨å يا ٧٧٢ . ١٣٧å سال حدود

با\ي در سرلوح كتاب اين در است/ هفتم . سيزدهم سدة به متعلق آن خط كه آن حال

است/ شده تهيه هفتم . سيزدهم سدة كوفي خط به <بسمله> عبارت

`̀ مرسوم سنتي ' سبك' آغاز
نسـخههايي مـنظور شـود/ ياد گانه جدا بايد خطي نسخههاي از ديگر دستة يك از

و يزد كرمان, d فارس در سبك اين شدهاند/ كتابت `̀ مظفري ' ' مكتب سبك به كه هستند

كه است بوده رايج روزگاري در ٨å٣ تا ٧٦٢ . ١٤åå تا ١٣٦å سالهاي فاصلة در fشيراز

حـمايت هـنري و ادبـي فـعاليتهاي از توجه قابل و گسترده گونهاي به مظفري سJطين

كتابهايي در تزيينات و مييابند, رواج تذهيب در تازهاي شكلهاي دوره اين در ميكردند/

ظـرافت نـهايت بـا آنها اجزاي و عناصر كه ميشوند ريز خيلي دارند, كوچك قطع كه

است مشهود تبريز مكتب تأثير كه چند هر سبك اين در شدهاند/ رنگآميزي و ترسيم

گمان البته ميشود/ مشاهده نيست, آسان آنها سرمنشأ تعيين كه نيز ديگري مكاتب آثار

باشند/ داشته هندي و دوري خاور ريشة اندازهاي تا مكاتب اين از برخي كه ميرود

فـارسي مـخزن ١٧٧٨ شـمارة نسـخة از مـيتوان سبك اين نمونة نخستين مقام در

است شده كتابت كاتبي وسيلة به ٧٦٨ . ١٣٦٦ سال در كه كرد ياد فرانسه ملي كتابخانة

است ممكن نامش دنبالة dو خواناست محمد بن علي صورت به او نام ابتداي فقط كه

است سعدي fكليات d آثار همة از مجموعهاي نسخه اين /fباشد كاشان شهر از `̀ كاشي ' '

در است/ شده نگاشته است, مظفري دورة نسخههاي خط يادآور كه خاص خطي به كه

يك به پشت ٥١ برگ در ميتوان نسخه اين سرلوحهاي يا مُذهب بندهاي پيشاني ميان

و مستطيل شگفتيآور و عجيب گونهاي به تذهيبكار هنرمند آن در كه كرد اشاره مستطيل

گوشة چهار دو پشت, ١٥ برگ در يا ١å برگ در است; داده پيوند هم به را سرلوح قاب

پـايين در شيوه اين و است, كرده متصل يكديگر به مركزي كتيبة سوي دو از را تزييني
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نردهوارِ زمينة با مركزي نوشتة قابْ يك پشت ٩ برگ در ميشود; ديده نيز ١å برگ همان

شده اندازي Jط شدة گلكاري نماي سايه تصاوير با رنگ آبي مزرعة يك درون ظريف

١١٥ بـرگ /fيافت بسيار رواج و رونق بعد سده يك كه تزيين dنوعي ميشود مشاهده

كه حالي در دارد, غلبه آبي رنگ آن در كه است تزييني و كوفي نوشتة يك داراي پشت

تنوع مجموع در است/ آبي سطوح با پره چند سرخ گل رنگ به قاب يك حاوي ١٤ برگ

است/ شگفتيآور براستي تزيينات اين

خـمسة يك كـه فرانسـه ملي كتابخانة فارسي مخزن ١٥١٨١٧ شمارة نسخة تزيينات

. ١٣٦١ سال در نسخه اين گرفتهاند/ انجام بيشتري خيلي ظرافت و دقت با است, نظامي

و كرمان يا فارس در زياد احتمال به هروي [؟] سانح بن حسين بن احمد دست به ٧٦٣

در موجود سرلوح پنج ميان در است/ آمده فراهم مظفري شهرياران از يكي براي ظاهرا

مويْ قاب شده, طJاندازي گل دسته كوفي, نوشتة با پشت ١٨ برگ سرلوح نسخه, اين

از است, يادماني بناهاي تزيينات يادآور كه پره چند پيشانيبند يك وجود و طJيي بافتة

يك حاوي دارد, غلبه آبي رنگ آن در كه پشت ١٣٤ برگ سرلوح است/ شاخصتر همه

اينها بر افزون است/ مسجد گنبد گويي كه ميشود ختم زينتي به كه است واقعي پياز گل

به هم آن عنوان كه پشت, ٩٩ برگ سرلوح با\ي در شدهاند/ سرلوح وارد نيز ماه هJلهاي

اين در ميشود/ ديده تكراري بنماية با هم در هJل دسته يك است, تزييني كوفي خط

تنها, مستطيلِ ميشوند: ديده يافت, خواهند رواج بعدها كه سرلوح اشكال بيشتر كتاب

/ /// تكراري هJلهاي با همراه مستطيل گنبد, با همراه مستطيل

در پزشك يك وسيلة به ٧٨٢ . ١٣٨å سال در فارسي١٦ مخزن ٢٧٦ شمارة نسخة

يك كه ميشود ديده سرلوحي fپشت ٢ dبرگ نسخه ابتداي در است/ شده كتابت كرمان

دو از و است اصيل نسخه تذهيب ميدهد/ زينت را آن مستطيل فوقاني قسمت ساده نوار

در ميشود/ خوانده آن در العالم> <السلطان عبارت كه است شده تشكيل كوچك قاب

تـوجهي قـابل شمار است, شده تهيه فارس در آن از پس سالي چند كه ديگري كتاب

ملي كتابخانة فارسي مخزن در ٨١٦ شمارة به كه كتاب اين ميخورد/ چشم به سرلوح
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كه فارسي١٧, مخزن ١٤٦٩ شمارة نسخة به آرايش و نگارش سبك لحاظ از دارد جاي

نسـخة مـا نـظر مـورد كـتاب اما و دارد/ شباهت است, ديوان سه از كوچكي مجموعة

و شـدهانـد آورده گـرد آن در بلياني امينالدين و نظامي سعدي, آثار كه است حجيمي

لحـاظ از هـم سـرلوحها ايـن است/ شـده تـذهيب سـرلوح تـوجهي قـابل شمار حاوي

مركزي شمسة در كه نوشتهاي پاية بر هستند/ توجه قابل تنوع جهت از هم و ظرافتشان

محمد بن مطهر وسيلة به نسخه اين fرسمd تصوير كه ميشود معلوم دارد, قرار اول برگ

از را او تيموريان كه فارس, مظفري شهريار شبلي, براي ٨å٦ . ١٤å٤ سال در مذهِّب

تزيينات و تصويرها غناي نشاندهندة نسخه اين تزيينات است/ شده تهيه انداختند, تخت

نخستين از يكي است/ تيموريان كار اوايل و مظفريان عصر اواخر در فارس تذهيبكاران

كه است محمد پير راند فرمان شيراز در بعد به ٧٩٧ . ١٣٩٤ سال از كه تيموري سJطين

رو مُذهَّب كتابآراييِ هُنر قلمرو در افتاده جا و شكوفا سنتي با فارس در جانشينانش و او

دادند/ ادامه را سنت اين عJقهمندي با آن از حمايت با و شدند رو به

در و است, غني بسيار تزيين لحاظ از فارسي مخزن ٨١٦ نسخة اول برگ اول صفحة

از يكي اين ميشود/ ديده پرهدار و شكل بادامي هالة صورت به سرلوحي بنماية آن مركز

نسـخه ابـتداي مـذهّب صفحة در سرلوح آنها در كه است تزييناتي نمونههاي نخستين

كـار صـفحهها تـزيينات در كـه مشـابه سـرلوح چهار يا دو آن از پس است/ شده ادغام

است: شده نگاشته يكديگر از مستقل متن دو آنها از يك هر روي ميشود/ ديده رفتهاند,

دوم سرلوح و است, شده تصوير صفحه وسط در شكل مستطيل سرلوح يك ٤ برگ در

در آنها قاب و دارند, غلبه طJيي و آبي رنگهاي تصاوير اين در است/ بيضي شكل به

شـدة تـذهيب مسـتطيل ٣٤ حـاوي ٨١٦ شمارة نسخة است/ شده كشيده دقت نهايت

را خود هنر اعJي حدّ است توانسته محمد بن مطهر يعني آنها مذهِّب كه است سرلوحي

به آبي زمينة در شده كاشته طJيي گلهاي با ماه هJلهاي پشت, ٢٣٥ برگ در دهد/ نشان

آبي رنگ به زمينهاي در مركزي, شكل بادامي هالة پشت, ٩ برگ در ميخورند/ چشم

با سياه رنگ به مستطيل زمينة اما است شده طJاندازي `̀ ثلث ' ' خط به نوشتهاي حاويِ
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سوي دو در دايرهوار عنصر دو پشت, ٣٨ برگ در است/ آن مركز در Jمُط گل شاخههاي

٧٤٥ شـمارة نسخة سرلوح بنماية يادآور بنمايه اين ميشود/ مشاهده مركزي مستطيل

حـاوي و است آمـده فراهم شيراز در ٧٨٦ . ١٣٨٤ سال در كه است فارسي١٨ مخزن

و مـيشوند ظاهر هJلها ديگر بار ٥å٨ برگ در كه اين بأ\خره است/ فقيه عماد اشعار

گـلهاي شـبكة از مـركب مزرعهاي ابرهاي فراز بر دارد, پيچيده شكلي كه مركزي قاب

مخصوصا فصلها, عنوانهاي قابهاي براي تزيين اين است/ شده كشيده ظريف بسيار سرخ

سدة اوايل در آن از پيش كه چند هر است, يافته رواج بسيار بعد به ٨٢٣ . ١٤٢å سال از

است/ بوده رايج تبريز در هشتم . چهاردهم

نـام به شخصي وسيلة به كه فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن ٩٩٨ شمارة نسخة

نمونة و است ساوجي سلمان اشعار از مجموعهاي است, آمده فراهم ابراهيم بن حسن

كـه است سـرلوح سـه داراي نسخه اين ميآيد/ بهشمار مظفريان دورة سبك از خوبي

سبك همان از را سوم سرلوح مخصوصا و آنها ميتوان ولي دارند, فرق يكديگر با بكلي

نسـخة يك دانست/ پشت, ٩ برگ سرلوح مخصوصا و ٨١٦ شمارة نسخة سرلوحهاي

از مجموعهاي كه دارد وجود فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در ٦٧٣ شمارة به ديگر

. ١٣٩å تا ١٣٨å سالهاي ميان و است fخاتون جهان dديوان خاتون جهان شاهدخت اشعار

بيشتر احتمال به يا شيراز كه نسخه اين كتابت محل تعيين است/ شده كتابت ٧٩٢ تا ٧٨٢

٤ برگ در آن آغازين سرلوح كه زيرا است دشوار است, بوده fبغداد شايد dو ايران غرب

است/ شده كشيده دقيق و ظريف بسيار

بسيار اسليمي تزيينات با شده تذهيب مستطيل دو وجود به ميتوان مقايسه مقام در

قسـمت در مستطيل دو اين است/ كوفي خط به نوشته يك حاوي كه كرد, اشاره منظم

dبه نسخه اين است/ مانده باقي سرلوح از قسمت همين البته رفتهاند/ كار به سرلوح چپ

بـغداد در فراوان احتمال به ٧٩٥ . ١٣٩٢ سال در f٤ برگ فارسي, مخزن ٩١٣ شمارة

با و هندسي كام| شكل به سرلوحها ساختار است/ شده كتابت جJيري ولد شاه براي

است/ شده تنظيم قسمتبندي از مفصل شبكهاي
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ايران فJت غرب در روزگار آن در كه سبكي از را `̀ فارس سبك ' ' اين بخواهيم گر ا

ميتوان كه نسخههايي آخرين از يكي به نمونه عنوان به ميتوانيم كنيم متمايز بود, رايج

١٥٣١ شمارة به كه نسخه اين كنيم/ اشاره دانست, بغداد جJيريان مكتب به متعلق را آن

تـبريزي هـمام اشعار از مجموعهاي دارد, جاي فرانسه ملي كتابخانة در فارسي مخزن

شده كتابت تبريزي, جعفر معروف, خوشنويس وسيلة به ٨١٦ . ١٤١٣ سال در كه است

پشت ٢ بـرگ سـرلوح از مـيتوان مثال براي زيباست/ بسيار تذهيبهاي حاوي و است

طJاندازي اسليمي١٩ آبي زمينة در كوفي خط به نوشته يك با كه برد نام [ ٢٦ شمارة تصوير ]
شبكة يك آن با\ي در و است رنگ سبز ماية با زمينهاي در آن قاب است/ همراه شده

در كه زيرا است متفاوت آن از پشت, ٥ برگ سرلوح اما ميشود/ ديده تزييني كوچك

دو با مانند شبكه و ديگر آبي رنگ گونه يك از زمينهاي بر اصلي رنگ آبي تزيين اينجا

چهار دو داراي پشت, ٩٩ برگ سرلوح است/ شده ترسيم طرف دو در كوچك مستطيل

در كه است تزييني يادآور نمونه اين و است, آن طرف دو در چليپامانند بنماية با گوشه

و ميشود ديده fهشتم . چهاردهم سدة اوايل در شيراز, در dمث| قديميتر نسخههاي

جJيريان دربار در و بودند تذهيبكار قطعا كه هنرمندان, است/ عمودي ستونهاي داراي

شـهرياران دربـارهاي در مشاغلي جJيريان برافتادن از پس بودند, كرده خدمت بغداد

نتيجه, در ميكردند/ منتقل آنجاها به را خود دانش و سبك و ميكردند٢٠ پيدا تيموري

در جمله از ديگر, ايا\ت هنرهاي و محلي هنر ميان تركيب نوعي موارد از بسياري در

بـاقي زنده و قوي همچنان منطقهاي سنتهاي خطه اين در كه چند هر آمد, پديد فارس

ماندند/

اسكـندر كارگاههاي فعاليت به همچنان ميتوان طبيعي خيلي طور به ترتيب اين به

رجوع آنها آثار و اصفهان در ٨١٧ . ١٤١٤ سال تا آن از پس و فارس در نخست سلطان,

اشاره فارسي٢١ مخزن ١٩٦٣ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح به ميتوان زمينه اين در كرد/

سـلطان اسكـندر براي كه جرجاني اسماعيل پزشكي رسالة از است نسخهاي كه كرد,

تزيينات همچون كه است آن كستري خا زمينة آن تذهيب مُشخصة است/ شده استنساخ



١٢١ . مُذهب سرلوح

مشخصههاي از كه چليپاوار بنمايههاي سرلوح اين در است/ عادي غير آن٢٢ مانند گُل

يـا قاب درآمدهاند/ تصوير به آن سوي دو در تازه شكلي به هستند, قديميتر شيوهاي

كستري خا رنگ اين شدهاند/ ترسيم دقت نهايت با با\يي مخطط شبكة و بيروني جدول

كتابت سلطان اسكندر براي نيز آن كه ميشود ديده هم ديگر خطي نسخة يك سرلوح در

مـلي كتابخانة فارسي مخزن ١٤٨٨ شمارة نسخة ٢٦å برگ در سرلوح اين است/ شده

استفاده هم جا اين در دارد/ جاي است اخترشناسي و نجوم در مجموعهاي كه فرانسه٢٣

چشم به شدهاند, ترسيم مستطيل اطراف چهارگوشههاي درون كه چليپاوار بنمايههاي از

شدهاند, كشيده پرگار با كه دايرهاي و شده بندي قسمت تزييني در بنمايهها اين ميآيد/

شـده رسم ساده خيلي سرلوح نجومي, نسخة همين ٢٧٦ برگ در شدهاند/ داده جاي

كـنارة و ظـريف, رگههاي تزيين با ابر از زمينهاي در شده خوشنويسي نوشتهاي است:

طور به و كرات به مستطيلها اين از پس آن از شده/ طJاندازي نوار يك از متشكل ضخيم

سرلوح, در ندرت به و كتاب, سرفصلهاي يا داخلي عنوانهاي كردن مشخص براي مرتب

است/ شده استفاده

از پـيش كه نميشناسيم را سرلوح گونه هيچ فرانسه, ملي كتابخانة مجموعههاي در
باشد/٢٤ شده توليد هرات در معروف ميرزاي بايسنقر كارگاههاي در ٨٣٨ . ١٤٣٤ سال

مـيشود, يـافت اويـغور تركي به معروف ة معراجنام در كه سرلوحي مشاهدة عوض, در

هرات شهر در احتما� ,٨٤٤ . ١٤٤å سال حدود در نسخه اين بود/ خواهد توجه جالب

نـدارد نشـانهاي هيچگونه كه هرچند و است, شده كتابت هراتي بخشي ملك دست به

٤ بـرگ در است/٢٥ بـوده شـده اسـتنساخ مـيرزا شاهرخ شخص براي كه گفت ميتوان

سرلوح مركز در ميشود/ ديده آن روي جانبي چليپاوار شكل دو كه دارد وجود سرلوحي

كتيبهها حاوي آن قاب و ميخورد, چشم به اويغوري زبان به شده خوشنويسي نوشتهاي

پشت ٦٩ برگ سرلوح در دارند/ غلبه گلي تزيينات مجموع, در اما است/ تزييني دواير و

١٤٣٦ سال در و است عطار تذكرةا/ولياي اويغوري تركي روايت سرآغاز كه نسخه همان

بـا هسـتند, تـذهيبكار همان كار ظاهرا كه تزيينات است, شده كتابت هرات در ٨٤å .
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Saint - André . آندره سن چليپاي دو و رنگ چند گلهاي شدة طJاندازي سياه نوارهاي

شدهاند/ مشخص و محدود

سـعدي و عـطار شـيخ اشـعار از مجموعهاي كه فارسي, مخزن ٦٥٧ شمارة نسخة

شده كتابت النقيب محمود وسيلة به ٨٥٤ . ١٤٥å سال حدود در تاريخ همان در است,

ظريف بينهايت تذهيب يك ,[٢٧ [تصوير پشت ٩٤ برگ در مث| نسخه, اين در است/

بيضي گردنآويز يك در كتاب عنوان ميشود: ديده است, شده كشيده دقت نهايت در كه

آن با\ي شبكة است/ شده نوشته شده, نصب زينتي دايرة يك آن سوي دو در كه شكل

نشـان كتاب يكپارچگي تا است گرفته را مركزي مستطيل و جانبي گوشة سه يك روي

در كه كرد تصور ميتوان اما است, نشده مشخص نسخه استنساخ محل البته شود/ داده

است/ شده تهيه ايران مركز

را ٨٥٤ . ١٤٥å سال حدود تا نهم . پانزدهم سدة اوايل در رايج تذهيبكاريِ شيوة

برگ زيباي سرلوحهاي به ميتوان جمله از كرد/ مشاهده ديگر بسيار كتابهاي در ميتوان

١٤٤٧ سال مورخ كه كرد اشاره فرانسه ملي كتابخانة عربي مخزن ٦٤٥٤ نسخة پشت ١å

گـويا كه زمان آن بزرگان از يكي براي كه سيناست ابن قانون از نسخهاي و است ٨٥١ .

تشخيص كه شده انباشته دقت با چنان او مُهر اما است, شده كتابت داشته, نام ركنالدين

نـهايت با آن مركزي شكل بيضي گردنآويز خوشنويسي است/ دشوار آن درون نوشتة

بر لبه سه گنبدي شكل يك و است پيچيده آن بنماية اما است, شده تزيين و نگاشته دقت

٣٨٩ برگ در نيست/ معلوم آن تهية محل كه است سرلوح اين ديگر مشخصة آن با\ي

كوچك تصويرهاي با روشن آبي شبكة يك كه دارد وجود سرلوحي كتاب همين پشت

ميشود/ ديده آن با\ي در انار شكل به سياهرنگ

ميشود ديده ساده تزيين يك ملي كتابخانة فارسي مخزن ٧١ شمارة نسخة ٤ برگ در

نيست شكوهمند و تجملي خيلي كه چند هر نسخه اين دارد/ بقيه با ناچيزي تفاوت كه

چهار ابرقو, در ٨٤٩ . ١٤٤٥ سال در كه يزدي علي شرفالدين ة ظفرنام از است نسخهاي

سـنت ديگـر نمونة يك مسلما و است شده كتابت يزد, و اصفهان شيراز, شهرهاي راه
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است/ فارس در رايج كتابآرايي

سـال حدود در كه زيرا است متأخرتر هم اينها از فارسي مخزن ٨١٣ شمارة نسخة

جماليِ پير منظوم و منثور آثار از مجموعهاي نسخه اين است/ آمده فراهم ٨٧٥ . ١٤٧å

نسـخه ايـن است/ گذرانده شيراز در را درازي مدت كه است عارفي مؤلف اردستاني,

همين به كه است شكل مستطيل سرلوح چندين داراي عوض در اما است, انجامه فاقد

يافت آن در آندره سن چليپاي تزيين كه پشت, ٢ برگ سرلوح مثل شدهاند, تهيه سبك

طJاندازي زمينهاي بر آن عنوان خوشنويسيِ است/ شده ترسيم خاص دقت با و ميشود

رفـته كار به گهگاهي نادر, صورت به البته آن, از پيش سالها كه است گرفته انجام شده

داخـل چليپاوار تصويرهاي حاوي عنوان, سوي دو در پشت, ٢٢٩ برگ سرلوح است/

در گردنآويز راست و چپ بوتة و گل دو اما است, سنتي كام| كه است گوشه چهار يك

هم نسخه اين قوي بسيار احتمال به شدهاند/ رسم شده طJاندازي زمينة روي برگ همان

است/ شده تهيه ايران شمال يا مركز هنري كارگاههاي در

كـه فـارسي, مـخزن ١٧٧٧ شـمارة نســخة پشت ٢٤٣ بــرگ در گــذشته, ايــنها از

بـيهقي احـمد دست بـه ٨٥٢ . ١٤٤٨ سال در كه انوار قاسم آثار از است مجموعهاي

سـال از ايران از بخشي فرمانرواي آققويونلو, جهانگير سلطان به و است شده كتابت

نوشتة ميشويم/ مواجه تازه سبك يك نمونة با است, داشته تعلق بعد به ٨٣٩ . ١٤٣٥

نوارهاي از متشكل قاب و سرستوني توماريِ با شده طJاندازي زمينة روي آن مركزي

شبيه آن سرلوح است/ شده نوشته گل, به مزين آبي قاب و ريز چليپاهاي حاوي سفيد

صـورت بـه صفحه اين متن است/ شده دگرگون آن تركيبات اما است مركزي مستطيل

است/ شده نگاشته حاشيه در موّرب

مـلي كـتابخانة فـارسي مـخزن در ١٦٣٩ شمارة به كه دمنه, و كليله ٤ برگ سرلوح با

سبكهاي از يكي از خوبي نمونة است, شده كتابت ٢٦١٤٦٧ سال در و دارد جاي فرانسه

به مركزي مستطيل داريم: اختيار در روزگار, آن در تبريز آققويونلوهاي دربار در رايج

حـاوي قـاب يك و كـوچك, چـليپاهاي داراي سـفيد قـالب هـمان بـا است, آبي رنگ
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١٥٢٨ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح شايد آبي/ زمينة در شده طJاندازي گلي كتيبههايِ

اين از ديگر نمونهاي است, شده طJاندازي زمينة داراي آن مستطيل كه فارسي مخزن

بن محمود درويش كه است ساوجي سلمان ة فراقنام از نسخهاي كتاب اين باشد/ سبك

تـا ١٤٧٩d آققـويونلو يعقوب سلطان كتابخانة جزو و است كرده كتابت نقاش عبدالله

است/ بوده f٨٩٧ تا ٨٨٤ . ١٤٩١

فـرانسـه مـلي كـتابخانة فـارسي مخزن در ١٤٢٧ شمارة به كه شاعر, عارفي ة حالنام

خوشنويس يك اثر است, شده كتابت تبريز در ٨٨å . ١٤٧٥ سال در و است, محفوظ

بوده حسن اوزون خدمت در كه است سلطاني حسين شرفالدين نام به آققويونلو دربار

سبك لحاظ به كه ميشود ديده بزرگ گنبد يك با سرلوحي نسخه اين ٤ برگ در است/

است, شـده آن در نـاچيزي دسـتكاريهاي احـتما� كـه چـند هر و مينمايد, غيرعادي

/ [٢٨ [تصوير ميكند روزگار آن تذهيبكاري هنر در ابداع نوعي از حكايت

سالهاي در كه هم نسخههايي به بايد باشيم كرده رفتار دقيق و منصفانه كه اين براي

مدت آن در آنچه كنيم/ اشاره شدهاند, نگاشته شيراز در ٩åå تا ٨٧٥ . ١٤٩٥ تا ١٤٧å

در شيراز واقع در است/ ظرافت نهايت در غالبا و فراوان بس توليدي است آمده فراهم

فارسي مُذهَّب كتابهاي تهية كانون مهمترين ١å١å . ١٦åå سال تا سطي وُ قرون فاصلة

كـاريِ دورههـاي بـارورترين از يكـي نـهم . پـانزدهم سـدة آخر سالهاي و است, بوده

كتابخانة مجموعههاي ميان در حال, عين در ميآيند/٢٧ شمار به ايران هنري كارگاههاي

هستند سبكي خاص كه كرد ياد متمايز و مشخص كام| نمونة سه از ميتوان فرانسه ملي

كرده خودماني و آشنا مجموعهداران براي را آن شيراز مُذهبان و كاتبان وسيع فعاليت كه

است/

عـنوان به را فارسي مخزن ٢٧١ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح ميتوان ترتيب اين به

فخرالدين وسيلة به ٨٧٦ . ١٤٧١ سال در كه است حافظ ديوان يك كه كرد كر ذ نمونه

كه آبي زمينة بر كوفي خط به نوشتهاي حاوي قابي است: شده كتابت هروي كاتب احمد

يك و كُنج چندين داراي آن مستطيل ندارد, همخواني شده, طJاندازي گُليِ تزيينات با
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بـه نـهم . پـانردهم سـدة اواخر در شيراز طJاندازان كه ديگري نمونه است/ گُلي قابِ

و مـيشود, ديـده فارسي مخزن ١٥٢٥ شمارة نسخة ٤ برگ در ميكردند تهيه فراواني

در ٨٨٤ . ١٤٧٩ سـال در خـوشنويس هـمان كه است شاعر مَغربي ديوان از نسخهاي

فارسي مخزن ٢٧١ شمارة نسخة بنماية نوع همان از آن بنماية است٢٨/ كرده كتابت شيراز

سومِ نمونة است/ شده كتابت نسخ خط به كتاب عنوان و شدهاند وارونه رنگها اما است,

ديوان از ديگـري نسخة هم آن كه است فارسي مخزن ٢٧å شمارة نسخة ٤ برگ سبك

فـخرالديـن هـمان فـرزند محمد, شيخ دست به ٨٩٧ . ١٤٩١ سال در كه است حافظ

اين در است/ يافته تحول اندازهاي تا نسخه اين تصوير است/ شده استنساخ خوشنويس

شدهاند, نقاشي آن در تمام دقت با گلي تزييناتِ كه تصوير آبي زمينة اهميت به بايد جا

. ١٥٢å تـا ١٥åå سالهاي در كه است تذهيبي سبك پيشدرآمد شيوه اين كرد/ اشاره

سبكِ اين است/٢٩ `̀ روزبهاني ' ' سبك به معروف و داشت رواج شيراز در ٩٢٧ تا ٩å٥

و فـرانسـه مـلي كـتابخانة در آن نـمونههاي و است شــده شــناخته كــام| روزبــهاني

شـمارة نسـخة سرلوح از ميتوان نمونه مقام در هستند/ فراوان بس ديگر كتابخانههاي

سدة اول سالهاي يا نهم . پانزدهم سدة آخر سالهاي در كه كرد ياد فارسي مخزن ٨١٤

نسخة يك پشت ٣٥ برگ سرلوح ميتوان همچنين است/٣٠ شده نگاشته دهم . شانزدهم

مخزن در ٧٣١ شمارة به نسخه اين آورد/ مثال است, خوشنويس همان كار كه را ديگر
دارد/٣١ جاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي

دهلوي اميرخسرو ديوان ٤ برگ زيباي بسيار تذهيب به اشاره لذت برابر در نميتوان

اين دارد/٣٢ جاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در ٦٣٦ شمارة به كه كرد پايداري

٨٩٦ . ١٥åå تا ١٤٩å سالهاي حدود در را آن كتابت سال ميتوان اما ندارد تاريخ نسخه

كه است كرده امضا بُخاري عضدالمذهِّب را كوچك نسخة اين تذهيب كرد/ تعيين ٩å٦ تا

قـلمرو جزو دو هر كه ـ تبريز در نه و شيراز در احتما� اما است/ ميكرده كار تبريز در

تهيه را شده امضا نسخة اين مذهِّب عضد كه است بوده ـ ميرفتند بهشمار آققويونلوها

ديـده سرلوح پاييني مستطيل سفيد كوچك چليپاهاي با آبي قاب در امضا است/ كرده
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شده نوشته هم شعر قطعه يك او اسم كنار در است/ شده نوشته ريز حروف با و ميشود

بماند, زنده ما خاطر در كه است اين تصوير اين <هدف است: چنين آن مضمون كه است

بقايي]/ نميبينيم را هستي كه ] باشد داشته بقايي كه نميبينيم را هستي چيز هيچ كه زيرا

ما بر هستيم ما كه بيچارهاي مرد كار صفت در دعايي گفتن با پرهيزگار مردي روزي گر ا

در صفويه عصر سرآغاز و آققويونلوها دورة پايان نمايانگر ميرعضد هنر نگذارد>/ منت
است/٣٣ تبريز

شده كتابت خطيِ نسخههاي در ميتوان كه شده تذهيب سرلوحهاي به سريع نگاهي

كه دريابيم تا ميدهد امكان يافت عثماني امپراتوري در نهم . پانزدهم سدة دوم نيمة در

آشـنا درخشـان فـعاليت ايـن بـا بودند, امپراتوري كارگاههاي غالبا كه ترك, كارگاههاي

تـذهيب چـند حـاوي فرانسه ملي كتابخانة در موجود مجموعههاي بنابراين بودهاند/٣٤

هستند/ فوقالعاده

٣١٣ شماره نسخة ٤ برگ در كه را سرلوحي ميتوان قرن اين اول نيمة اواخر آثار از

٨٤٨ تاريخ به نسخهاي در كه كرد كر ذ ميشود, يافت فرانسه ملي كتابخانة ترك مجموعة

f١٤٦٨d ٨٢٧ سال در كه نيز عربي مجموعة ٦٥٢٧ شمارة نسخة دارد/ جاي f١٤٤٤d

داراي است, شـده استنساخ f٨٨٦ تا ٨٤٨ . ١٤٨١ تا ١٤٤٤d دوم محمد سلطان براي

دو مـُذهّب تـزيينات لحاظ به كتاب, اين است/ پشت ٣ برگ در زيبا بسيار سرلوح يك

تـوپقاپي كتابخانة در كه است كتابي شبيه كام| ,٣ و پشت ٢ برگهاي در آن اول صفحة

يك داراي هم فارسي مخزن ١٣٢٥ شمارة نسخة ٤ برگ دارد/٣٥ جاي استانبول سراي

در بوته و گل بنمايههاي و اسليمي رسمهاي آن در كه زيباست خيلي شدة تذهيب سرلوح

است/ بسته نقش شده طJاندازي زمينة در كوفي خط با آن عنوان و شدهاند تركيب هم

سيدمحمد دست به ٨٨å . ١٤٧٥ سال حدود در استانبول در بسيار احتمال به نسخه اين

رسالة از نسخهاي شامل و است شده استنساخ دوم محمد سلطان براي سلطاني منشي

دربـار در نسـخه كـاتب هـمچون آن تـذهيبكار كـه مـيرسد نـظر بـه است/ راحةا/نسان

داراي فارسي مخزن ١٣٢٤ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح است/ شده تربيت آققويونلوها
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به هم آن متن است/ شده تهيه مذهِّب همان دست به و است روزگار همان مشخصههاي

رساله عنوان اما است, شده كتابت آدابالسلطنه اخJقي رسالة خوشنويس همان وسيلة

نشده تهيه دوم محمد سلطان خود براي گر ا نسخهها اين است/ شده نقش آبي زمينة روي
شدهاند/٣٦ استنساخ عثماني شاهزادگان از يكي براي بيگمان باشند

. ١٤٧å تا ١٤٦å سالهاي ميان ميتوان را فارسي مخزن ١٨١٦ شمارة نسخة تاريخ

بـراي ظـاهرا كـه خـاقاني آثـار مجموع از است نسخهاي آن و كرد, تعيين ٨٧٥ تا ٨٦٥

دوگانه سرلوح يك است/ شده كتابت عثماني شاهزادههاي از يكي يا دوم محمد سلطان

آنها در كه غني بسيار تزيينات و كوفي خط با همراه ميشود, ديده آن ٤ برگ در جفتي يا

سـرلوح يك مـركزي/ تـصوير سـوي دو در چليپاوار بنمايههاي و دارد, غلبه آبي رنگ

برگ سرلوح به نزديك كام| سبك لحاظ به كه ميشود ديده پشت ٣٤ برگ در هم جفتي

سلطان روزگار از كه را هنرمنداني تأثير و نفوذ ميزان تا ميدهند امكان آثار اين است/ ٤

دريابيم/ بودند, رفته استانبول به ايران از دوم محمد

جامي ديوان از نسخهاي كه فارسي, مخزن ١٤٩٨ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح اما, و

تزييني جنبة صرفا كه آن, پشت ٣ برگ سرلوح است/ شده تهيه [تركيه] بورسه در است,

در كه است صفحههايي از برخي يادآور اندازهاي تا سرلوح اين است/ كتيبه فاقد دارد,

مخزن ١٥٣١ شمارة نسخة سرلوح مثل شدهاند/ تهيه بغداد در جJير آل روزگار اواخر

اين شد/ اشاره آن به اين از پيش و است شده استنساخ ٨١٦ . ١٤١٣ سال در كه فارسي

٤ برگ سرلوح مقابل, در است/ منطقهاي گرايش يا كاري محافظه نوعي نمايانگر سرلوح

اسـتانبول در نهم . پانزدهم سدة اواخر در احتما� فارسي مخزن ١٣٤٥ شمارة نسخة

كتيبة و شده طJاندازي زمينة بر سياه توماريهاي با عجيب سرلوحِ اين است/ شده تهيه

اشعار يعني فاني ديوان از نسخهاي كتاب, اين است/ شده تهيه سفيد رنگ به كوفي خط

بايقراست/ حسين سلطان معروف وزير نوايي, عليشير امير فارسي

در كـوفي خـط كارگيري به زمينة در خJق و عميق پژوهشي كه است \زم بيگمان,

را شيوه اين كارگاهها همة كه نميرسد بهنظر البته گيرد/ صورت شده تذهيب سرلوحهاي
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در چه و استانبول در چه نهم . پانزدهم سدة در كه مينمايد چنين ولي باشند بسته كار به

است/ داشته بسيار رونق و رواج ايران

در جامي آثار همة مجموعة كه فارسي, مخزن ٨٢٢ شمارة مجموعة از كه گونه همان

بـهنظر بـرميآيد, است داشته تعلق بايقرا حسين سلطان به و است ٨٩٧ . ١٤٩١ سال

ـ نهم . پانزدهم سدة اواخر يعني تيموريان روزگار پايان هراتِ در تذهيب هنر كه ميرسد

چـند بـه ,٣٧ ـ بگذاريم كنار را شكوهمند و مجلل خيلي نمونههاي كه صورتي در البته

ايـن بودهانـد/ دو درجة هنرمندان يا بزرگ استادان كار كه است ميگرفته صورت شيوه

سـرلوح هـمچون پشت, ٩å بـرگ است: شـده تـذهيب تزيينات دسته دو داراي نسخه

و غني بس آن تزيينات و دارد تعلق است ظريفتر و دقيقتر كه اول دستة به آن, ابتدايي

است/ آبي و سرخ سياه, متنوع زمينههاي از متشكل

آن مشـخصة كه دارد تعلق دوم دستة به سرلوحها, بيشتر همچون پشت, ٢٢٧ برگ

شـده نوشته آن در عنوان كه است مركزي كتيبة سوي دو در چليپاوار زمينههاي وجود

هـندسي طـور بـه كـه مـيرود كـار بـه تزييناتي چليپاوار زمينة فقدان صورت در است/

به مكتوب نظامي خمسة تزيينات شيوة و شيوه اين ميان ميتوان ميشوند/ تقسيمبندي

شرقي مخزن ٦٨١å شمارة به نسخه اين يافت/ مشابهتهايي هرات در ٩å١ . ١٤٩٥ سال
دارد/٣٨ جاي بريتانيا كتابخانة در

را ٩å٥ . ١٥åå سـال حـدود در هـرات مكـتب تـذهيبكاريِ هـنر ديگر نمونههاي

در ٣٥٧ شمارة به كه بازيافت جامي] [خواهرزادة هاتفي اشعار از مجموعهاي در ميتوان

در كه قائني, سلطانعلي دست به ٩١٥ . ١٥å٩ سال از پيش و دارد جاي فارسي مخزن

برگ تزيينات است/٣٩ شده كتابت است, بوده بازگشته مكه زيارت از ٩å٧ . ١٤٩٧ سال

عنوان و گرفتهاند, قرار هندسي ساختار يك درون كه است شده تقسيمبندي نسخه اين ٤

اينها از است/ شده نوشته ظريف و ريز بسيار كوفي خط به شده طJاندازي زمينة بر آن

شده تذهيب هرات در بايقرا حسين سلطان كارگاه در قوي احتمال به نسخه اين گذشته,

آبـي رنگـمايههاي آن در و است مـتفاوت بكـلي آن پشتِ ٦٦ بـرگ تزيينات اما است/
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شده كشيده متفاوت كمابيش شيوهاي به سرلوحها از يك هر است/ رفته كار به گون گونا

ندارد/ امضا آنها از يك هيچ اما است,

هـروي شكـراللـّه دست بـه كـه فرانسه كتابخانة فارسي مخزن ١٥å٩ شمارة نسخة

كوچكي كتاب است, شده كتابت خراسان سبزوار در ٩å٧ . ١٥å١ سال در خوشنويس

متفاوت بكلي كه دارد كوچكي سرلوح آن پشت ٢ برگ جامي/ اشعار از يكي شامل است

سبكهاي روزگار آن در كه ميدهد نشان و شناختهايم, اينجا تا كه است سرلوحهايي از

سقوط از پس هرات اينها, وجود با بودهاند/ رايج دربار, در تنها نه و خراسان, در گون گونا

زمينه اين در ماند/ باقي كتاب استنساخ زمينة در بزرگي فعاليت كانون همچنان تيموريان

شده تذهيب سرلوحهاي داراي كه را فرانسه ملي كتابخانة در موجود كتاب چند ميتوان

كه فارسي, مخزن در ١٨١٢ شمارة به جامي اول ديوان يك جمله آن از آورد/ مثال هستند,

نسخه اين است/ شده استنساخ هروي بايزيد بن مقصود دست به ٩٢٥ . ١٥١٩ سال در

و دايره شكل به شده تقسيمبندي تزيينات با ٤ برگ در مث| است, سرلوح چند داراي

همچنين ندارد/ هندسي بنمايههاي اما است شيوه همان به كه پشت, ٦٦ برگ و مستطيل,

٩٤٧ يا ٩٢٧ . ١٥٤å يا ١٥٢å سالهاي حدود در كه فارسي مخزن ١٩٦٢ شمارة نسخة

سـلطان وسـيلة بـه كه است شاهي ديوان از ديگري نسخة است, شده كتابت هرات در

حدود در قطعا آن سرلوح است/ شيوه همين به و است,٤٠ شده استنساخ خندان محمد

درآمده صفويه تصرف به شهر كه روزگاري يعني است, تهية هجري ٩٤٧ تا ٩٢٧ سالهاي

نميآيد/ چشم به مJحظهاي قابل نوآوري سرلوح اين در بود/

فارسي مخزن ١٩٦å شمارة به شاهي ديوان نسخة خراسان, به مربوط ديگرِ اثر يك

نشاندهندة آن پشتِ ٢ برگ سرلوح و است, شده كتابت ٩٢å . ١٥١٤ سال در كه است٤١

حتي داشتند/ رواج بايقرا حسين سلطان كارگاه در كه است نمونههايي دوبارة كارگيري به

از پس كـه است مسـلم هـم اين ميكند/ تأييد را نكته اين هم كوفي خوشنويسي سبك

در نـخست ايشان بJواسطة گردان شا و هرات كارگاه هنرمندان همان تيموريان سقوط

پرداختند/ كار به ديگر كانونهاي در آن از پس و هرات,
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دهم . شانزدهم سدة
مخزن ١٧٧٢ شمارة نسخة بود/ تبريز دهم . شانزدهم سدة آغاز در ايران پايتخت

كه است علي بن محمد درويش اثر السعدين مطلع نام به تاريخ در كتابي از نسخهاي فارسي

پشت ٢١٢ و ٤ برگهاي در است/ شده استنساخ تبريز در احتما� ٩٢٤ . ١٥١٨ سال در

تـزيينات بـه مـهمي بسيار جاي آنها در كه ميشوند يافت تازهاي كام| سرلوحهاي آن

دعـاي يـا كـتاب عـنوان نگـارش محل سنتا كه است شده داده مستطيلي با\ي پيچيدة

زمـينة بـر سياهرنگ كوچك گلهاي از بنمايهاي همچنين تذهيبها اين در است/ مؤمنانه
مينمايد/٤٢ تازه كه ميشود ديده شده طJاندازي

١٤٧٨ شـمارة بـه سعدي گلستان از نسخهاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در

شده كتابت نظامالدين بن محمود دست به ٩٣٧ . ١٥٣å سال حدود در كه دارد جاي

ثبت اصيل كام| و پيچيده هندسي شكل يك در آن ٤ برگ سرلوح مركزي نوشتة است/

در است, سادهتر آن از فارسي مخزن ١٤٣١ نسخة پشت ٢ برگ بنماية اما است/ شده

از است نسخهاي كتاب اين است/ كرده پيدا مهم بس جايي آن جدول يا قاب كه حالي

است/ شده كتابت محمود شاه دست به تبريز در ٩٤٧ . ١٥٤å سال در كه سعدي بوستان

دوره هـمان در است, بـلخي غزليات حاوي كه هم فارسي مخزن ١٤٨٦ شمارة نسخة

در شده تهيه آثار سبك يادآور كه است سبكي به آن ٤ برگ سرلوح است: شده استنساخ

تبريز نمونههاي از احتما� و هستند ٩٤٧ ١٥٤å يا ٩٣٧ . ١٥٣å سال حدود در عثماني
گرفتهاند/٤٣ بهره

خـطي نسخة سرلوحهاي تذهيب تهية الهامبخش شيراز يا تبريز سبك كه نميدانيم

ازخمسة است نسخهاي كه است بوده فرانسه ملي كتابخانة لوزوئف ـ اسميت ٢١٦ شمارة

شـده كـتابت هـمايون امپراتور براي كابل در ٤٤٩٥٧ . ١٥٥å سال حدود در كه نظامي

از يكي اين بيگمان است/ ساده بسيار روشن آبي زمينة روي آن مانند گل تزيينات است:

يافتند/ رواج تيموريان روزگار هندوستان در بعدها كه است سبكهايي

سدة ميانة در كه نسخه اين است/ آمده فراهم قزوين در احتما� ١٤٨١ شمارة نسخة
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ابتدايرباعيات در جمله از است, تذهيب چند حاوي است يافته نگارش دهم . شانزدهم

شدهاند/ تهيه پرورده و دقيق بس آن قاب زينتي بنمايههاي و با\يي گنبد كه f٤ dبرگ خيام

شده استنساخ دهم . شانزدهم سدة ميانة همان در نيز فارسي مخزن ٢٤٣ شمارة نسخة

شده كتابت ديلمي ملك دست به كه ساوجي سلمان ة فراقنام از است نسخهاي آن و است,

بوده همانجا در بسيار احتمال به و است ميكرده كار قزوين در عمدتا ديلمي ملك است/

است/ كرده تذهيب را نسخه پشت ٢ برگ سرلوح كه است

انجام جامي اشعار مجلل و حجيم خطي نسخة دربارة كه پژوهشي در سمسون ماريانا

خراسان در دهم . شانزدهم سدة دوم نيمة در كه را مُذهَّب سرلوح چندين است داده

شده استنساخ تيموري ميرزا ابراهيم براي نسخه اين است/٤٥ كرده چاپ شدهاند, تهيه

در كـه تـرسيم گـون گونا شيوههاي و تزيينات تنوع از ميتوان ترتيب اين به است/ بوده

سبكي از متفاوت بكلي سبكي با اينجا در شد/ گاه آ بودهاند, رايج شهريار آن كارگاههاي

از بسياري سبك اين بيگمان داريم/ كار و سر است, داشته رواج شيراز در هنگام آن در كه

بوده رايج ٩٥٧ تا ٩٤٧ . ١٥٥å يا ١٥٤å سالهاي در كه بخارا مكتب از را خود عناصر

است/ گرفته است,

در كه است تبريزي شريف غزليات از مجموعهاي فارسي مخزن ١٤٥å شمارة نسخة

[٣å [تصوير پشتِ ٢ برگ تذهيب است/ شده استنساخ خراسان در ٩٧٨ . ١٥٧å سال

زمـينة تـزيين بـراي روشـي كـه است, سـياه زمـينة روي گـلي تزييني حاوي نسخه اين

است/ داشته رواج خراسان در دهم . شانزدهم سدة اواخر در و بنمايههاست

مـتفاوت بكـلي مـيشود, ديده نظامي خمسه پشت ٣٥٤ برگ در كه سرلوحي اما و

در ٩٧٦ . ١٥٦٨ سال در دارد, جاي فارسي مخزن در ٥٨١ شمارة به كه نسخه اين است/

سـدة دوم نـيمة در شـيراز سـبك بـه نـزديك و است شـده اسـتنساخ اصفهان يا شيراز

زمينههاي و مخصوص و متمايز كام| گُلوارة تصويرگريهاي آن در است/ دهم . شانزدهم

كـه دارد وجـود سـرلوح دو نسـخه ٢ بـرگ در مـيخورد/ چشم به روشن كام| طJيي

ندارند/ هم به شباهتي
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مـخزن ٢٣٤ شـمارة نسـخة بـغداد, در ظاهرا كاتب, قطبالدين نام به خوشنويسي

تـيمور جـهانگشاييهاي دربـارة هـاتفي ة تيمورنام مـنظومة كه است كرده كتابت را فارسي

از تأثر با سنتي كام| شيوهاي به كه ميشود آغاز ٤ برگ در سرلوحي با نسخه اين است/

آن در بغداد و است بغداد آن ترسيم محل كه چند هر است, شده ترسيم شيراز سبك

در كـه هـمچنان بغداد, مكتب كه مينمايد چنين است/ بوده عثماني ك خا جزء هنگام

است/ ميكرده پيروي شيراز نمونههاي از هم زمينه اين در نقاشي,

ميراثخوار غالبا هنري نظر از كه هند مغو\ن دورة هندوستان به نميتوانيم اينجا در

نمونه دو به فقط ولذا بپردازيم, است, بوده دهم . شانزدهم سدة در بخارا شيباني دربار

فـرانسـه مـلي كتابخانة فارسي مخزن ٥٧٦ شمارة نسخة نمونه نخستين ميكنيم/ اشاره

شـهر در شـاه كبر ا دربار در ٩٨٩ . ١٥٨١ سال در كه است نظامي خمسة يك كه است

هنر تأثيرهاي تداوم خوبي به پشت, ٢٦١ برگ سرلوح است/ شده كتابت سيكري فتحپور

٧٢٣ شمارة نسخة دوم نمونة ميدهد/ نشان رسيدهاند, هند به بخارا راه از كه را هرات

است/ خوشنويسي زمينة در مشهدي سلطانعلي رسالة رونويس كه است فارسي مخزن

سـدة آخـر در هـند مغو\ن دورة هنر از ديگر نمونهاي [٣١ [تصوير آن ٤ برگ سرلوح

سبك تأثير نمايانگر بيشتر البته كه است يازدهم . هفدهم سدة اوايل يا دهم . شانزدهم

را زمـينه اين در گيري نتيجه گونه هر تذهيبات عظيم تنوع كلي, طور به است/ خراسان

ميكند/ شتابزده

فـراوانـي و رنگها تنوع دليل به كه را پررونق و شكوفا تزيينات از نمونه سه ميتوان

هفدهم سدة اوايل و شانزدهم سدة اواخر در هستند توجه درخور و شاخص تصويرها

است كاتبي آثار همة از مجموعهاي فارسي مخزن ٦٢å شمارة نسخة كرد/ كر ذ اينجا در

ديده ساختاري آن ٤ برگ در است/ شده استنساخ شيراز در ١åå٩ . ١٦åå سال در كه

بـر افزون آن, پشتِ ١٦٩ برگ در و ميآيد/ حساب به سنتي عصر آن براي كه ميشود

٢٦٨ برگ ميشود/ ديده با\يي گنبد زير در ديگري مستطيل مرسوم, آغازينِ مستطيل

مـخصوص كـام| شيوهاي به كه است رنگارنگ ابرهاي از بنمايهاي به مزين هم پشت
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است/ شده ترسيم

بـه ١å١٤ آبـان . ١٦å٥ نوامـبر در تورات كتاب چند فارسي روايت از مجموعهاي

شـده كـتابت يتي وكي برادرانِ از يكي براي سند ي Tattah . تته در دريايي Jم دست

داراي نسخه اين دارد/ جاي فرانسه ملي كتابخانة فارسي مخزن در ٢ شمارة به كه است

بـه بـعدا و شـده تهيه ايران در ١٦å٦ سال در احتما� كه است شيراز سبك به تذهيبي

شـده رسـم هشـتم كلمان پاپ نشانهاي تذهيب اين وسط در است/ شده افزوده كتاب

كـه ١å١٧ . ١٦å٨ سـال در امـا شود, تقديم پاپ اين به بوده قرار نسخه اين است/٤٦

آنـها در كـه تـزيينات نوع اين بود/ گرفته را او جاي پنجم پل بازگشت ايتاليا به وكييتي

سـبك نـام بـه كـه مـيدهد سـرلوحهايي از خبر اندازهاي تا است رفته كار به خيالبافي

تاريخ اين از شد/ رايج عثماني در دوازدهم . هجدهم سدة اواخر در rococo . <روكوكو>

چشم به نسخهها در است, شده نوشته سرلوح مستطيل در كه عنواني حداقل, بعد, به

ميخورد/

اسJم, ائمه زندگي داستانهاي از مجموعهاي نيز فارسي مخزن ١٣١٣ شمارة نسخة

شده مصور و كتابت قزوين در ١ååå . ١٥٩å سال حدود در كه است نيشابوري نوشتة

و آبي زمينة با است تزييني حاوي ميشود ديده آن پشت ٢ برگ در كه تذهيبي است/

در صـفوي دربـار هـنر خاص كام| تزيين نوع اين پيچيده/ بسيار بنديهاي تقسيم انواع

است/ دهم . شانزدهم سدة آخر سالهاي

خود جاي است, ايران تازة پايتخت كه يازدهم . هفدهم سدة اصفهان در سبك اين

در و است شـده تـهيه آن از بسـيار نـمونههاي كـه مـيدهد متفاوت كام| سبكي به را

فرانسه ملي كتابخانة در فارسي٤٧ مخزن ٧٦٩ شمارة نسخة ٤ برگ مثل هستند/ دسترس

١٦٣å يا ١å٣å . ١٦٢å سال را آن كتابت تاريخ ميتوان و است گداز و سوز از نسخهاي كه

است/ شـاخص و تـوجه درخـور كـام| ديـدگاه ايـن از سرلوح اين كرد/ تعيين ١å٤å .

مخزن در ١å٢٩ شمارة به كه كرد كر ذ را نظامي خمسة آغازين تذهيبات ميتوان همچنين

شده استنساخ ١å٣٤ تا ١å٢٩ . ١٦٢٤ تا ١٦١٩ سالهاي فاصلة در و دارد جاي فارسي
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شـيوة وانگـهي است/ شـده فرامـوش غالبا عنوانها خوشنويسي نسخه اين در است٤٨/

نقاشي تبديل و تغيير است ممكن آن علت كه است, شده دگرگون هم بنمايهها ترسيم

باشد/ عصر آن در ايراني

كه ميشود دگرگونيهايي دچار هم باز سرلوح تهية شيوة و ايران در تذهيب هنر البته

قـرآن از فارسي ترجمهاي كتاب اين است/ آن گواه ١٧٧٩ شمارة نسخة ٤ برگ سرلوح

. ١٧٤å سال در كه نسخه اين / [٣٢ [تصوير است گرفته انجام شاه نادر فرمان به كه است

سازندة و خJق فعاليت هم هنوز تاريخ آن در كه ميكند ثابت است شده استنساخ ١١٥٣

است/ داشته وجود سنتي نمونههاي تهيه زمينة در وسيعي

. نـوزدهم سـدة در قـاجار دورة ايـران در خـطي نسـخههاي تـزيين شـيوههاي اين

شدند/ گرفته كار به نيز سنگي چاپ كتابهاي ابتداي در حتي و يافتند تداوم سيزدهم

نشـانگر شدهاند تهيه ايران پيرامون سرزمينهاي در كه سرلوحهايي از انبوهي شمار

فرهنگ گسترش همپاي البته كه هستند كتابآرايي هنر ايراني نمونههاي پخش و انتشار

و افـغانستان٥٠, و هـندوستان٤٩, بـر افـزون سـرزمينها, ايـن مـييافت/ تـحقق ايــرانـي
ماوراءالنهر/٥٢ سرزمينهاي از عبارتند بينالنهرين٥١

نتيجه
از تصادفي گونهاي به تقريبا كه نمونههايي از است انبوههاي شد نقل اينجا تا آنچه

براي بايد كه انديشيد چارچوبي دربارة ميتوان كنون ا شدهاند/ آورده گرد آنجا و اينجا

در كرد/ وصف رضايتبخش گونهاي به را سرلوحها بتوان تا شود انتخاب آنها دستهبندي

دارند: قرار ما برابر در گون گونا معيارهاي زمينه اين

تقسيمبندي تزييني, شبكة گنبد, فقدان يا حضور نيز و تزيينات ساختار ــ

هندسي;

و شاخ نقش رفتهاند: كار به شكلها اين داخل در كه تزييني بنمايههاي ــ

كوچك/ گلهاي انواع و گل دسته اسليمي, سرستون, توماريِ برگ,
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يك به تزييني خوشنويسي لذا است/ قوي بسيار غالبا تذهيب و معماري ميان پيوند

ميكند/ جلب خود به را باستانشناسان و شناسان كتيبه توجه اندازه

غـربي يـا فارسي اصطJحات مشكل به بيدرنگ تزيينات شرح و وصف براي البته

وجود مكتب چندين عصر هر در اين, بر افزون مينمايد/٥٣ ناشدني حل كه برميخوريم

به بنمايه و شكل براي بويژه را موجود امكانات مجموع كمابيش آنها همة كه است داشته

ـ ترسيم كه برميخوريم سرلوحهايي به گاه واحد نسخة يك در نتيجه در ميگرفتند/ كار

ميكند/ تفاوت هميشه تقريبا آنها ـ معماري يعني

اسليميها شكل و گلها شكل و رفتهاند, كار به كه را رنگهايي ميتوان كه است بديهي

ندارد/ مرز و حد كار اين اما كرد, تعريف و وصف هستند, مشخص غالبا كه را

نـاشده حل نيز دوره و مكتب حسب بر تذهيبها مجموعة چاپ كار كه اين بأ\خره

مكتبها و دورهها و تصويرها ميان مقايسه كار شود, پرداخته كار اين به گر ا است/ مانده

بزرگ مجموعههاي تهية جهت در اميدهايي عكاسي پيشرفت بود/ خواهد سازنده بس

آورده پديد گون, گونا معيارهاي حسب بر آنها دستهبندي و سرلوحها و تصاوير حاوي

و كـتابداران و مـورخـان بـراي سـودمند ابـزارهـايي مـيتوانـند مـجموعهها ايـن است/

باشند/ هنر تاريخنگاران



 



يادداشتها

النهر ماوراء در كتابآرايي هنر كتاب در ايوانف آناتول و كيموشكين ا اولگ كه فصلي به بنگريد حال عين در /١
. دادهاند اختصاص تزيينات> <هنر به

Oleg Akimushkin et Anatol Ivanov, "The Art of illumination", dans The Arts of the book in
Central Asia, 14th-16th Centuries (Basil Gray editor), Paris, Unesco, 1979, p. 35-53.

. دودا دوروته فهرستنامة شود: مراجعه زير منابع به شد كر ذ فوقا كه مقالهاي بر عAوه ,Cمث /٢
Dor o t he a Duda , Die illuminierten Handschriften und Inkunabeln der Österreichischen
Natioalbibliothek, IV, Islamische Handschriften, I, Persische Handschriften, 2 vol., text e et
planches, Vienne, 1983,

. تايتلي نورا كتاب از كوتاه فصلي
Norah M. Titley, Persian Miniature Painting and its influence on the Art of Turkey and India,
Londres, 1981.
را شـده چـاپ سرلوحهاي بخواهيم گر ا مقابل, در هستند/ اندك بس زمينه اين در ديگر مطالعات اما
دورههاي و سبكها تزييناتِ آنها در كه كنيم ياد نمايشگاهي فهرستنامههاي انبوه شمار از بايد برشماريم
زمـينه ايـن در Cمـث شـدهانـد/ داده تـوضيح نسخهها, منشأ دقيق تشخيص با همراه Xمعمو مختلف,

كرد: رجوع فهرستنامه اين به ميتوان
Timur and the Princely Vision. Persian Art and Culture in the Fifteenth Century, Los Angeles,
1989,
از فـراوان نـمونههاي حـاوي و كردهانـد تهيه T. Lentz et G. Lowry, . لوري جي/ \و] لنتز تي/ كه
كتاب مثل كرد, ياد هنر تاريخ به مربوط پروهشهاي از ميتوان همچنين است/ تيموري دورة تذهيبكاري

. سليمانووا فضيلة و سليمان حميد
Hamîd Suleïman et Fazila Suleïmanova, Amîr Husrav Dehlavïi Asarlarina ishlangan rasmlar,
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Miniatures illuminations of Amîr Hosrov Dehlevi’s Works, Tachkent, 1983,
امـير خـطي نسـخههاي زيباترين مذُهّب سرلوحهاي دربارة تحقيق به ١١٧ تا ٩å شمارة لوحهاي كه
مينياتورهاي نام به دارد زمينه همين در ديگر تحقيقي سليمانووا فضيله دارند/ اختصاص دهلوي خسرو

. نظامي خمسة

F. Suleïmanova, Miniatyuri KHamse Nizami. Miniatures illuminations of Nizami’s Hamsah,
Tachkent, 1985, planches 4, 8-16 et 19-28 de la fin de I’album.

. ١٩٩٨ اديمبورگ, اس�مي, كتيبههاي بِلر, Aشي به: بنگريد /٣
Sheila S. Blair, Islamic Inscriptions, Édimbourg, 1998.

. ,<٢٢ååå ناصرالمذهب <نصرالسلطاني, ريشار, فرانسيس به: بنگريد Cمث /٤
F. Richard, "Nasr al-Soaltaª nî , Naª ser al-Mozahheb et la bibliothèque d’Ebraª hîm Soltaª n à
Shîraª z", Studia iranica, XXX, 1, 2000, p. 87-104 (avec 2 pl.).

كتاب هنر و نقاشي عنوان با پورتر ايو كتاب به بنگريد /٥
Yve s Po r t e r , Peinture et art du livre. Essai sur la littérature technique indo-persane,
Paris-Téhéran, 1992.

. ٣٧ ص ,١ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي به: بنگريد /٦
Splendeurs Persanes, Paris, 1997, nº 1 bis, p. 37.

همانجا/ /٧
/٣٩ ص ,٥ ش ايراني, شكوهمنديهاي به: بنگريد /٨

و ٤٨ ٢å,ص و ١٨ شمارههاي ايراني, شكوهمنديهاي به: بنگريد نسخه دو اين مورد در بيشتر گاهي آ براي /٩
/٤٩

. سينا/// ابن ساية در به: بنگريد /١٠
À l’ombre d’Avicenne. La médecine au temps des califes, catalogue de l’exposition de l’lnstitut
du monde arabe, Paris, 1996, nº 227, p. 317.

. ,/// چنگيزخاني درباري هنر ميراث به: بنگريد /١١
The Legacy of Genghis Khan Courtly Art and Culture in Western Asia, 1256, 1353, sous la
direction de Linda Komaroff et Stefano Carboni , New York, Metropolitan Museum of Art,
2002.
. ١٣åå سال حدود به مكتوب شاهنامة نقاشيهاي و ;١٥٩ و ١٥٨ ,١٣٨ ,٥٣ ,٤٨ صفحههاي جمله از
به مكتوب قرآنهاي پيشانيبندهاي مخصوصا و هستند; فصلها عنوان حاوي مستطيلها آن در كه ٧åå

هستند/ متأخر خيلي كه [٢å٧ و ٢å٥ ,٢å٤ \ص ١٣١٣ و ١٣å٨ تا ١٣å٢ ,١٢٨٢ سالهاي



١٣٩ . يادداشتها

/٤٤ ص ,١٢ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /١٢
/٢٤٥ ص ,٥ شمارة ,/// چنگيزخاني ميراث /١٣
/٦٩ ص ,٣å شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /١٤
/٦٥ ص ,٢٣ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /١٥
/٦٧ ص ,٢٦ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /١٦

/٧٥ ص ,٣٩ شمارة همان, /١٧
/٦٧ ص ,٢٧ شمارة ايرانيي, شكوهمنديهاي /١٨

است/ <اسليمي> عَرَبسك . عربانه نگار و نقش بنماية فارسي نام /١٩
در سلطان اسكندر هنرپروري نخوردة دست و ناشناخته <شاهد ريشار, فرانسيس به: بنگريد مثال براي /٢٠

. اصفهان>,
F. Richard, "Un témoignage inexploité concernant le mécénat d’Eskandar Soltaª n à Esfahaª n",
Oriente Moderno, XV (LXXVI), 2, 1996, p. 45-72.

/٧٤ ص ,٣٧ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٢١
شـدهانـد, تشكيل گل از Xمعمو و هستند متنوع بسيار غالبا كه بنمايهها, ناميدن براي فارسي زبان در /٢٢

است/ چيني معناي به كه برد كار به را ختايي̀` ' ' اصطAح ميتوان
/٧٤ ص ,٣٨ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٢٣

شهريارانه/ از اند وچشم تيمور كتاب به بنگريد /٢٤
/٧٧ ص ,٤١ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٢٥

/١١٥ ص ,٧٦ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٢٦
. شيراز>, شانزدهم سدة تصويرگران و <نقاشان رابينسون, بي/ به: كنيد نگاه /٢٧

B.W. Robinson, "Painters-illustrators of the 16th Century Shiraz", Iran, XVII, 1979,p.
105-108.

/١å٦ ص ,٦٩ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٢٨
جا/ همان رابينسون, بي/ به: بنگريد /٢٩

/١١٤ ص ,٧٥ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٣٠
/١٣٦ ص ,٨٣ شمارة همان, /٣١
/١١٤ ص ,٧٤ شمارة همان, /٣٢

است/ شده كر ذ اين از پيش كه ايوانف و كيموشكين ا به: بنگريد /٣٣
سدة در تركي سازي كتاب تانيندي, زِرن و رابي جوليان كتاب در سبك اين تاريخدار نمونههاي از شماري /٣٤

. ميشوند/ ديده نهم . پانزدهم



ايراني كتاب . ١٤٠

Julian Raby et Zeren Tanindi, Turkish Bookbining in the 15th Century, Londres, Azimuth,
1993.
در آن از قسمتي كه كرد كر ذ را دوم بايزيد قرآن ميتوان ٨٨٥ . ١٤٨å سالهاي به مربوط آثار نمونة براي

است: شده نقل ايران نقاشان و مينياتوري نقاشي مارتين, اف/ كتاب دوم جلد
F.R. Martin , The Miniature Painting and Painters of Persia, India and Turkey from the 8th to
the 18th Century, Londres, 1912.

است/ شده كر ذ اين از پيش كه ١٢ شمارة تانيندي, ـ رابي به: بنگريد /٣٥
. دوم///>, محمد سلطان خدمت در خوشنويسي تعليق, يا <ديواني ريشار, فرانسيس به: بنگريد /٣٦

F. Richard, "Dîvaª nî ou ta‘ lîq, un calligraphe au service de Mehmet II, Sayyidî Mohammad
Monchî", Les manuscrits du Moyen-Orient. Essais de codicologie et de paléographie, act es du
colloque d’lstanbul (Istanbul, 26-29mai 1986), publiés par F.Déroche, Istanbul-Paris, 1989,
p. 90-93 et planche XI (B) (frontispice de Supplément persan 1325).
سـال در كـه سـعدي كليات همچون شدهاند استنساخ شكوهمند گونهاي به كه حجيمي كتابهاي مثل /٣٧

/[٩٨ ص ,٥١ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي به: \بنگريد است شده كتابت ٨٦٦ . ١٤٦١
. تايتلي///, به: بنگريد /٣٨

Titley, Persian Painting. op. cit., pl. 45, p. 214.
/١å٣ ص ,٥٩ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٣٩

/١٦٩ ص ,١١٣ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٤٠
/١٤٣ ص ,٩٢ شمارة همان, /٤١

تهيه كجا در فارسي مخزن ٥٦٥ شمارة نسخة پشت ٢ برگ سرلوح كه كرد مطرح را پرسش اين ميتوان /٤٢
به ٩٢٤ . ١٥١٨ سال در كه است عطار شيخ پندنامة و جامي از شعر دو حاوي نسخه اين است؟ شده

است/ شده كتابت ابراهيم بن عبداللّه وسيلة
آر/ \و] راجرز جان فهرستنامة شدهاند, تهيه روزگار آن در كه عثماني سبك سرلوح چند مقايسة براي /٤٣

. شوند/ ديده همكاران و تايلر برنوس مارت فهرستنامة نيز و وارد,
John M. Roger s et R.M Ward, Süleyman the Magnificent, Londres, 1988, p. 65-87 ou de
Marthe Bernus Taylor et alii, Soliman le Magnifique, Paris, 1990, p. 98 et 118-122.

/١٤٩ ص ,١å١ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي به: بنگريد /٤٤
. , ميرزا/// ابراهيم سلطان اورنگ هفت شِرِوسمسون, ماريانا به: بنگريد /٤٥

Marianna Shreve Simpson, Sultan Ibrahim Mîrza’s Haft Awrang, a Princely Manuscript from
Sixteenth Century Iran, Washington, 1997.



١٤١ . يادداشتها

هستند/ رنگي كتاب اين تصويرهاي همة
. شدهاند///>, كتابت هند در كه فارسي خطي <نسخههاي ريشار, فرانسيس به: بنگريد /٤٦

F. Richard, "Les manuscrits persans d’origine indienne à la Bibliothèque nationale", Revue de
la Bibiothèque nationale, XIX, 1986.

/٣٩ صفحة تصوير
/٢٢å ص ,١٥٣ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي /٤٧

به تزيينات همين شدة چاپ صورت همچنين /٢١٩ ص ,١٥٢ شمارة ايراني, شكوهمنديهاي به: بنگريد /٤٨
/[١٣٧٤\ ١٩٩٥ پاريس, ريشار, فرانسيس وسيلة

مخزن ١٤٩å شمارة نسخة پشتِ ٣å برگ و ٤ برگ سرلوحهاي ميشوند, يافت كه نمونه دهها ميان در /٤٩
شدهاند/ تهيه هند در ١١٧٨ تا ١١٦٨ . ١٧٦٤ تا ١٧٥٤ سالهاي در كه ميكنيم كر ذ را فارسي

. هفدهم سدة آخر در و زليخاست و يوسف پشتوي روايت كه فارسي مخزن ١٧٧å شمارة نسخة Cمث /٥٠
است/ شده كتابت افغانستان در يازدهم

است/ شده كتابت بغداد در ١٢٥٩ . ١٨٤٣ سال در كه فارسي مخزن ١٤٩٣ شمارة نسخة Cمث /٥١
در سـيزدهم . نوزدهم سدة ميانة در كه ميشود ديده فارسي مخزن ٢å٣٣ شمارة نسخة در آن نمونة /٥٢

است/ شده تهيه بخارا
كرد: ياد فوقالعاده و ارزنده اثر يك از بايد زمينه اين در /٥٣

Vocabulary of Codicology and Book Crafts, Illumination, Calligraphy, Binding, Paper, Color and
Ink, English-Persian, Persian-English, de Hasan Haª shemî-ye Mînaª baª d, Téhéran, 2001.



 



١٤٣ . تصاوير

است/ شده كتابت بايقرا ميرزا حسين براي هرات در ٨٩٦ . ١٤٩å سال در احتما#ً كه كليات, جامي, عبدالرحمان /٢١
تذهيب گوشة سه يك داراي آن آغازين سرلوح است/ بوده محمد شيخ امير بن سُرخ امير محمدبن درويش آن كاتب

است شده كتابت حاشيه در كه است متني نشانة كه است راست سمت در شده
/A٨٢٢ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ايراني كتاب . ١٤٤

و شده كتابت نهم . پانزدهم سدة اواخر در كه فارسي متني اول, ان ديو جامي, عبدالرحمان /٢٢
كه ميدهد نشان پرده اين است/ شده تكميل عثماني در دهم . شانزدهم سدة اوايل در

است/ بوده وفادار متن به Oًكام تصويرگر
/A٥٥٢ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



١٤٥ . تصاوير

دارد/ دردست AسفينهG كتاب جلد يك شاعر جاميِ /٢٢ شمارة تصوير در شده معرفي نسخة همان /٢٣
ميبردند كار به خود شعرهاي كردن يادداشت براي دربار شاعران كه است جزوهاي سفينة

ميگرفت/ جا لباس جيبِ در آساني به و



ايراني كتاب . ١٤٦

است/ گرفته جا فصلها عنوان از پيش و است ديباچه دنبالة وسط سرلوح النبي, كتابشرف راوندي, /٢٤
/A٨٢ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



١٤٧ . تصاوير

است/ اسفنديار و رستم داستان يعني كتاب داستانكهاي از يكي عنوان حاوي سرلوح شاهنامه, فردوسي, /٢٥
/A١٩٤٦ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ايراني كتاب . ١٤٨

است/ شده نوشته تزييني حروف با كه است دعايي كوفي خط نوشتة كليات, تبريزي, همامالدين /٢٦
/A١٥٣١ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



١٤٩ . تصاوير

A٢١ شمارة Gتصوير ٨٢٢ شمارة نسخة در كه است شكل همان به متن ترتيب بوستان/ سعدي, و الطير; عطار,منطق /٢٧
باشد/ شده گرفته چيني گلدان يك از است ممكن سرلوح جانبي گلِ نمونة ميشود/ ديده

/A٦٥٧ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ايراني كتاب . ١٥٠

بسيار نوآوريهاي سرمنشأ كتاب, هنر زمينة در آققوينلو فرمانروايان روزگار حالنامه, هراتي, عارفي /٢٨
سرلوح/ حاشية در طOكوبي از فراوان استفادة است جمله آن از است/ بوده

/A١٤٢٧ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



١٥١ . تصاوير

است/ شده پنهان سهگوشه رنگ آبي قاب در مُذَهّب اسمِ ان/ ديو دهلوي, اميرخسرو /٢٩
/A٦٣٦ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ايراني كتاب . ١٥٢

سياه زمينة بر بوته و گل داراي تذهيبها نيست/ معلوم محُرر نام غزليات, تبريزي, شريف /٣å
داشتهاند/ كامل رواج ١å٣å . ١٦٢å سال حدود تا
/A١٤٥å شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



١٥٣ . تصاوير

مُذَهب وسيلة به شده تذهيب كتيبههاي به ندرت به مغول دورة تذهيبگري در خط/ اب آد مشهدي, سلطانعلي /٣١
ميشود/ ظاهر خراسان مكتب آثار كناب در بخارا مكتب آثار وانگهي, برميخوريم/

/A٧٢٣ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ايراني كتاب . ١٥٤

سليقة و يافت, تمام دگرگوني دوازدهم . هجدهم سدة در تذهيب هنر شرفنامه/ يزدي, علي شرفالدين /٣٢
يافت ادامه نوزدهم سدة تمام در زيبا كتابهاي تهية
/A١٧٧٩ شمارة فارسي, مخزن فرانسه, ملي كتابخانة G



ريشار فرانسيس آثار و احوال گزارش

Francis Jean Auguste Richard . ريشار اوگوست ژان فرانسيس كامل: نام

پاريس/ در ١٣٢٧ آذر ١٢ . ١٩٤٨ دسامبر سوم متولد

/Maria Lastowiecka . \ستكويكا ماريا خانم با ازدواج از فرزند ٥ پدر و متأهل

ديژون در Saint François-de-Salesدبيرستان در تحصيل :١٣٤٥ تا ١٣٣٣ . ١٩٦٦ تا ١٩٥٤

/(Dijon)
/f`̀ خوب بسيار ' ' درجة dبا فلسفه رشتة ديپلم :١٣٤٥ . ١٩٦٦

ديژون/ شهر در دانشجويان عمومي اتحادية رئيس :١٣٤٩ . ١٩٧å و ١٩٦٩

با نرون>, روزگار در ايا\ت <استانداران عنوان: dبا كهن ادبيات ليسانس :١٣٤٩ . ١٩٧å

ديژون/ دانشگاه در f`̀ خوب ' ' درجة

زنده/ شرقي زبانهاي عالي مدرسة از فارسي زبان ليسانس :١٣٤٩ . ١٩٧å

تهران/ دانشگاه بورسية :١٣٥å . ١٩٧٢ و ١٩٧١

/E.N.S.B.ملي مدرسة به ورود :١٣٥٢ . ١٩٧٣

و ,fشـرقي dبخش فرانسه ملي كتابخانة خطي نسخههاي شعبة كتابدار :١٣٥٣ . ١٩٧٤

آن/ فهرست تهية و فارسي مخزن ادارة مسؤوليت

شرقي/ كتابخانة رئيس :١٣٧١ . ١٩٩٢



ايراني كتاب . ١٥٦

ادارة مسـؤوليت بــا لوور مــوزة در اســتخدام :١٣٨٢ شــهريور . ٢åå٣ ســپتامبر

اسJمي/ هنرهاي جديدالتأسيس شعبة مجموعههاي

كتابخانهها/ اصلي كتابدار :١٣٨٢ آذر . ٢åå٣ دسامبر

فرهنگي/ ميراث گروه در استخدام :١٣٨٢ اسفند . ٢åå٤ مارس

زبانها
بـاستان, يـوناني \تـين, لهسـتاني, انگليسي, آلماني, عربي, ,fشفاهي و كتبي d فارسي

تركي/ روسي,

تحقيق و مطالعه رشتههاي و موضوعها
نسخهشناسي/ كتاب, تاريخ و كتابخانهداري /١

هند و النهر وراء ما تركيه, اروپا, با ايران روابط تاريخ كهن; فارسي ادبيات و ايران تاريخ /٢

/fخطي dي مجموعهها و نوزدهم, سدة تا

هنر/ تاريخ ;fهجري دوازدهم و dيازدهم هجدهم و هفدهم سدههاي در اديان تاريخ /٣

اساس dبر خاورميانه> خطي نسخههاي در تحقيق <انجمن رئيس ١٣٧٢ . ١٩٩٣ از

تـاريخدار خـطي نسـخههاي <بـرگهدان چـاپ بـه كـه ,fش ١٢٨åه . ١٩å١م قـانون

خـطي نسـخههاي بـارة در بـرگه بـيست حـدود تدوين نيز dو ميپردازد خاورميانه>

چـاپ خـاورميانه خـطي نسـخههاي اخـبار نشـرية در دوبـار سـالي برگهها اين /fفارسي

نوشتههاي شناخت براي ديرينهشناختي مجموعهاي تهية كار اين از هدف ميشوند/

است/ كتابشناسي به مربوط اطJعات و اخبار انتشار و عربي

لوور موزة فعاليتدر
و شـد تأسـيس ١٣٨٢ . ٢åå٣ تـابستان در كـه اسـJمي هـنرهاي جديد شعبة استقرار

است/ موزه شعبة هشتمين



١٥٧ . فرانسيسريشار احوال شرح

>١٣٨٢ .٢åå٣ سال Aتا فرانسه ملي كتابخانة در حرفهاي فعاليت
فـارسي خـطي نسـخههاي از تـازهاي فـهرست تدوين و فارسي مخزن ادارة مسؤوليت

فـهرست جـلد نـخستن است/ داشـته عـهده بـر ١٣٥٣ . ١٩٧٤ سـال از كه كتابخانه,

١٣٦٨ . ١٩٨٩ سال در جلد, ٣٨٨ توصيفي كتابشناسي حاوي فارسي خطي نسخههاي

مـخزن شـدة گـذاري شماره جلد ١å٤٨ كتابشناختي مشخصات تدوين شد/ منتشر

يافت/ پايان ١٣٨٢ مرداد . ٢åå٣ اوت در فارسي

خـطي نسـخههاي نـقاشيهاي فـهرستبندي فعاليتهاي مديريت ١٣٦٩ . ١٩٩å از ــ

تـرك, ارمـني, عـرب, گرجي, سُرياني, قبطي, فارسي, مخزن ملي: كتابخانة شرقي

اتيوپيايي/ و عبري

بزرگ>/ مغول دربار <در نمايشگاه مديريت در شركت ١٣٧٢ . ١٩٩٣ در ــ

ايراني>/ <شكوهمنديهاي نمايشگاه ادارة مسؤوليت ١٣٧٦ . ١٩٩٧ در ــ

كتابدار>/ و فروند جنگ مازارن, كاردينال > نمايشگاه رئيس نايب ١٣٨١ . ٢åå٢ در ــ

ملّي موزة در كه d لوور موزة در اسJمي هنرهاي نمايشگاه مسؤول ,١٣٨٤ . ٢åå٥ در ــ

/fشد خواهد برپا سعودي عربستان رياض,

خارجي فعاليتهاي
مـجلس كـتابخانة dتـهران, بـهارستان ة نـام نشرية علمي كميتة عضو ١٣٨å . ٢åå١ از ــ

/fميJاس شوراي

پـژوهشيِ مـركز dنشـرية مكـتوب ميراث علمي كميتة عضو ١٣٨٣ . ٢åå٤ سال از ــ

/fتهران مكتوب, ميراث

/Studia Iranica تحريرية هيئت عضو ١٣٧å . ١٩٩١ سال از ــ

Moyen - . هـند اقـيانوس و خاورميانه نشرية تحريرية هيئت عضو ١٣٧١ . ١٩٩٢ سال از ــ

/Orient et Ocean indien
پاريس/ در ايراني> مطالعات پيشبرد <انجمن دبير ــ



ايراني كتاب . ١٥٨

پاريس/ آسيايي>, <انجمن عضو ــ

فرانسه>/ عتيقهداران ملي <انجمن وابستة عضو ــ

حرفهاي آموزش
شرقي>/ كاغذهاي > بارة در سابله> كارگاه > در تدريس ــ

ترميمكنندگان/ و خطي نسخههاي بارة در تدريس ــ

ايراني>/ كاغذهاي > بارة در تدريس ــ

افتخاري نشانهاي
/fLégion d’honneurd نور دو لژيون شوالية ــ

اسـJمي جـمهوري سـال كـتاب جهاني <جايزة چارچوب در سال برتر محقق جايزة ــ

/fشد دريافت خاتمي آقاي دست از ١٣٨٣ بهمن در كه d ايران>



l1 ןIn the Nanle of God, the Compassionate, the Mercif 

Like a very large sea, the rich Islamic culture of' Iran has produced 

countless waves ot' handwritten works. In truth these manuscripts are 

. the records of' scholars and great minds, and the hallmark ot' us Iranians 

Each generation has the duty to protect this valuable heri tage, and to 

, strive t'or its revival and restoration, so that our own historical, cultural 

. literary, and scientific background be better known and understooci 

Despite all the efforts in recent years for recognition of this country's 

written treasures , the research anc.i study done, and the hunc.ireds of 

valuable books anc.i treatis es that h ave been published, there is stil1 

much work to do. Libraries inside and outside the country preserve 

thousands of books and treatises in manuscript form which have been 

neither identified nor published. Moreover, many texts, even though 

they have been printed many times, have not been edited in accordance 

with scienti1'ic methods and are in need 01' more research anc.i critical 

. editions 

Responsibility 01' the revival and publication of manuscripts is a 

researchers and cultural institutions. The Written Heritage Publication 

Centre, in pursuing its cultural goals, has sponsored these goals through 

the efforts of researchers and cditors and with the participation of 

publishers , it may have a share in the publication of this written 

heritage, presenting a valuable collection of texts and sources to the 

. friends of Islamic Iranian culture and society 

The Written Heritage Publication Centre 
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